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PREFACE. 


It  .s  hoped  tha.  the  present  edition  will  fulfin  ,he  dual  object 
of  .he  editors,  namely :  firs,  to  assist  the  pupil  to  study  wi.h 
■ntelhgenceand  apprecia.ion  .he  text  prescribed  for  examination, 
and  secondly,  ,o  arouse  an  interest  in,  and  a  .as.e  for,  dassical 
l..era.ure.  While  i.  is  the  duty  of  an  examiner  .o  ascertain  wheOrer 
the  student  understands  the  text  prescribed,  it  ought  .„  be  the  du.y 
of  .he  in.eIUgent  teacher  ,o  see  tha.  the  student  appreciate.  the 
work  he  is  reading. 

The  editors  have  sought  to  aid  the  teacher  in  his  work  by 
furnishmg  the  materials  in  an  attractive  form. 


November  i2th^  iSg8, 


JOHN  HendERSON. 

E.  W.  Hagarty. 
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LIFE  OF  VKRGIL. 


nearMantua.     Since  th«  fnii   '""^™"'")'  a  small  viUage 

part  of  Gaul  (O^iarJ^^l^^^rjr ''"''"''''"  *''" 
wardH»   fl,«  T.^  ♦.    II     -^  ^"''*i^«"«>'  till  some  years  after- 

provincial.  "  *''"""■•  '»'»  •»   IWiai. 

^irtrrr/tritrrtr^'^^"^^^ 
»::rtorr:rtf^^^^^^^^^^^^ 

toral  lifp  wK;  IT       '"''''""''^  ^^"^  *^«  exquisite  touches  of  pas- 
toral  hfe  which  appear  m  the  Eclogues  and  the  Georgics. 

monizes  with  .vhat  is  undoubtedly  the  co  re  t  La^n'  f  °^^*'''  ^^^""'^  "'*'  '^'^- 
not  common  till  the  middle  age..  Everv  Roman  .  /  T  ^"  '^™  ^•'^'*""«  ^'«^ 
denpting  the  indimual,  theT^or  clarf  and  th    T     v"  ""^  '""^'"'^  *^'««  »'«"«»- 

denoting  the  p«n*  or  cL  ;  .^^^'ZTsVeL"'''  ''"'^'""^  "  *»>«  »«»««. 

an  ar,nomen  wos  added  for  roZT^s^JcZZTr'"'  '""''  "'^"^-  '°""""«« 
to  Metellus.  ^  oistinction,  as  ^/ma«i«  to  Scipio,  Numidicut 

*B.0.4». 
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LIPE   OP  VEROIL. 

Studles  and  Early  Llfe. 

\'ergil  began  his  8tudi««  at  Cremona.  where.  we  are  told. 
he    assumea    th.    tuua   virllU  on   the   «uu.e   .lay  on    whioh 
Lucrot:u8  ,l.ed.     The   town   itself  had   already   been  noted 
hav.ng  been  the  birthplaco  of  Furius  Bibaculus,  and  «f  the 
critic,  QuuictiliuB  Varro. 

After  a  brief  stay  at  Cr.,tto«a.  and  subsequontly  at  M.dio^ 
lanum  (MUnn),   tho  poet  wont  to  Rome.      In  the  capital, 
Vergd.  after  the  fashion  of  the  day,  attended  the  lecturea  of 
rhetoncmns  and  philosophers.    Under  Epidius,  tho  rhetorician, 
the  teacher  of  Marc  Antony  and  afterwarda  of  Octavius.  and 
under  the  Lpicurean   philosopher,   Siron,  the  poet  became 
acquamted  with  the  outlines  of  rhetoric  and  philosophy.     It 
.8  qui  e  probable  that  his  father  intended  him  for  the  bar.  but 
a  weak  voice  and  a  diffident  manner  wero  insuperable  barriers 
in  the  way  of  obtaining  distinction  in  public  speaking.    Vercil 
soon  gave  up  rhetoric,  and,  in  fact,  renounced  poetry  for  the 
more  congenial  study  o£  philosophy.     Under  Siron.  he  seems 

to  have  made  considerable  progreas  i„  Epicurean  philosophy, 

and  the  love  he  retained  for  this  branch  of  learning  is  plaini; 

observable  in  many  of  his  extant  writings.*    In  a  minor  poem. 

generally  supposed  to  be  genuine.  he  welcomes  the  exchange 

of  poetry  and  rhetoric  for  more  useful  studies : 

"Away  with  you,  empty  coloured  flagons  of  the  rhetori- 

cians.  words  swollen.  but  not  with  the  dews  of  Greece  •  and 

pedants  soaking  with  fat ;  you.  empty  cymbals  of  the  class- 
room.  Farewell  too,  Sabinus,  friend  of  all  my  friends  :  now, 
farewell.  all  my  beautiful  companions.  we  aresetting  oursail 
for  a  haven  of  bliss,  going  to  hear  the  learned  words  of  the 
great  Sxron,  and  we  mean  to  redeem  our  life  from  all  distrac- 
tion.  Farewell,  too,  sweet  Muses ;  for,  to  tell  the  truth,  I 
have  found  how  sweet  you  were  :  and  yet,  I  pray  you  look 
on  my  pages  again.  but  with  modesty  and  kt  rare  intervall  ''^ 
After  a  short  stay  at  Rome  Vergil  probably  went  to  .Wes 

"'^^"^-      The  great   Epic«  of    Lucretius.   added    to   the 
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LlfE  OP  VER(3IL. 

bent  towards  the  doctnne.  of  Epicurus.      It  is  probablo  thaf 

lTrtre:Vr'^^"'r;'  ^^™  '-'--  the^l^tai^l..... 
th!f  K     ^^''^««^/««'P^y  and  Caesar,  b.c.  49.     It  is  also likelv ^*^' 
that  he  remained  there  till  after  the  battle  of  PhiHpp    b  c 

poeni:ttottr^^"^^^^^  '"'''^y^'  -  ^«  «reat  didactic 
Acquaintance  with  Augustus  and  Maecenas. 

Ca^sar      ThT'    l''"''^  ^y-^P^^^i^^d   with    the    party    o/ 

of   the    leK,on.ne8    of    the    Triumvir,    the    farma  0^1« 
"e.ghbouring  Maatua  wore  seized,  and  amon^  th™l 7       >"•/*<• 
«.cated  were  thoae  of  the  poef.  falher  T  A^°        p  T'^"""' 
the  prefeot  ot  O,^^   TralJaiT^^^  ^  rZaL"'  h°; 
Uwto.„e.,  „f  the  ,oldie«  „f  Antony,  .ent  Vergilto  Eol  „ 

gemal  ta.te.  and  a  rocognition  of  the  goniu.  „f  Vercil  mav 
have  mfluenced  P„lli„  t„  take  thi.  couL.  At  tCt^Z 
fte  .ame  year  (41    B.O.).   however,    war   broke    „ut  ^ew 

lou  or  lanus  foUowed,  and  the  poet  is  said  to  have  been  •^«""- 

Pnlho  and  Varu..  h„wever,  i„terp„,ed  a„d  .aved  hi.  farm 

By   them  he  w«   intr<Kluced   t„   M.ecena,.   the  pat™™f "  "■  «■ 

S.rmar'':^™;''  ^"  """"^  ""-'"'^  <"  iugui:  /^t^.., 

poet.     W,th  h,.  fnend  and  patron,  Polli„,  .,  Con.ul,  Veral 

XTthe°t  7"^  J""""''  °^   *  '"^™^y  "'"^   S 
grwed  the   table  „f   Maecena,.     The  intimacy  th.t  Verril 

enioyed  at  court.  i.  ahewn   by  hi,  bein.  „ne  ^f  tho,J?ho 

'  Eclogue»  I  and  ix.  ~  " 
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LIFE   OF   VERGIL. 

went  to  Brundisium  along  with  Maecenas,  when  the  latter 
waa  negotiating  a  treaty  between  Auguatus  and  Antony.s 

Through  the  munificent  kindness  of  his  patrons  he  was 
raised  to  h,xury  and  afflucnce.  He  had  a  magnificent  house 
in  Kome  on  the  Esquiline,  near  the  residences  of  Horace  and 
Maeceaas,  estates  in  Sicily,  and  in  Campania,  near  Naples. 
Ihe  mild  chmate  and  clear  skies  of  Southem  Italy  suited  his 
dehcate  constitution,  .,nd  till  his  death,  his  Campanian  resi- 
dence  was  his  favourite  abode.»  Trom  the  date  of  his  early 
Eclog^es  tiU  his  death,  little  need  be  said  of  hi.s  life  except 
that  he  devoted  himself  to  study  and  to  the  completion  of 
his  immortal  works. 

Beath  and  Cliaracter. 

In  the  y-.r  B.O.  19,  he  weat  to  Greece,  poasibly  with 
a  view  to  restore  his  health,  and  to  give  a  finish  to  his 
great  work  the  Aeneid.  At  Athens  he  met  Augus- 
tus,  who  had  just  returned  from  S..mos.  Vergi!  returned 
to  Italy  m  company  with  the  emperor,  but  died  at 
Brundisium  three  days  after  he  landed,  22nd  September 
19B.C  He  wa^^uried  near  Naples  on  the  road  leading  to 
Pu  eoh  {Pnzzuoli).  His  epitaph.  said  to  have  been  dictated 
by  himself  m  his  laat  moments,  was  as  foUows  :— 

Mantuamegenui.,  Calabri  rapuere  ;  tenetnunc 
Parthenope.    Cecini  pascua,  rura,  duces.  i  <> 

It  is  said  that  shortly  before  his  death  Vergil  wished  to' 
destroy  the  Aeneid  rather  than  leave  it  in  its  unfinished  state 
^is  friends  however  dissuaded  him,  and  the  poem  was  after- 
wards    edited  and  published  by  Varius  and  Tucca  under 
the  sanction  of  Augustus  and  Maecenas. 

Vergil  is  generally  described  as  of  taU  stature,  delicat^ 
frame,  homely  features,  and  dark  complexion,  abstinent  i^ 
the  use  of  food,  shy,  and  fond  of  retirement.  Horace  is  said 
to  have  had  Vergil  in  his  mind's  eye  when  he  wrote"  the 
Imes  tiius  rtnaered  by  Conington  : 


I, 
\"\ 


*  Horace  Satireg  i,  5  and  10. 

»  Geo.  IV,  663.    Illo  Vergiliu.n  me  tempore  dulcis  alehat 
10  c        v  ^nrthenope,  atudiis  jlorentem  ignobilis  oti. 

Aeaeid.  ''  "^""  '""^  '"''  ""'  *"  '''''  "^  '^^  E°^°^"««--  t^e  GeorgicB,  and  thr 

"  Hor.  Sat.  i,  8,  29-34. 


LIFE   OF   VERGIL. 

"  The  man  h  passfcnate,  perhaps  misplaced 
in  aocial  circles  of  fastidious  taste  • 

His  ill-trimmed  beard,  his  dress  of  uncouth  style 
H.8  shoes  ill-fltting.  may  provoke  a  snule ; 
But  he  8  the  soul  of  virtue  ;  but  he'8  kind 
But  that  coarse  body  hides  a  mighty  mind." 

name  ol   l-arthcmas,  or   the   maiden."»    He   is  aairt  t„ 

- ...  .la.  „nir4:™reeieX^  Lxr- 

andw,ae  .i„e„ti;„„e.  Ztt'Z  t^Zl^d 

^a^  rmrrt/Li^lr--  --°  - 

Works. 

him  to  abandon  his  design      ^/«7  i  '^  '"''"  ^«'^ 

/*^^ta,  though  they  give  little  proof  of  ereat  ahilif.     7-n    f 
th.  oa..„I  attention  the  ^LjjT^^^^t^Z 

v^f^eJr-,";™^^^^^^^ 

written  between  43  B  C  -37  R  O     Th  •»    ,         .         "™^^''' 

a.  yet  nnWn  in  it^.  l^^^.llS  ^  ^e^;  ^11^7^*'"- 

nnenue  may  be  traced  m  many  writers  from  the  davs  „f»»«W">'«( 
\erg,l  to  those  of   Tennyson.      The  Idyll«  ofTl,.!     /'*"'■ 
exhibits  a  trne  pietnre  of  the  shepherd^     fe    L  .' 

'*  7rap0ei>o;,  a  mriden.  ' 

' '  Eclogue  VI,  3. 

te<i...,  a„d  m.,  Mea„  that  .^7^:™  f^ J,  '"'"  ""  «'«"'  "*'>*'.  »  «*».»  »<■ 

«„,«>.„-     o__ .    ^.       ^""'"^  ""^6'^  that  name  were  ft  Pnllor.Ho«  « i 

— ...i.,.r.     i^jpeiiacr  wrote  tlie  wiipfj    4?^/^^...        j   .  ■■  '  — '——'•■■  •jv.-iu  a  lanre 

.^v^..^..,  ".«'»o/,.,,;.::':?;2X,^S°"''' ""  *"'"»» »'  r«t»rol 

'  iiSvWov,  a  little  picture. 


« 
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Theoeritug 
and  Vergil 
compared. 


TK» 

Oeorgicg. 


Be»u*ie^  of 
the  Geor^rea 


the  p  ny  woods.  the  upland  lawns  and  feeding  flocks,  the  sea 
and  sky  of  Sicily  Vorgil's  Eclogues.  on  the  other  hand.  can 
hardly  be  said  to  be  true  pictures  of  pastoral  life.  His  shen- 
herds  and  shepherdesses  belong  to  the  island  of  Sicily  rather 

han  to  the  district  of  Mantua.  His  characters  areL  con- 
^entional,  his  representation  of  life  too  artificial.     Still  the 

d,c  lon,  their  soft  a,ui  easy  flowmg  style,>6  were  admired  by 
Horace,  no  mean  judge  of  the  poefs  art. 

B.0.37-B.C.  30»«)  at  the  reqnest  of  Maecenas.i»  to   whom 

he  poem  was  dedicated.     In  this  didactic  Epic,  Vergil  co^ 

largely  from  Hesiod.   Nicander,  and  Aratuli      wLle^, 

i.elogues  have  justly  been  regarded  as  inferior  to  the  IdyUs  of 

tnd  hter"'''  ''':T^^^^  theGeorgics.  on  theUer 
hand,  have  been  accounted  superior  to  any  other  poem  on  the 
same  subject  that  has  ever  appeared.     /he  ^..rLZ^^ltl 

theata^rfh"°"'-'''  "^T"^  '^^^"P*^^^^  «^  --^  — . 
to  a  .nb •    .     T- ^?  "^'''^'''  ""  '''^'''^'  *°  l^^d  an  interes 
to  a  subject,  which  m  any  other  hands  would  have  been 
mtolerably    dull.     The   time  was    ripe    for   such    a   poem 
Agrxcu  ture  had  been  the  chief  employment  and  the  honor"d 
occupatjon    of    the    Komans    from    the  early  days  of^e 

italy         Even  after  war  had  ceased,  the  soldier,  too  long 
accustomed  to  camps  and  the  excitement  of  a  mi  itary  w" 
cared  httle  about  the  prosaic  life  of  a  farmer.     ^o  ieclll  1: 


*«Sat.  I,  10, 45.  '  " 

^''Georgica  yeiopyiKd,  from  y«a  =  vn.  the  earth  nn,i  " 

7  "    y?,  t/ie  eanii  and  epyov,  a  work. 

'"inechief  historical  events  a1hiHn<i  tr.  j.,  tu    .r, 

Caesar,  44  b.c.  (B.  ,.  456)-  the  civil  w!l      -?  .\^  ^'°''^''''  "'^  •  '^^  ^^^^h  of  Julius 

490);  the  -ars  Ued  (34  b  c     '  pirthT  "'.  '^  '^'  '^"'^  °^  ^^'^•"»>P'.  ^^  B.c.  (B. , 

See  the  opening  lines  of  Georgics,  ,  and  iv  ^" 

-Heaiod-s  Works  ana  Dayg;  Aratu.s  PHunom.r.a;  Nicander.  Georg^. 
C,v.l  wars.  almost  continuous.  had  beer;  waged  in  Italy  frcn  4.^1  J 

non  ullug  aratro 
Dignus  honos,  squalent  abductis  arva  colont^ 
^t  ourvue  ngidum  falcet  eonjiantur  in  «wm'. 


WORKS   Of   VSBOtt. 


Xi 


Jlt^n"  Aeneld,''  in  Iwdve book.,  written between 29 B  0    A.,^ 
I.arning  Troy    his  w.L    ■  ""P^  °'  ^™*»»  '«>"> 

Italy  as  the  fonnder  „f  Jh  ''""""'l'"-'  «"'^  -ttlement  i„ 

from  the  Oreek  .^1  "■"■  ^^''8''  '«"•'■"''«'l  largely 

«on>answe7eoH;„;TnlT^^^^^  '^1^^^«* 

ousi:r„;h?g::th  'TzV''°'  "^''--«th^ari. 

.«re  as  an  in.portant  e,e,ne„t  i„  rno^aZT^^l^t^^r 
Styie  of  the  Aeneid. 

«o.?^y!„Th?;te'r^,'""  T"''  "'»'"'=<"'  '-  (')  d-  r-r^U 
-d  lltiu  tr:S^°3~'  '"  '■'*---tureofGreek -•■''"■•«'■ 
P-senting   the  1^^       7lre'r,5?'t,f  """'^  "'  ^'- 
the  individual  charaoters.      These  Tre     h         ^™"'"'"  "' 
brought  by  his  detrartor       j  "■*    "'»"'    °l""-«es 

broufht  aiintttrpoe^n;    VeSZV^M'"'  '""""""-' 
"f  being  one  „f  the  greltesl T  ""  »""'*  '='»™ 

power  of  invention  isTes    In  H '°  "?''''•     ''°  ""■""  '"» 

*="  The  first  notice  of  the  Aetieid  fhnf  «-^  u        ^T  ~ 

written  probably  b.c.  26.  when  the  laSerwaroVr  '  ''''.V  ""'''''  '^  ^-^-^-. 
bnans.    -D«^eneaffuWe,„^o,^.,^/^""  ^.^^  expedition  against  the  Canta- 

vtdear.  cum  praeserHn,    ,.,  ...>      '...^'"^"'''^'"«««^«««"«"wopw^iW^^^ ,»,*.• 
i^njyretiar.    Ma<,rob.  Sat  T^CS  """  *"°*"'  '""'''*  «^  '''*  «P"»  mM«o'j„,"7o«„™ 

"  ''^"^'"'^  ^^  ^^«  ^"^P--  ^^'^^ula.  Mar.,ana.  and  Ni.buhr. 


■r 


xu 


Vergil 
de/ended. 


I 


STYLE   OP  THE  AENEID. 

this   as  we  have  remarke.l,  could  hardly  be  otherwise  in  hi. 
age),  no  doubt  he  did  commit  the  heinous  crime  of  anachron- 
ism,  but  he  sins  in  this  along  with  Shakespeare  and  Milton 
ard  there  is  no  doubt  that  his  hero  Aeneas  is  cold-blooded 
and  uninteresting. 

Ekcellencie8.~.TheBe  defects,  however,   are  far  more  than 
counterbalanced  by  his  many  excellencies.      "There  is  in 
Vergil  a  great  tendemess  Of  feeling,  something  better  and 
more  charmmg  than  mere  Roman  virtue  or  morality.     That 
he  excels  m  pathos,   as  Homer  in    sublimity,   is   an  old 
opinion,  and  it  is  surely  the  right  one.     This  pathos  is  given 
at  times  by  a  single  epithet,  by  a  slight  touch,  with  graceful 
art  by  an  md.rect  allusion  ;  this  tenderness  is  more  striking  as 
contrasted  with  the  stern  lloman  character  and  Mith  the  stately 
majesty  of  the  verse.     The  poetnever  becomes  affected  or  sen- 
tzmental ;  he  hardly  ever  offends  against  good  taste ;  he 
knows  where  to  stop  ;  he  is  excellent  in  his  silence  as  well  as 
m  his  speech ;  Vergil,  as  Wordsworth  says,  is  a  master  of 
language,  but  no  one  can  really  be  a  master  of  language 
unless  he  bealso  a  master  of  thought,  of  which  language  is 
the  expression.     To  the  above-named  qualities  may  be  added 
picturesqueness  in  description ;  variety  and  artistic  taste 

Borrn^dr""^  '  ''-'  ''^''^''^  ^--'  — ^ *' 

Crutwell  thus  defends  Vergil  in  regard  to  the  main  charge  • 

The  Aeneid  was  meant  to  be,  above  all  things,  a  national 

poem  carrying  on  the  lines  of  thought,  the  style  of  speech 

which  national  progress  had  chosen  ;  and  it  was  not  meant  to 

echpse    so  much  as  to  do  honour  to,  early  literature.     Thus 

ervice  to  Rome  by  smgmg,  however  rudely,  her  history,  find 
the.r  imagines  ranged  iu  the  gallery  of  the  Aeneid.     Thus 
they  met  with  the  flamens  and  pontiffs.  who  drew  up  the 
rituaJ  formularies;  with  the  antiquarians  and  pious  scholars, 
who  had  sought  to  tind  a  meaning  in  the  immemorial  names 
whether  of  place  or  custom  or  person  ;  with  the  magistrates' 
novehsts  and  philosophers,  who  had  striven  to  ennoble  and 
enhghten  Roman  virtue,  with  the  Greek  singers  and  sa^es 
for  they.  too,  had  lielped  to  rear  the  towering  f!bric  of  Roman 
greatnesa.      All  these  meet  together  iu  the  Aeneid,  a^iu 


METRB    OF   THE   AENEID. 


This  is  beyond  question  the  explanation  of   thf  wh7    , 
The  object  that  Vergil had in  writinff  +»,«  a««    .,  • 

variously  statad  by  writers      sZZ^u  ,    ^^^^^^  «  object  •/ 

pnmary  object  was  to  nraise  Aii<n,<,tl       j  ?u      '  '*' 

one  waa  to  fl.tl.™.  4.1.    ^™**  Augustus,  and  the  scoondary 

of  th™    „ri!f*"  *^*r*"''  ''^  <•"''«"<">"  the  aplendonr 

Mh  a.  f-errkrpirr/orrptz^n^^^^ 

cold,  nnfeeling,  and  nninteresting ,  their  wTdl' al7  T° 
wereworidly-mindedandoaloulatfai,     r,L   r  P"''"^ 

that  he  ™  aoting  a  part   a^^tLtto^r^^rdt ' 
coatrast  between  the  sentiment  and  oondnoTofT    '        . 
ever  the  warm  impulsea  of  ^«"^CXuy^Z^lT 

METRE. 

its  most  perfect  shape  in  the  poems  of  H^mer  and  He     7 
and  the  responses  of  the  Del.  r.  oracle     TZ  l^' 

have  discarded  the  rud«  «J.f,      •  ^°'''''  '«  «»^<i  *« 

and  to  have  introduced  th.T"  T''  °'  ^"  P-decessors. 
TT._..,  .  intrortuced  the  hexameter  amoniy  i:h«  p 

r  crgxx  ,8  geueraUy  considered  as  the  model  of  '^hi.T-^T": 
verse  among  the  Latins  *^''  ^'°^  °^ 


•  •  • 


XIT 


METRB    OF   THE    AENEID. 
The  dactylic  hexameter  consista,  as  its  name  iraplios,  of  six 

feet,  the  flrst  four  of  which  may  be  dactyls  or  spondees  • 
thc  flfth  is  usually  dactyl,  and  the  sixth  invariably  a 
spondee.     The  following  is  the  scheme  : 


/ 


[ J 

Eules  for  Quantity. 

In  scanning,  the  pupil  should  understand  that  his  general 
knowledge  of  quantity  must  be  cf.astantly  brought  into  use. 
For  example,  from  the  outset  of  his  studies  he  has  learnt  that 
;wo^the  dat.  and  abl.  phir.  is  long,  and  -i^ot  the  gen,  sing. 
w  short  So^of  the  nom.  is  short.  anT-a-ofThe  abl.  is 
Ipg.  He  knows  also  that  a  vowel  before  riinal  t  is  short. 
The  foUowing  special  rules  mayTe  helpful ;  in  fact  to^SSe 
scanning  easy  they  must  bo  continually  referred  to. 

1.  A  vowel  before  a  VOWel  in  the  same  word  is  short. 
Exceptions  Aeneas  and  many  other  proper  names,  iUius.  etc.  ' 

2.  A  vowel  before  two  consonants  (not  a  mute  and 
liquid)  is  long  by  position. 

3.  Before  a  mute  and  liquid  (e.g.,  pi.  tr)  a  vowel  is 
common. 

,  4.  The  prefix  re-  (back  or  again)  and  the  encUtic  -que  are 

j       naturally  short.     They  may  of  course  be  long  by  position. 
I  5.  Both  for  quantity  and  for  elision  (see  sec.  5  below)  the 

I       letter  h  does  not  count  as  a  consonant.     Por  instance,  as  in 
\       hic  Ddld\pum  mdniis\  hic,  B.  ii,  29,  the  us  is  short  as  if  before 

one  consonant ;  and  in  meminiss(e)  horret,  B.  ii,  12,  e  is  eUded 

as  before  a  vowel. 

Peculiarities  of  Metre. 
1.  For  the  comparative  number  of  dactyls  and  spon- 

dacfu   nd  ^"  *^®  ^^^*  *"*'"^  ^^*°®^  °°  defmite  rule  can  be  given 

spof^ef.      GeneraUy  speaking,  ths  Une  is  more  smooth  when  the  arrange- 
ment  is  varied  to  avoid  monotony.     A  succession  of  dactyls 
may  be  used  for  varioua  reasons,  e,g.: 
a  suddenfeeling,  B.  ii,  120 : 

obstipuere  animis,  geliduaque  per  ima  cucurrii 
oasa  tremor. 


METRB   OF  THK   ABWBID. 
a  tuddm  act  t  B.  ii,  653  : 

dextraque  coruacum 
txtuht  ac  lateri  capvXo  tenun  abdidit  ensem. 
cjgitated/eeling :  B.  ii,  735 : 

hic  mihi  nescio  quod  trepido  male  numon  amicum 
confusam  eripuit  mentem. 
On  the  other  hand  a  succession  of  spondee8  nmy  be  emDloved 
fco  descnbe  a  laboured  effort :  B.  n,  561.  «"^P^oyed 

«<  regem  aeqnaevum  crudeli  vulnere  vidi 
vitam  exhalentem  ; 
W^ere  the  death  of  king  Priam  is  described. 
Soalso,  B.  II,  416: 

adversi  rupto  ceu  quondam  turbine  venti 
conjligunt, 
When  warring  winds  engage  in  strife. 

2.  Rarely  the  fifth  foot  ia  a  spondee.  in  which  case  the  verse 

is  calledaspondaic^line:  e.i7.,  b.  n,  m  ^""^  ^^^^^  fpondmc 

The  measured  look  of  Sinon  slowly  scanning  his  audience  ia 
well  brought  out  by  the  last  word.  «udience  la 

3.  When  the  last  syllable  of  a  word  remains  over  after  th» 

in  consequence  of  ,ts  bemg  separated,  or  mt  off,  as  it  w«. 

Caesura     la  «Iso  apphed  to  »  pa„se  or  stress  of  the  voice 
wh.oh  natnraUy  rests  on  the  caesnral  syllable.     The  Je   ^ 
of  the  verse  depends  in  .  great  measure  on  the  position  o^ 

LeterTr     "^'^  """^  ™"'  ""^™'-  '»  *"«  ^^^^^  "L"!?- . 

of  itSrorrf LT"''' "' "°  ^" "'  '"^  ^^  '^"*'>"  -r"- 

•      .  ij,  o.  Cattura. 

bi   fSf^rTT'/"™™'  •' "•'  ="■* <" *>■««-' »y«- «'^»«- 

Die  ot  thefourth  foot :  B.  ii,  2.  mfm«mi 
- Caesura. 

"OalM  by  the  Oreeks  r.n,  o  reninf. 

,.„        ,  ff  "'   '"wffCMwte  caesura. 


ST 


*   ^^'Sf^L' 


Troehaio 
Castura. 


Bueolie. 
Caeaura. 


Last  word 
in  the  line. 


Xcirical 
Agures. 
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LulStdr\d  pat^r\  A^ne\da"slc\  OrsHs  ab\  alt6. 
{c    Trochaic^  Caesura,  after  the  trochee  of  the  third  foot: 

o.  IIj  3« 

7n/dn\dilm,rglg{na",  in\bu  rtn6\vdr^  dd\l5rSm 
id)  Bucolk^  Caesura,  at  the  end  of  the  dactyl  of  the /o«r/A 
foot  when  th,8  foot  ia  a  dactyl  and  ends  the  word  :  B.  „  99 
Invni\g{um)  dmMgil^ds  et\  gnder^rS"  \cdnscm\drnd. 
It  may  be  observed,  generally,  that  a  verae  may  have  one 

Wrwr°^'"''''  *^**  ^'''''  ^°^«^^^'  "  bestdivided 
jn  which  the  aense  pause  and  the  caesural  pause  coincide  as 
m  each  case  given  above. 

4.  The  last  word  in  a  dactylic  hexameter  line  is  for  the 
most  part  a  dissyllable.ai  or  a  trisyllable.     A  quadrisyUable 

uZl  t       f '  ""''^'  ^"  *'^  ''''  ^^  ^  proper  name.    W 
HnT     A  ?;'  ^^^^^^^^^^^bJ^  i«  «««Ployed  at  the  end  of  a 

line  andgenera%  in  the  case  of  est,  and  then  usuaUy  with 
an  ehsion  :  See  B.  ii,  68,  163,  250. 

5.  Metrical  flgures : 

(a)  EliaJQIl  occurs  when  a  word  ends  in  a  vowel  or  dioh- 

pl&wo,A.b.g«a.with  a  iail^  44ehJ^;"arlKe  leiter 
i,  When  such  is  the  case  th?S  ^^1^^^  the  word^ 
ending  m  a  vowel.  diphthong.  or  the  letter  -m  preceded  by  a 
vowel  is  elided.  z.e.,  struck  out  altogether  in  scansion.  and  is 
not  regarded  as  a  par'  of  the  verse,  as  B.  ii,  1, 

Contlcu\er{e)  6m\nes  in\tenti\qu{e)  ord  t/n\ebdnt. 
D.  II,  62 :  ^ 

Seuver\sdr^  dS\los  seu\  cert{ae)  dc\cumbm\morti. 
ti.  II,  57 : 

'         dJ     w  *°  '  """' ''  "■■'''*  ''°*  '»  «~«  '"d  i„ 
tntentique  before  omnes  and  ora 

occ:Jt~'  *'^  '^^'^*'^^^  -«^  -  -^-  -  elided  before 

J°  the  third  final  -em  in  t«^enem  is  elided  before  interea. 

"Also  called  the  weak  or feminine  caesura.  " ~~ 

*°So  called  because  often  emploved  bv  Vpro-ii  .•«  i„o       ^      ,      « 
This  caesura  is  co.mon  in  the  poeL  of  TheooT"'s  '"*°™'  ""^  ^"'°"°  "^'^' 

«•Leaving  out  the  three  unflnished  lin<.«  in  f»,-  ««..  u-...  _ 

«0  Uiaayilabic ;  323  trisyliabic ;  8  monos.vUabicl  V^^^Z^^^''  ^«  ^*^' 


thon 


he  third  foot ; 


of  the  fourlh 
l :  B.  II,  99. 
Irnd. 
ipy  have  one, 

best  divided 
e  coincide  as 

le  is  for  the 
aadriayUable 
ame.  Some- 
bhe  end  of  a 
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^el  or  diph- 
i^el  and  the 


ihe  word  so 
eceded  by  a 
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nt. 
orti. 


ivltnctfim. 
ere  and  in 


solic  poetry. 
eid  we  have 


Paris. 
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XVH 


(b)  Ihtnon.elmon  of  a  vowel  or  diphthong  before  an  initial  niatu» 
vowel  or  h,  or  diphthong  i,  called  hiatus  :  B.  ii,  16. 

P6stMhi\ta  c6ltl\UH^  Sdm\6.     Hic\  mUs\  drnid. 

(c)  Synaeresis  ia  defined  as  the  union  of  two  vowela  in  o 
bTiMq'""  '""''  "'  ''"'"''^  Pronounced  separately:  Z"'^'^' 

Addilnt\  8S  8dcl\6s  mp\ells  St\  mdxXmHs\  drmU. 
B.  II,  391 : 

Armd  dd-bunt  tp\st.    Slr.l  fdtus\  d7indS  c6m\dntem.  I 

This  is  also  called  synizesis. 

(rf)  Synapheia  is  the  principle  of  continuous  scansion.     It  s^„^ 
aometimes  happens  that  a  final  vowel.  diphthong,  or  -m  pre-  ^^*^' 
ceded  by  a  vowel  at   the  end  of  a  line  is  elided  before  an 
.mtial  vowel  diphthong.  or  h  at  the  beginning  of  the  next 
hne  :  B.  ii,  745. 

QuSm  n6n\  lncil\sdvi  d^mgns  h8ml\numquU  d^  6ram\qu(e) 
aut  quid  in  eversa  vidi  crudeliua  urbe  ? 
The  -que  is  joined  to  the  aut  of  the  next  line 

n.e^::S.r„l"  ^^'^  ""'■«"''^'  '"=-'^-°"'  »-"  -yper.^  ,. 

.  .  _  r^ciUlxneM. 

(c)  Ictus  18  the  beat  of  the  foot  which  corresponds  with  r^ 
the  elevation  of  the  voice  ^hpot^).  This  naturally  falls  on  the 
first  syllable  of  a  foot,  and  we,  therefore.  find  cases  occurrinK 
m  which  a  syllable  naturally  short  is  lengthened,  simplv  from 
its  occupying  the  ordinary  place  of  a  long  syllable  :  B.  ii,  663. 
et  d\\reptd  d6m\u8,  et\  pdrvi\  cdsUs  7\uli. 

Seealso  B.  ii,  411. 

mstroruml  ^brUl\mur,  6rH\urqu^  m^erHmd]  cdedSs, 
Note  that  -us  in  domus  (Nom.)  ia  long,  and  -ur  in  obrmmur, 
This  happens  when  the  caesural  pause  and  the  pause  in  the 
sense  are  coincident. 


THE  TROJAN  WAR. 

Like  Homer's  Hiad  and  Odyssey.  the  Aeneid  is  based  upon 
events  supposed  to  have  happened  in  that  legendary  and 
romantic  episode  known  as  the  Trojan  War.     These  events 
a^  depicted  in  Jiterature,  are  almost  entirely  poetic  and  not  in 

tne  Strict  Sense  histnrinal     1  Th^  1„ 1  :_  xt.-a. 

,.,  ,  i  »v5ciia  13  Luai/  once  i;nere  was 

ft  wealthy  and  powerful  city  named  lUum  or  Troja  on  the 
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t,n,e ..„ ,  i,„ ,,„„^„, „^ „ _, „«_  _j |__^  1 .:';.:  la.:^' 

vanous  petty  Grecian  kings  and  con,m'anded  by  Meilu"' 
brother  Agamemnon,  king  of  Argos  and  Mycenae  ThU 
army  laid  s  ege  to  Trov      AU^r.  X       •        ^y^«"ae.      Ihia 

Mediterranean.     Accordinir  to  fl,»  p  ,  *^® 

led  by  the  Fates.  condttfd*:  ^  07^^01  Tt^h^ 
coast  of  Italy  and  there  founded 'the  c Z/ frU^Xh 
afterwardsgrewthe"EternalCV.y,"Kome. 

STORY  OF  THE  AENEID. 


Aeneas  was  the  son^fAnchises  and  Venus    anH   ,u 
connected  with   the  ^TS^^n^HmT^rT^  *f"' 

.     stages  of  the  war  he  did  not  takl  any  pa^;  and  not  tm  /" 
flocks  were  driven  from  TVfn,,»,*  ta    u   *'*"''»"«  not  till  his 

..ege  of  te„  year..  t„„k  the  city.  aooldbg  t  W  ■  :''"" 
^««.r^carnes  off  on  his  shoulders  the  aged  AuthuJZ  '  ' '"'" 
Asca„,„s  by  the  har,d  »hile  Cr^usa  fotws  WhLV °°"f 
escapes  to  M„u„t  Ida.  Hi,  wife  Cre,,».  •  Ti  ,  *  *"'' 
the  sicge.  is  l„,t  i„  the  darkner,  hTZ'  '"  '''V'"''»''"»  «' 
bur„i,.g  eity  at  t.,e  end  „f  "he  wa/Xr  1° ,.""  i""  *''° 
twentv    't  «Va  -„^  ,  '  ^«en,  with  a  fleet  of 

tT;!  :  ,Ttrz^';l  '°i!°''-'  ^»  «*  aau  Lz 

/"..,.,,     .anda  destmed  bv  thefatPfl      tt«  <:    ^  i      , 
"  ^--^^-'  -"  -«i-  to  build  a  Ly^b  r  ;  d^fi-r.i""'' 
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gho.t  of  th.  murd.r,d  Polydoru..     Next  h.  „ii.  ,„  d,,^ 
th.n  to  Croto,  wher.  the   Pen.te.  .^pear  to  Aeae«  t!i 

the  couutrv  of  tl.«  f V.  o  ^''^,"^'!'*  «^  Aeneaa  land  in 

ph.  nu.  'Se.r  "'7  *''™ '° "-  '-■"  "■.  i.„a  o/pT; 

»1,.      r  .  '  ^'  "■•<'?'"""»■  where  Anchise.  die.      H. 

1"  olT:;it:  r^' :;-::;r  °'r "- ■'^'"  ^■'"> »" 
-  d.y  wonid  o! ;:.:  L^^tfotd  wh  °t  ?"" ''°'"°  """^»'" 

lenting  h.tred  ...iL.t  ^....^^Z  ^  '^1^171 
loose  the  winda  aiid  wreck  fl.«  T-  •       a  *>/*''* /^^^'"s  «»  ict 

;«r,  iuterfore.  i„  tirir::,::^  rhiedre?  "z 

they  .re  on  the  clt " f  A  WcT     Zl      l    ,'"^'"""'  "■'' 
de.i,.tchc,l  Mercurv  t.,  Z„ZT^',     T  "^  ■"'«'nwhile 

to  the  -pw.ec:7;:,&r„::%7r^^^^^^ 

tt     ■  "",    -"t:'"'"'"'"-  ^-'^-  -"  Aeh.te.grtoex„ror: 
he  eountry.     Th.y  see  the  tower.  .„d  w.„.  of 'the  vS:^ 

::ir  ::rzt::r;i^  -r-^  — A:r 

.tore  tor  hin,.     Mercurvt  .0^,^    ^        """!  '"^  """  '"^  » 
through  grief  for  h^Tck  elv    ^  '°'  "»'y-     ^"'>'.  ■»*"■ '«" 

J^^r.::":::r^:::r=S^ 

'"  "^  ^'""'^  p'»p'-  -<•  ^'  --7  of  r»m[nj;  ^i:-^:; 
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eJX   *^I  /:'i'^r'   '"''"  """""^  "'"'''"  '•■e  aid  ot 
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THE  CONTENTS  OF  THE  SECOND  BOOK. 

The  first  book  „(  the  Ae„eid  relatea  how,  whe„  off  the  coaet 
ot  hioily,  seven  years  atter  the  tall  nf  T.-J,  T 

up„„  the  fleet  of  Ae„eas    aLd  H  °       7'  '  «""^'  "°""  '°" 
Libya,  where  he  a„d  hT  f  "  "P°"  "'°  '^"'^  "' 

the  co„o  usfoTof  1 1 t?r  ""^  f"  ''™'^-''°"'  °^I""-  At 
entreats  Aen^  t„  Ztl^^^tt  ?"".  'd  ^T'  ''°''°^'  ^'*° 
ow„  wa„derings.  The  seo^d  and  S  hoot^f^Te  1""  '!? 
contam  the  narrative  of  theso  events  ^''"°"' 

th"ody::;:"bu";;ir  °^™''™  -'  '-"^"°'  *»  ^'°'"<'»» » 
bidd'e!t  t";ii  r  «!Tr  t""^' ""'" ""«"" ' "  ^'>»« 

un„tterable  s  rot  tot  th!^h  """"'i  "'"'  """  ""°- 
— ranoe,  I  addresr^tt  t^^  a"*.  '""'"'"-  ^'  '"= 

G^rbr:t4"eirhoiT;,^";r''  "^- '"» 

n.ost  noted  leade,*      They  preteiriri  l  '""T^  '"'"■ 

Mi„erva  to  ensure  a  «»^7,^»^    l  "  ™'"°  "^"■'"e  *« 

witha>Uheirship?t:tn-:r:Xd!t-:ry''"''^"^ 

enemfes,s'!i?ryt^rthtkd°er7/*    '"'    """"""'^  "'  *"- 
ConiUcl  „g  11°:*  nrev      *    .    'T'"  '"'  ^'^""'^  »''ore, 

ti,ehorse.'?r:d,re:d:'t    °' '"°'''''  ''^•'""«-ith 

the  oity.  ^'^''^"^  "  ■  """"  to  bring  it  i„t„ 
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40-56.   Laocoon,  priest  of  Neptune,   distrusts  the  Greeks,  LaocooWs 
'even  when    bearing    gifts."      To    emphasize    his    fear  of"""'"'''^- 
stiategy,  he  hurls  his  mighty  spear  against  the  belly  of  the 
horse,  which  gives  an  ominously  hoUow  sound. 

57-76.  Meanwhile  a  young  Greek  namnd  Sinon  has  been  ^-«on 
captured,  and  is  dragged  before  King  Priam.     He  haa  pur-  '"PP"'''*  <»* 
posely  thrown  himself  in  the  way,  with  the  object  of  deceiving       "'"'• 
the  Trojans.     He  simulates   fear,  but  is  reassured   by  the 
Trojans,  who  bid  him  give  an  account  of  himself.  ^ 

77-144.  Protesting  his  own  veracity,  Sinon  goes  on  tc  tell  Sinon's  tale 
of  the  betrayal  of    his   companion-in-arms,    Palamedes,   by  &"""'*- 
Ulysses,  hia  own  grief  and  indignation,  and  the  dire  revenge  j,,;,,,„,, 
of  Ulysses.      He  tragically  breaks   off  his  story  just  as  heAlT/./ 
reaches  the  most  excitiug  part,  and  calls  upon  them  to  slay  ^'■"*'- 
him  at  once  and  gratify  the  Grecian  leaders.     Burning  with 
cmriosity  the  Trojans  bid  him  proceed,  and  he  does  so,  feign- 
mg  emotion.     The  Greeks  had  long  desired  to  retum  home, 
and  had  been  prevented  only  by  adverse  weather,  particularly 
when  they  had  erected  this  horse  to  propitiate  Minerva     An 
oracle  of  Apollo  informed  them  that,  as  they  had  appeased 
tbe  winds,  on  leaving  Greece,  by  the  blood  of  a  slain  virgin 
80  now  they  must  seek  return  by  the  sacrificing  of  a  Grecian 
hfe.     Calchas,  the  seer,  after  ten  days'  silence,  named  Sinon 
as  the  doomed  one,  and  all  acquiesce.     As  the  day  of  sacrifice 
approaches  he  snatches  himself  from  death  by  fleeing  to  a 
marsh  and  hiding  tUl  the  Greeks  have  gone.     Sinon  conclndes 
his  tale  by  a  most  pathetic  reference  to  the  probable  fate  of 
hia  family  at  home,  and  breaks  down  in  tears. 

145-198.  His  tears  have  the  desired  effect.     Priam  orders  ^. 
his  fetters  to  be  removed,  bids  him  forget  the  Greeks,  become  SZ^tT- 
J.  Trojan,  and  tell  them  why  the  horse  was  built.     After  again  It^g^f/''' 
"  protesting  too  mnch  "  his  pure  intentions,  Sinon  proceeds  to  thiVse. 
explain  that  the  anger  of  Minerva  was  kindled  against  the 
Greeks  by  the  stealing  of  the  Palladium-the  sacred  image 
of  Mmerva,  on  the  possession  of  which  the  safety  of  Troy 
depended.     Calchas  declared  that  they  must  return  to  Greece 
and  seek  fresh  auspices.     Meanwhile  they  must  set  up  this 
horse   as   a  propitiatory   offering   to  Minerva,  and  build  it 
huge  and  high  to  prevent  the  Trojans  frora  bringing  it  into 
the  city,  and  thus  securing  the  divine  protection  it  would 
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carry  with  it.  Tricked  by  this  perjured  art  the  Trojans  yield 
to  the  temptation  so  subtly  put  in  their  way,  and  "  those 
IrfdZtJd.''^'''^  neither  TydeuB'  son  nor  Larissaean  Achilles,  ten  years 
nor  a  thousand  ships  could  conquer."  succumb  to  the  wiles  of 
Sinon. 

199-233.  And  now,  as  if  to  abet  the  treacherous  Sinon, 
Mmerva  sends  from  Tenedos  two  serpents  to  attack  Laocoon, 
as  he  is  sacrificing  at  the  altar.  Side  by  side  they  swim  the 
channel,  and  with  deadly  aim  make  for  the  two  sons  of  the 
priest.  After  strangling  the  two  boya,  they  turn  upon 
Laocoon  himself  as  he  comes  to  the  rescue.  His  horrifying 
shrieks  rend  the  air.  At  last  the  serpents,  their  deadly  work 
over,  seek  the  shelter  of  Minerva'8  statue,  and  nestle  at  her 
feet.  This  intimation  is  all  the  superstitious  Trojans  require 
Laocoon's  warning  is  now  regarded  as  sacrilege,  and  his  fate 
as  a  punishment  from  Heaven. 

234-249.  Deceived  by  Sinon  and  influenced  by  the  omen, 
the  Trojans  make  an  opening  in  their  walls,  aud,  with  the 
singing  of  boys  and  girls,  draw  the  monster  into  the  city 
Four  times  it  is  halted,  and  four  times  the  arms  within  give 
forth  an  ominous  sound.  But  blinded  and  heedless  the 
Trojans  persist,  and  station  the  horse  in  the  very  citadel  ' 
Cassandra  prophesies  the  dreadful  result,  but,  as  usual  is 
disbeheved.  Ignorant  of  their  pending  fate  the  hapless 
Trojans  deck  themselves  and  celebrate  the  event. 

250-267.  Meanwhile  night  shrouds  the  city  and  "the  wiles 
oftheGreeks";  the  Trojauc  rest  in  peaceful  slumbers  from 
the  unwonted  excitement  ana  merry-making  of  the  day  •  the 
fleet  steuls  back  from  Tenedos  ;  and  Siuon.  under  cover  of  the 
darkness,  releases  the  pent-up  Grecian  heroes.  The  night- 
watches  are  slain,  and,  admitting  their  comrades  through  the 
open  gates,  the  Greeks  set  out  on  their  work  of  murder  and 
destruction. 

268-297.  The  shade  of  Hector  appears  to  Aeneas  in  his 
sleep,  and,  informing  him  of  the  true  situation,  bids  liim  flee 
the  city.  Hector  places  the  image  of  Vesta  and  the  sacred 
fire  in  Aeneas'  hands  and  tells  him  to  build  for  the  household 
gods  of  Troy  a  new  city  beyond  the  seas. 

298-317.   Aeneas  awA.1rAn    rnaVioo  4-^^  4-1 —  o. ,.  ,  .     -   ., 

house,  and  beholds  the  city  m  flames.     He  frantically  seize. 


The  Greeka 
by  night 
take  possea- 
tion  of  the 
cxty. 


The  thade 
(\f  Hector 
wams 
A  eneat. 


Aeneat 
aroused. 


tHB  CONTENTS  OF  THE  6EC0ND  BOOK. 


xzm 


his  arms,  resolving  to  hasten  to  the  citadel,  and,  if  necessary, 
to  die  fightiug. 

318-369.  As  he  rushes  forth,  he  is  met  by  Panthus,  priest  Pan^Au, 
of  ApoUo,  who  has  just  eacaped  from  the  citadel.     In  response  f ?;j>''« 
to  enquiries,  Panthus  tells  how  the  city  has  been  captured    .    "^*" 
Aeneas  hastens  towards  the  scene  of  conflict  and  is  joined  by  aTaZo/^ 
several  Trojans,  among  whom  is  Coroebus,  the  betrothed  of  f^/«,;*J^ 
Cassandra.     Exhorted  by  Aeneas,  this  band  moves  on  hlnQtherllcue. 
a  pack  of  hungry  wolves.     Terrible  is  the  slaughter,   and 
manifold  are  the  scenes  of  death. 

370-434.  Not  all  on  one  side  is  the  caruage.      Androgeos  j,;^^  ^^^  ^. 
and  a  large  band  of  Greeks  are  taken  unawares,  and  slain.  battle  u 
On  the  suggestion  of  Coroebus,  the  victorious  Trojans  dou  ^1^/«^»?"* 
the  armour  of  the  fallen  Greeks,  and  continue  their  deadly  Poranly. 
work   in  disguiae.      Dismay  is  spread  among  the  Greeks. 
But,  alas  !  it  is  useless  to  fight  agaiust  the  fates.     Coroebus 
spies  Cassandra  dragged  along  in  chains,  and  rushes  to  her 
rescue.     Here  weapons  of  their  friends  kill  many  of  the  Tro- 
jans,  who  are  mistaken  for  Greeks  ;  and  the  Greeks,  suddenly 
discovering  the  deception,  rally  from  all  quarters  and  over- 
whehn  the  foUowers  of  Aeneas.    Coroebus  and  others  fall,  the 
remaiuder  are  scattered. 

434-505.  Aeneas,  with  only  two  foUowers,  now  makes  his  2>««^^ei(m 
way  to  the  abode  of  Priam.  Here  the  brunt  cf  tho  battle  °/ ^"■«W» 
rages,  the  Greeks  assaulting  and  the  Trojans  stoutly  defend-  ""' 

mg.  Aeneas  enters  by  a  secret  door  in  the  rear  and  goes  out 
upon  the  roof.  He  pries  up  a  turret  and  hurls  it  down  upon 
the  Greeks  beneath.  Many  are  crushed  by  the  fall,  but 
others  press  on. 

Pyrrhus,  in  glittering  armour,  smashes  in  the  door,  and 
through  the  opening  the  terrified  inmates  can  be  seeu.  Mean- 
while  despair  and  confusion  reign  within.  The  Greeks,  led  by 
Pyrrhus,  come  pouring  iu  like  the  resistless  tide  of  a  river. 
The  household  is  slain  and  the  palace  wrecked. 

506-558.  Theaged  kiug,  seeing  his  palace  in  the  hands  of  zj.atA  a/ 
the  enemy,  girds  on  his  armour,  resolved  to  die  in  arms.    His  ^"«m. 
wife,  Hecuba,  as  she  clings  to  the  altar  in  the  middle  of  the 
court  seea  him  and  calls  upon  him  to  take  refuge  with  her. 
Pohtes,  one  of  Priam'8  sons,  rushes  in  and  is  slain  by  Pyrrhua 
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before  his  father'8  eyes.  The  old  man  breaks  forth  into  an 
angry  denunciation  of  the  murderer,  but  the  latter  turns  on 
him,  andwith  the  words,  "Take  this  message  to  my  father 
m  Hades,  and  be  sure  to  tell  him  his  son  is  degenerate,"  he 
plunges  his  sword  to  the  hilt  in  the  old  man's  side.  The 
body  of  tlie  once  proud  ruler  of  Asia  now  lies  nameless  and 
exposed  on  the  shore. 

559-633.  Aeneas  suddenly   finds  himself  alone,    when   he 
espies   Helen  crouching  in   concealment  by  the  temple  of 
Vesta.     Indignant  at  the  thought  of  her  returning  home  in 
tnumph  from  the  city  which  she  has   ruined,  he  is  on  the 
pomt  of  slayiug  her,  but  he  is  suddenly  checked  by  his  god- 
dess  mother,  Venus.     The  latter  bids  him  think  of  rescuing 
his  famUy,  leaving  Helen  to  her  fate.     Not  Helen,  but  the 
gods  have  brought  about  the  downfall  of  Troy.     The  gods  are 
then  revealed  to  Aeneas  assisting  the  Greeks  in  the  destruc- 
tion  of  the  city.     Aeneas'  eyes  are  opened  to  the  futility  of 
further  resistance,  and,  protected  by    /enus,  he  passes  to  his 
home. 

634-729.  Aeneas  endeavours  to  persuade  his  father  to  flee, 
but  the  latter  refuses.  In  vain  do  aU  the  household  implore 
him  to  yield.  Aeneas  in  despair  caUs  for  his  arms.  and  is 
about  to  rush  forth  to  his  death,  when  Creusa  beseeches  him 
to  remam  and  defend  his  home  and  family.  Suddenly  a 
supernatural  Ught  plays  harmlessly  about  the  head  of  the 
young  lulus.  It  is  regarded  as  an  omen  by  Anchises,  who 
calls  u^on  Jupiter  to  ratify  it.  A  favourable  response  being 
given,  Anchises  consents  to  accompany  Aeneas.  The  laiter 
takes  his  father  on  his  shoulders,  and.  with  lulus  at  his 
side  and  Creusa  foUowing  at  a  distance.  hastens  out  of  the 
city. 

730-770.  Hurryingalong,  interrorateverysightandsound 
Aeneas  is  suddenly  alarmed  by  approaching  foes,  and  in  the 
excitement  becomes  separated    from  Creusa.      Not  tiJl  he 
reaches  the  temple  of  Ceres  outside  the  waU.,  does  he  miss 
ner.     His  anguish  then  is  heait-rending. 

Leaving  father,  son  and  companions,  he  returns  in  quest  of 
Creusa.  From  place  to  place  he  goes.  The  Greeks  hold 
everyuung ;  yet  he  fiUs  the  air  with  cries  for  the  lost  Creusa 


forth  into  an 
ttter  turns  on 
to  my  father 
generate,"  he 
's  side.  The 
nameless  and 

le,  when  he 
le  temple  of 
ling  home  in 
he  is  on  the 
i  by  his  god- 
:  of  rescuing 
len,  but  the 
The  gods  are 
the  destruc- 
le  futility  of 
passes  to  hia 

ither  to  flee, 
lold  implore 
rms,  and  is 
seeches  him 
Suddenly  a 
head  of  the 
chises,  who 
ponse  being 

The  lauter 
uhia  at  his 

out  of  the 

and  sound, 
and  in  the 
fot  tiJl  he 
es  he  miss 

in  quest  of 
■eeks  hold 
>8t  Creusa. 


LITEKAKY   NOTES.  j^^y 

771-795    Suddenly  the  shade  of  Creusa  confronts  him.     In^he  shade 
anectionate  terms  she  bids  him  grieve  for  her  no  lonyer  but"-^^''^" 
bow  to  the  wiU  of  Heaven.      She  then  unfolds  his  future  S7 '" 
career,  and  vanishes. 

Jht^^^'  ^''^^'""f  ^'"^"  hi?  astonishment,  Aeneas  retums  ^,„,^  ^„ 
to  his  compr    -ons.     He  finds  a  pitiable  throng  collected  to  t>7fT^" 
accompany  hua  into  exile.     And  now  as  the  morning  star  *"''""'«»'"• 
rises  above  Ida,  he  again  takes  his  father  on  his  shoulders  and 
aees  to  the  mountains." 


LITERARY  NOTES. 

If  the  Aeneid  is  to  be  read  at  all.  it  ought  to  be  read  as  a  work  of  art. 
Were  mere  facihty  in  translating  Latin  aimed  at.  the  pupil  should  be 
kept  at  prose  authors  until  he  graduates  from  the  High  School. 
Our  curnculum,  however,  is  based  upon  the  theory  th.t  while  the young 
j.-udent  is  acqu.„ng  technical  familiarity  with  the  process  of  translation. 
he  can  to  some  degree  be  brought  face  to  face  with  the  fact  that  the 
material  lie   is   workmg  with   ia   ^.7era^«re.-]iterature  with  a  living 

divi  lons  of  hterature-prose  and  poetry-existed  in  Latin  as  they  do  in 
Enghsh;  andthat  the  distinction  between  the  two  was  as  keenlyfelt 

BrownfnT  "^  ''"^''  " ''  "  "  *''  ''^'  ''  Tennyson  and 

That  the  pupil  can  be  brought  face  to  face  with  this  fact,  without 

conscious  effort  on  his  own  part.  or  even  that  of  the  teacher,  is  a  matter 

telhU  E     1   I   r.   T  "'^*  "^"^"  '^  *^«"^^*  ^'  our'methods  : 
teaching  English  literature.  were  they  founded  upon  the  principle  that 

unconscious  absorption  of  the  beauties  of  poetry  is  all  thatourschoo 
programme  requires  ?  A  knowiedge.  however  limited.  of  the  techn  cali 
faes  of  art  mcreases  the  taste  for  art  itself.  I£  then  our  univers^y 
matriculants  can  with  profit  study  the  technique  of  a  Tennyson  or  a 
Wordsworth.  there  appears  to  be  no  good  reason  why  those  same 
students  should  not.  while  turning  Vergil  into  English,  examineTu 
some  simple  and  easy  manner  the  devices  by  which  that  poet  sought 
to  render  his  message  attractive.  «ougni; 

wi  h  the  hope  that  they  may  prove  to  some  small  degree  suggestive 
but  suggestive  merely.  to  the  enthusiastic  teacher  of  Lathi 
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THE   bEATH   01»  LAOCOOK. 


I 


Studies  In  Vivlduess. 

Examine  the  following  ■word-pictures  :— 
The  Deserted  Plain,  27-39. 
The  Death  of  Laocoon,  199-227. 
Night-fall  and  return  of  the  Grpeks,  250-267. 
Hector,  270-229. 

The  city  in  flamea  as  seen  from  Anchises'  houae-top,  298-312 
Scenes  of  carnage  aniid  the  darkness,  360-.369. 
Storming  of  Priam'8  Palace  ;  438-505. 

Note  the  difierent  points  of  view  :— 

(a)  from  a  distance:  the  fight  in  front  of  the  palace,  438-450. 
(hja  closer  outside  view:  the  door  battered  in,   and  the 

household  seen  through  the  opening,  469-485. 
(c)fromvjithin:  the  terror  of  the  inmates  at  the  approach 
of  Pyrrhus,  486-495. 
Death  of  Priam,  506-558. 

The  gods  at  work  iu  the  destruction  of  the  city,  607-618. 
Aeneas  leaving  the  city,  721-734. 

THE  DEATH  OF  LAOCOOX. 

The  Method  :-the  site  of  the  tragedy,-the  altar  on  the  shore  ;  the 
serpents  leaving  Tenedos  ;  they  swim  the  channel ;  the  tragedy  i  self. 
«)  death  of  the  sons  ;  (6)  of  the  father  ;  the  sequel-the  serpent^  retire 
to  the  shnne  of  Mmerva. 

ViviDNESs  OK  Dktail  :  -in  the  description  of  the  serpent»  :- 

inmensis  orbibus ; 
pariter  ad  litora  tendunt ; 
pectora  inter  fluctus  arrecta ; 
iubaeque  sanguineae  superant  undas  ; 
pars  cetera  pontura  pone  legit. 

(other  details  may  be  found  by  the  puijil). 
CONCRETE  FOR  ABSTRACT  ;   particular  for  general ;   epithet  for  thing 
sigmhed  :  peciora,  alta,  pelago,  litora,  Jluctus,  undas,  salo,  arva,  agmine 
parva  corpora,  artus,  etc.  ^ynnne, 

SlMlLE  •.—"qualis  muaitus. "  M.n     S},,.^  4.u„  -T-fn«c  -'  *u 
T„  ..  „    ••,.',  "       ■    —    --'••'"  ^"'^  «ptnessui  the  comparison 

Is  the  simile  to  be  pressed  in  all  its  details  ? 


'^^•"^mi^: 


THE    DEATH    OF   LAOCOON.  jjj^'J 

Jsu^Z^^  Harmoxv  (prevalence  of  liquids).-^,  gemini  lapsu  delubra 
ad  summa  dracones  ;  (o£  sibilants),  Jit  sonitus  spumante  salo. 

HoRHOR-heightened    by   contrast  ;    tranquilla   per  alta-inmensU 
o^  Uus  angues  ;  perfusus  sanie  vittas  atroque  veneno. 
(show  the  contrast  in  each  case) 

Redkmptiox  op  PAix-bytheBEAtTTVoftheconcludingpicture. 
(wherem  docs  the  beauty  consiat?) 

Studies  in  Pathos. 

f/li  me  comitem ah  amm,  80-87. 

necmihi ferentis,  137-144. 

Death  of  Laocoon,  215-224. 

Appearance  of  Hector,  270-279. 

Sacra  manu  victosque  deos  parvumque  nepotem,  820 

Fuimus  Troes,  fuit  llium,  325. 

Oassandra,  403-406. 

At  domus  interior 486-490. 

Hecuba  and  Priam,  515-525. 

hic  Hecuba sedehant  ; 

«i  ipse  vicus  nunc  adforet  Hector ; 

haec  ara  tuehitur  omnes  • 

longaevum.  in  sede  locavit. 
Death  of  Priam,  533-558. 

subiit  deserta  Creusa 
et  direpta  domus  et  pnrvi  casus  luli,  562. 
606-607,  tu  neqtta  parentis 

tussa  time  neu  praeceptis  porere  recusa 

673-678,  •  ' 

^  .      /  cuiparvus  lu/vs, 

Luipater  et  coniunx  quondam  tua  dicta  relinquor 
Jnplicud  sequiturque  patrem  non  passihus  aeguis,  724 
(rrief  of  Aeneas  in  seeking  for  Creusa,  763-765* 
Creusa's  farewell,  "  0  dulcis  coniunx,"  etc.  776-795 

(Notice  here  the  veil  of  tender  sadness  thmwn  -e-  th-^  - -'  -    f 

and  the  lund  glare  of  the  burning  city  is  .oftened  into  the  ZZf 
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OKKUSAS    FAHRWELL. 


light  of  that  desolate  inorning  on  which,  with  hope  faintly  struggling 
into  their  breasts,  the  exiles  are  to  face  the  worhl  in  quest  of  a  new  and 
aistant  home.  And  the  central  figure  of  it  all  is  Aeneaa,  with  the 
wound  of  Creusa*a  loss  still  aching.  What  a  hush  wouhl  fall  upon  the 
hatening  throng  in  Dido'8  bancjuet-hall  aa  Aeneas  thus  sadly  draws  to  a 
close  this  terrible  chapter  of  his  hfe  !) 

"  This  havinpr  said,  she  left  me  all  in  tcars, 
And  minding  much  to  speak ;  but  she  waa  gone, 
And  subtly  fled  into  the  weightless  air. 
Thrice  rought  I  with  mine  arms  to  accoll  her  neck  ; 
Thrice  did  my  hands'  vain  hold  the  image  escape, 
Like  nimble  winda,  and  like  the  flying  dream. 
So,  ni};ht  spent  out,  return  I  to  my  feres : 
And  there,  wondering,  I  flnd  together  swarmed 
A  new  number  of  mates,  mothers,  and  men; 
A  rout  exiled,  a  wretched  nmltitude, 
From  each-where  flock  together,  prest  to  pass 
With  heart  and  goods  to  whatsoever  land 
By  sliding  seas  me  listed  them  to  lead. 
And  now  rose  Lucifer  above  the  ridge 
Of  lusty  Ide,  and  brought  the  dawning  light. 
The  Oreeka  held  the  entries  of  the  gates  beset, 
Of  help  there  was  no  hope.    Then  gave  I  place, 
Took  up  my  sire,  and  hasted  to  the  hill."  — Surrby. 


CREUSA-S  FAREWELL. 
768—795. 

Analysis  for  Pathos. 
I  — Thk  Effective  Prelude. 

(a)  The  intense  grief  of  Aeneas  :  "  implevi  clamore  vias  maestus- 
que  Creusam  neguiquam  ingeminayia  iterumque  iterumque 
vocavi."  Observe,  by  the  way,  the  endearing  use  of  the 
name  Creusa  all  through  ;  particularly  in  v.  784. 

(h)  The  fright  and  terror  of  Aeneas  on  the  appearance  of  the 
Spectre. 

II.— TuK  Farewell. 

"  O  dulcis  coniunx." 

The  tenderness  of  the  argument  used  to  assuage  his  grief :— 

(a)  Her  loss  decreed  by  Heaven. 

(6)  A  happy  future  awaits  him.  (Note  the  unselfishnew  in 
' '  regia  coniunx  parta  tibi. ") 
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(c)  She  18  saved  hy  death  from  the  dreaded  life  of  a  captive 
slave ;  (note  the  /orce  in  the  contra^t  between  "  Oraiis 
ser vitum  matribm  ibo"  and  "divae  Veneris  7iurus.") 

{d)  The  little  son  lulus  lives,  as  a  seal  of  their  love  and  a  bond 
between  the  living  and  the  dead. 

Observe  the  tenderness  in  "  lacrimas  dilectae  pelle  Creusae  "  (the  third 
person  'Creusae  "  for  ".«ei");  and  in  '' M  serva  communis  amorem." 
III.— Thk  Sequel. 

The  grief  of  Aeneas  at  the  vanishing  of  Creusa-  his  frantio  efforts  to 
embrace  the  empty  shadow. 

2)e.erutV-"  Observe  the  tender  reproach  contained  in  this  word  • 
observe  also  thatit  is  spoken,  not  of  Creusa  (on  whom  the  exquisite 
judgment  of  the  poet  is  careful  not  to  throw  even  the  shadow  of  an 
imputation),  but  of  the  apparition,  against  which  it  falls  harmless,  while 
at  the  same  time  it  expresses  the  bereavement  of  Aeneas,  and  his 
affection  towards  his  wife. "— Henry. 


QUESTIONS. 


1. 


Discusa  the  attitude  of  Vergil  towards  :— 

(a)  Womanhood,  e.g.,  Cassandra,  Hecuba,  and  Creusa. 

(b)  Old  age,  e.g.,  Laocoon,  Priam,  Anchises. 

(c)  A  young  and  lusty  warrior,  e.g.,  Aeneas,  Pyrrhus. 

2  Make  a  synopsis  of  the  episode  of  Sinon,  noting  Vergil's  aim  and 
method  m  developing  the  story. 

3.  Write  a  note  on  the  introduction  of  the  supernatural  in  Book  ii 
How  far  is  this  subjective  ? 

4.  Make  a  list  of  the  similes  in  Book  n.  In  each  distmguish  the 
essential  from  the  non-essential  ov  ornamental.  N.B.-The  similea  ar« 
italicized  in  the  tt  Kt. 

5  In  discussing  Vergil's  use  of  simile,  Mr.  Sidgwick  says  :  "The  art 
is  shown  m  the  workmanship  rather  than  in  the  choice  of  the  com- 
parison  ;  in  its  vividness,  beauty,  and  truth  of  detail.  This 

is  what  we  may  call  the  primitive  use  of  the  simile.     .  '  tV...  ;„ 

however  a  modern  use  of  the  simile  which  is  quite  differentr"irwe 
open  Shelley  we  read :  .     **  «9 


*^*  ItXTRACTS    A\D   rOMMENTS. 

The  goldcn  tfutea  ut  slet-p  unbar 

Where  strength,  and  beauty,  met  toBelher, 

Kindle  thcir  iniafo  like  a  star 

/71  a  8ta  ofglaasy  venther. 

Here  there  is  nothing  obvious  iu  tlie  coinpariaon. "  .  .  .  Examinfl 
the  aptnesa  of  Mr.  Sidgwick's  criticism  with  refercuce  to  each  of  the 
similes  in  the  book. 

6.  Point  out  the  beauty  of  "  workniauship »  in  the  simile  that 
oompares  the  fall  of  Troy  to  the  fall  of  a  stately  ash,  026-631. 

7.  Point  out  instances  of  Poeiic  Grammar  us  used  by  ^'ergil.  See 
explauatory  notes,  aml  a  list  of  grammatical  peculiarities. 


EXTRACTS  AND  COMMENTS. 

"  Vergil  is  the  first  of  Latin  poets,  aud  one  of  the  first  poets  of  the 
world  :  and  the  Aeneid  is  his  greatest  work.  Propertius  announced  the 
forthcoming  poem  in  the  well-known  line.  "  Xtscio  quid  maior  nasciiur 
Iliade":  and  from  the  day  of  its  publication  it  was  a  classic  and  no 
Roman  refers  to  it  except  to  praise.  No  poet  has  been  more  deeply 
loved  and  revered  by  the  best  iu  all  ages  :  and  to  two  of  the  greatest  he 
was  one  main  source  of  hispiration.  Milton's  Paradise  Lost  is  filled 
with  memories  of  Vergil :  and  Dante  calls  him  his  guide  and  his  master. 

It  is  obvious  that  tlie  sort  of  merit  that  is  implied  by  facts  like  these 
cannot  be  explained  to  the  learner  in  a  few  pages  of  preface  to  a  school- 
book.  To  appreciate  Vergil  ihoroughly  requires  a  fine  natural  sensibility 
to  poetry,  a  real  and  intimate  knowledge  of  Latin  and  perhaps  some 
experience  of  life :  and  even  then  it  cannot  be  taught,  it  must  come 
from  within.  Much,  however,  can  be  done  even  hy  beginners,  if  the 
poet  himself  be  read  with  care,  and  with  desire  to  appreciate.  Some 
help,  too,  can  be  gained  by  reading  the  best  poetic  tranalations  (e.g., 
Conington  and  Bowen),  and  the  best  criticisms  on  the  poefs  work  (e.y.l 
Prof.  Nettleship's  "Suggestions  Introductory  to  a  study  of  the  Aeneid," 
Prof.  SeUar's  treatise  and  an  essay  by  Mr.  F.  W.H.  Myers)."— Sidowick. 

Further,  in  characterizing  the  Second  Book  as  one  of  "the  fchree 
great  book8,'Wiz.,  ii,  iv,  and  vi,  whJch  justify  our  admiration  of  the 
Aeneid,  Mr.  Sidgwick  remarks :— . 


«XTRACTS    A^iD   COMMKNTS.  xxxi 

.pecimen  o   tho  truly  ep,<:  quality  of  Vergil:  the  «tately  Jd  pathetto 

assistin  their  own  deafruct  „„     «     .    fraud  begu.Iing  the  Trojan.  to 
cruel  death  of  Priam  2^^  11    to^ee  ■         "'  "^  "^"  «"""'"'  """  "" 


"Of  the  nietre  it  muat  suffice  to  sav  broadlv  fhnf  v,      w     i 
it.  and  that  it  died  with  him  v       ,  ^  ^       "^^  '^*"'*''' 

ofe,i.o,,au:::ia::trdtraC~^^^^^^^ 
tbii^Tir^r:,  t;i-.rpru':d.  i\t5f  •o:',:iL°''""rf  ^* 

possess;   the  art  whcreby  the  words  thTf  «.        ll  ^''^*''*  ^^^*" 

naturally  spoken  of  the  iuitntrind  ac:  r  Tthe^d^^^^t'  '^'  ^^^ 
how  a  wider  siirnificance  an,l  fn,    ;,  T  '*''*'"*'  ^*^«  «o^^e- 

which  haunt  th     n    IrrwitH  ch"'^   T"^^  ^"  °"^  "^*"^^  ^  ™^ 

.Hich  i.  the  ^^r.:^:::^-z^:^^^^. 
word.  aud  Pbra  j.  tt''^'^?;::™:^:;'' ."tr* ''-'  ;'''r 


ZXXll 


EXTBACTS    AND   COMMENTS. 


Imitatioks  or  Homer. 
Aeneid  ii. 

3.12  the  wamlerer'»  tale  tol.l  to  the  royal  company Od.  ix  2  «qq. 

8        the  night  will  fail  ero  I  finish  " ,^330 

36    deliberations  about  the  woodcn  horse .  "vttt  Kn« 

»0.603  Tr»y  fall.  fr„„  H.  hcight V;.  .•.•.•.•.•.•,■,•.„;  Z  TO 

.iO<     Bhepherd  hean.ig- tho  noiae  afar iv  455 

342    lover  of  Caasandra  proniised  aid  to  Priam'. ". '.'.'.'.'..'.".  ^  xni  364 

dbl     who  can  count  tho  woea  ? '  q j         , ,- 

379    as  a  traveller  starts  back  f rom  a  snake ti  '"    ^t 

416    the  conflict  of  the  winds '.'.'.'.'.'.'. ix  5 

428    dia  aliter  visum O  i '    oo^ 

471     snake  fed  on  poisonous  herbs il   ▼*^tt  q-» 

bOl        iiot  you,  the  gods  are  to  blame " ,„  ,^4 

605    she  took  the  miat  from  his  eyes ^,07 

>10    the  earth-shaker  upheaving  the  foundations .".".."    xtt  97 

626    the  felling  of  an  oak. '" ^^^"gg^ 

774    hair  stood  on  end,  voice  was  choked xxiv  69 

792    thrice  strove  to  embrace  :  thrice  it  fled  away . .  , ..".".'.'.'.  Od.  xi  206 
[From  Ribbeck,  per  Sidgwick.] 


.  IX  2  sqq. 

XI  330 

. .  VIII  506 
1.  XIII  772 
—  IV  455 
..XITI364 
)d.  III 113 
.11.  III  33 

IX  5 

0(1. 1  234 
[].  XXII  93 
. . .  III 164 
....vl27 
. . .  XII  27 
. .  XIII 389 
.  XXIV  69 
>d.  XI  206 
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VERGII.,   THE    ROMAN    POET. 


P.  VERGILI  MARONIS  AENEIDOS 

LIBER   11. 


Xt^ 


i     i'lV 


SCENE-DtWs  Court,  Karthage. 

Aeneas  Begins  His  Story  of  the  Fall  of  Troy 

Conticuere  omnes,  intentique  ora  tenebant.     ^«^  '•  '**  ^'^'^■^'^ . 
inde  toro  Pater  Aeneas  sic^orsus  ab  alto  : 
"  infandum,  regina,  iubes  renovare  doloren?,       '  ,  ,( 
Troianos  ut  opes  et  lamentabile  regnum  ^''^^;  *' 
eruerint  Danai,  quaeque  ipse  miserrima  vidi, 
et  quorum  pars  magna  fui.     quis  talia  fando' 
Myrmidonum  Dolopumve  aut  duri  miles  Ulixi 
temperct  a  lacrimis  .?    et  iam  nox  umida  caelo 
praecipitat,  suadentque  cadentia  sidera  somnos 

[1] 
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P.    VERGILI    MARONIS    AENEID08    LIB.    II. 

sed  si  tantus  amor  casus  cognoscere  nostros, 
et  breviter  Troiae  supremum  audire  laborem, 
quamquam  animus  meminisse  horret  luctuque  refilgit 
incipiani. 

The  Wooden  Horse. 

fracti  bello  fatisque  repulsi 


lo 


ductores  Danaum,  tot  iam  labentibus  annis,^!^/^"'^*^'*!^^ 
mstar  niontis  equum  divina  Palladis  arte 
aedificant,  aeOasiugJntexunt.  abi^te  costas 


tas  :  w 


^vi^      votum  pro  reditu  simulant  ;  ea  fama  vagatur. 

fte.  ^^^^^cta  virum  sortiti  corpora  furtim  /      // 

^includunt  caeco  lateri,  gejiitusjjue  cavemas '^V^^--^'^^ 
ingentes  uterurnque  armato  milite  complent.  f 

The  Greeks  Retire  to  Tenkdos. 


20 


Joy  flf  the  Jrojans.—Conflicting  opinions  as  to  the  disposai 

of  the  horse 

dos,  notissima  fama 


est  in  conspectu  Tenedos,  notissima  fama 
insula,  4lY.^.f'£Hn^»  Priami  dum  regna  manebam^ 
nunc  tantum  sinus  et  statio  male  fida  carinis  : 
huc  se  provecti  deserto  in  litore  condunt. 
nos  abiisse  rati  et  vento  petiisse  Mycenas. 
ergo  omnis  longo  solvit  se  Teucria  luctu  : 
panduntur  portae  ;  iuvat  ire  et  Dorica  castra 
desertosque  videre  locos  litusque  relictum. 
hic  Dolopum  manus,  hic  saevus  tendebat  Achilles  ; 
classibus  hic  locus,  hic  acie  certare  solebant. 
pars  stupet  innuptae  donum  exitiale  Minervae, 
et  molem  mirantur  equi  ;  primusque  Thymoetes 
duci  intra  muros  hortatur  et  arce  locari, 
sive  dolo,  seu  iam  Troiae  sic  fata  ferebant. 
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at  Capys,  et  quorum  melior  sententia  menti,  35 

///<^"t  pela^o  Danaiim  jnsidias  snspertinnedon^  fjxJLjU^  4.X>(j^^^<-^^ 
praecipitare  iubent/ subiectisqA^  Aere  flammis  :  Y^M^>^%^-9  • 

scinditur  incertum  studia  in  contrariT^^illJIJr^ 


Laocoon's  Warning. 
"  Timeo  Danaos  et  dona  ferentes  "-//^  hurls  his  spear  at  ihe  horse. 

primus  ibi  ante  omnes,  magna  comitanjte  caterva,  40 

Laocoon  ardens  summa  decurrit  ab  arce  ; 
et  procul  :  '  o  miseri,  quae  tanta  insania,  cives .? 
creditis  avectos  hostes  }  aut  ulla  putatis 
_      dona  carere  doHs  Danaum .?  sic  notus  Ulixes .?  ^   '-^.../ht^ 
ful'^  aut  hoc  inclusi  ligno  occnltantur  Achivi,  -^L-vJ^  '45 

^      aut  haec  in  nostros  fabricata  est  machina  muros 
inspectura  domos  venturaque  desuper  urbi ; 
aut  aliquis  latet  error  :  equo  ne  credite,  Teucri 


quidquid  id  est,_tinjpnnRnrin^  ft  ^npi.teren^^^4^^^U.:,^  i /^. 
sic  fatus  yaiidi&^ngenteS^^guiliyj  Wam^^^  ^ 


in  latus  inque  feri  curvam  compagibus  alvum 
contorsit.     stetit  ilia  tremens,  uteroque  recusso 
insonuere  cayae  gemitumque  dedere  cavernae. 


yM^^d.U}^^,  aliatajkum,  si  mens  rion  laeva  fuisset, 
^/'^i^/^^iWulemtferroArgOlicasfbedarelatebrai^         l-^d.  xl<y^6-<C 


fk^  '^'■'tj.  J^"'^9"^  """c  staret,  Priamique  arx  alta,  maneres. 


■^lA         /f 


■'^^ 


'■€^\ 


30 


Sinon's  Perfidy. 
Sinon  appears  on  the  scene—His  piti/ui  appeal. 


iM' 


ecce,  manusjiuvenem  interea  gosj  tergax 
pastQf es  magno  ad  regeni  ciamore  traheiaant 
Dard^nidae,|qui  se  ignotum  venientibus  ultro,    (jiAi-V' 
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^A,  t  ■»  -fVC 


/v> 


^^^-t?..^    j  hoc  ipsum  ut  strueret  Troiamque  aperiret  Achivis, 
\y     ^aik       T  °^*"^^'^*'  ^"^^''^  ^"'"1''  '-^tque  in  utrumque  parat-us, 


60 


/ 


? 


^     65 


^tlJ?^ 


V^'^'" 


seu  versare  doios,  seu  certae  occumbere  morti 
undique  vistndi  studio  Troiana  iuventus 
circumfusa  ruit,  certantque  inludere  capty.      / 
accipe  nunc  Danaum  insidias,  eV/ri^^nl5^b  nn^^ 
disce  omnes. 

namque.  ut  conspectu  in  medio  turbatu-;  .uermis 

constitit,  atque  oculis  Phry-gia  agn.ina  circumspexit : 

'  heu,  quae  nunc  telkis,'  inqqit,  '  quae  me  aequora  possunt    . 

accipere?  aut  quid  iam  misero  mihi  deniaue  restat  »^^^^ 

tut^neque  apud  Danaos  usquam  locus,  et  super  ipsi    ^ 
Dardanidae  infensi  poenas  cum  sanguine  poscunt  ?' 

quo  gemitu  conversi  animi,  compressus  et  omnis 

impetus.     hortamur  fari ;  quo  sanguine  cretus, 

quidve  ferat,  memoret,  quae  sit  fiducia  capto. 

ille  haec,  deposita  tandem  founidine,  fatur : 

'    '      Sinon's  story  of  persecution  by  Ulysses. 


tj^t 


5-.f^ 


n 


75 


^ 


cmicta  equidem  tibi,  rex,  fuerit  quodcumque,  fatebor 
.  /^  vera,'  mquit  :  '  neque  me  Argolica  de  gente  negabo  : " 

\r       hoc  primum  ;  nec,  si  miserum  fortuna  Sinonem 

finxit,  v^num  etiam  mendacemque  improba  finget. 
H^-a  klMM^  £anda  ^iio^  si  forte  tuas  pervj^nit  ad  aures 
(^  y    Behdae  nomen  Palamedis  et  incluta  fama 


gloria,  quem  falsa  sub  proditione  Pelasgi 
^    insontemjnfando  indicio,  quia  bella  vetabat,       '^^"   }^' 
h4:  ^emisere  neci,  nunc  cassum  lumine  lugent ;  ^5 

^  illi  me  comitem  et  consanguinitate  propinquum 

pauper  in  arma  pater  primis  huc  misit  ab  annis. 
dum  stabat  regno  incolumis,  regumque  vigebat 
consiliis  et..niis  aljquod  nomencue  decusque 


6o 


ssunt  1  f 
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gessimus.    invidia"  postquam  pellacis  Ulixi  — 

haud  ignota  loquor— superis  concessit  ab  oris, 

adflictus  vitam  in  tenebris  luctuque  trahebam, 

et  casum  insontis  mecum  indig^nabar  amici.     :^  XX)-^^-^^*  /j 

nec  tacui  demens  ;  et  me,  fors  si  qua  tulisset,  'U^yujU  W-^^t^ 

si  patrios  unqnam  remeassem  victor  ad  Argos,'^^*'^    95** 

promisi  ultorem,  et  verbis  odia  aspera  movi. 

I  r  :^   ^""^  "^'^'  P""^^  ^^^^  ^^^^s  ;  h'"c  semper  Ulixes 

\irfij^<.M^^<::^  criminibus  terrere  novis  ;  hinc  spargere  voces 

'  .jjjj^>vv^  : , u.  r  ^     ^  ,    ,<ii/W 


3>^ 


chivos,  ' 


in  vulgum  ambiguas,  et  quaerere  conscius  arma.  ^j^^^ 
necrequievitenim,  donecCalchanteministro—   '  100,       1../«-*-^ 

sed  quid  ego  haec  autem  nequiquam  ingrata  revolvo?  ^v'^'^*'^'''^^ 
quidve  moror,  si  omnes  uno  ordine  habetjs  Achivos, 
idque  audire  sat  est }    jamdudum  sumite  poenas 
hoc  Ithacus  velit,  et  magno  mercentur  Atridae. 

tum  vero  ardemus  scitari  et  quaerere  causas,  105 

ignari  scele^m  tantorum  artisque  Pelasgae." 
prosequitur  pavitans,  et  ficto  pectore  fatur  : 

A/ter  feignittg  hesitation,  Sinon  renews  his  story—Instigated  by 
Ulysses,  Calchas  the  seer  dooms  him  to  death. 

"  saepe  fugam  Danai  Troia  cupiere  relicta 
moliri  et  longo  fessi  discedere  bello  ;— 
fecissentque  utinam !— saepe  illos  aspera  ponii  •  1 10 

interclusit  hiemps,  et  terruit  Auster  euntes.  "^ 
praecipue,  cum  iam  hic  trabibus  contextus  acernis 
staret  equiis,  toto  sonuerunt  aethere  nimbi. 
suspensi  Eurypylum  stitantem  oracula  Phoebi 
mittimus  ;  isque  adytis  haec  tristia  dicta  reportat :  115 

*  sangrmne  placastij3  ventos  et  virgine  eaesa, 
cum  primum  Iliacas,  Danai,  venistis  ad  oras : 
saneruine  quaerendi  reditus,  animaque  litandum 
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Arfirolica.'    vulgi  quae  vox  ut  venit  ad  aures, 
>,      obstipuere  aniinis,  gelidusque  per  ima  cucurrit  ,20 

ossa  tremor,  cui  fata  parent,  quem  poscat  Apollo. 
hic  Ithacus  vatem  magno  Calchanta  tumultu 
protrahit  in  medios  ;  quae  sint  eanumina  divom,      /    ^  u^ 
flagitat.     et  mihi  jam  multi  crudele  canebant  jl  ^'^ 
artificis  sceJus,  et  taciti  ventura  videbant.     ..^  ,^^  ,2C 

,     bis  quinos  silet  ille  dies,  tectusque  recusat  . 

Vprodere  voce  sua  quemquam  aut  opponere  morti.     r 

^  v,x  tandem,  magnis  Ithaci  clamoribus  actus, 
composito  rumpit  vocem,  et  me  destinat  ara'e 


adsensere  omnes,  et,'  quae  sibi  quisque  timebat,        -    ,'     „0 


unius  in  miseri  exitium  conversa  tulere.K:'^^iX 
iamque  dies  infanda  aderat ;  mihi  sacra  parari, 
et  salsae  fruges,  et  circum  tempora  vittae. 


f  ^' 


^^   Al 


M*^'^ 


Sino..te,lsofkUe.cap.fro,n  tke  Greeks-Kin^.a.nlakes  pity 
on  k.,n  ^e,co,nes  ki,n  as-  a  etti.en  of  Troy,  a„a  Ms  k.JJ.   , 
p/am  the  object  ofthe  korse.  J^ 

eripui,  fateor,  leto  me,  et  vincula  rupi ;  J-p(' 

limosoque  lacu  per  noctem  obscurus  in  ulva  ^^J^'    ^' 
dehtui,  dum  vela  darent,  si  forte  dedissent.        "^ 
nec  mihi  iam  patriam  antiquam  spes  ulla  videndi 
^,nec  dulces  natos  exoptatumque  parentem  •  1 ', 

quos  ilH  fors  et  poenas  ob  nostra  reposce^t    -'^ 
effugia,  et  culpam  hanc  miserorum  niorte  pikjunl 
quoc^per  superos  et  conscia^umina  veri 


135 


i  r 


.y^. 


^t»^' 


T 


140 


Per,  it^ua  est,  quae  restet  aJhdc  mortalibus  usquam     J- 
mtemerata  fides,  oro,  miserere  laborum  ^^C^ 

tantorum,  miserere  mxvi^o.xUiisr,^fe^,>>^.  -^^# 

his  lacrimis  vitam  damus,  et  miserescimns  ultrf  "^  '  ,,, 
ipse  viro  primus  manicas  atque  arta  levari  " 


^fc 


/ 


../ 


-x' 


'V. 
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Minerua  Bellica. 
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vincla  iubet  Priamus,  dictisque  ita  fatur  nmicis  : 


7 


■y 


\^' 


•'quisquis  es,  amissos  hinc  iam  obliviscere  Graios  -^^^  %^ 
^,^.noster  eris  ;  mihique  haec  edissere  vera  roganti.   ^T^M '■'^- 
<i.4  ^i  T^"  "^oJem  hanc  inmanis  equi  statuere  ?  quis  auctor  ? 
quidve  petunt  ?  quae  religio  aut  quae  niachma  belli  ?" 

Sinon  resumes-The  horse  was  erected  to  atone  to  Minem>a  for 

the  theft  of  the  Palladium. 

dixerit.     ille  dolis  instructus  et  arte  Pelasga,    \ 
sustulit  exutas  vinclis  ad  sldera  palmas  : 
"  vos  aeterni  ignes,  et  non  violabile  vestrum 
testor  numen,"  ait,  «  vos  arae  ensesque  nefandi, 
quos  fugi,  vittaeque  deum,  quas  hostia  gessi  : 
Cas  mihi  Graiorum  sarrntn  r^^r^ve.rf^.  inn^, 
fas  odisse  viros,  atque  omnia  ferre  sub  auras, 
si  qua  tegunt :  teneor  patriae  nec  legibus  ullis. 
tu  modo  promissis  maneas,  servataquejen^ 
Trgilfidegv  sLvera  feram,  ^^^^  rependJ^, 

omnis  spes  Danaum  et  coepti  fiducia  belli 
,  Palladis  auxiliis  semper  stetit.     impius 
'/Tydides  sed  enim  scelerumque  inven 

fatale  adgressi  sacrato  avellere  templ 

Palladium,  caesis  sumiiiae  custodibus 

cornpuere  sacram  effigiem,  manibusque  cruent 

virgineas  ausi  divae  contingere  vittas  ; 
jexjllojluere  ac  retro  sublapsa  referri 
'spes  Danaum  ;  fractae  vires,  aversa  deae  mens 
nec  dubi'is  ea  signa  dedit  Tritonia  monstris.^ 
^ij:  positum  castris  simulacrum  :  arsere  coru~scae 
luminibus  fiammae  arrectis,  salsusque  per  artus 
sudor  iit,  terque  ipsa  solo— mirabile  dictu— 
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emicuit,  pannanKiuc  fcrcns  haslamquc  Iremenlen,.  ,75 

extemplo  tcmptamla  fuK.i  canit  aequora  Calrhas  ; 

nec  posse  Argolicis  exscindi  1'crgama  telis, 

oniina  ni  repetant  Argis,  numenque  rcducant, 

quod  pelago  et  curvis  secum  avexere  carinis. 

et  nunc,  quod  patrias  vento  petiere  Mycenas,  ,80 

arma  deosque  parant  comites,  pclagoque  remenso 

mprovisi  aderunt.     ita  digerit  omina  Calclias. 

hanc  pro  Palladio  moniti,  pro  numine  laeso 

effigiem  statuere,  nefas  quae  triste  piaret  : 

A W.  ,.asfer.s,ro^r--  Ue  Trojans  te.npted  to  hrin^r  ,/,,  ;,,,,, 

into  the  city. 

^  ^  /U^      ''^"'  '^"''"  inmensam  Calchas  a^foffcre  molem 
^  ^Tc*  >-  ■«•oboribus  textis,  caeloque  educere  iussit 


185 


190 


^ 


ne  recipi  portis,  aut  duci  in  moenia  possit, 

neu  populum  antiqua  sub  rehgione  tueri.  ' 

nam  si  vestra  manus  violasset  dona  Minervae, 

tum  magnum  exitium-quod  di  prius  omen  inipsum 

convertant  !-Priami  imperio  Phrygibusque  futurun.  • 

sin  mambus  vestris  vestram  ascendissct  in  urbem. 

ultro  Asiam  magno  Pelopea  ad  moenia  bello         '    U>^' 

venturam,  et  nostros  ea  fata  manere  nepotes.'/t^^\i' 

talibus  insidiis  periurique  arteSin^is 

credita  res,  captique  dolis  lacrimisque  coactis 

quos  neque  Tydides,  nec  Larissaeus  Achilles, 

non  anni  domuere  decem,  non  mille  carinae. ' 

The  Fate  of  Laocoon.  K^^S^ 

hic  aliud  maius  rni^jis  multoque  tremendum'^  ^"^^ 
obicitur  magis,  atque  inprovida  pectora  turbat. 

Laornon    rln^fiio  kt-._4,,„-  _      . 

,  ..i.^^i^  ircptunu  sorte  sacerdos, 
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sollenines  taurum  ingentem  mactabat  ad  aras. 
ecce  autem  gemini  a  Tenedo  tranquilla  per  alta- 
horresco  referens— jnmensis  orbibus^ngues 
incumbqnt  pelago,  pariterque  ad  litora  tendunt ; 

pecfora  quorum  inter  fluctus  arrecta  iubaeque 

sanguineae  superant  undas  ;  pars  cetera  pontum 

pone  legit,  sinuantque  immensa  volumine  terga  ; 

fit  sonitus  spumante  sal^ iamque  arva  tenebant,     ^i*^'^ 

ardentesque  oculos  suffefti  sanguine  et  igni   ^ .  "^t^^ 

sibila  lambebant  linguis  vibrantibus  ora 

diffugimus  visu  exsangues  :  illi  agmine  certo 

Laocoonta  petunt ;  et  primum  parva  duorum 

corpora  natorum  serpens  amplexus  uterque 

inplicat,  et  miseros  morsu  depascitur  artus  ; 

post  ipsum,  auxilio  subeuntem  ac  tela  ferentem, 

corripiunt,  spirisque  ligant  ingentibus;  et  iam  ' 

bis  medium  amplexi,  bis  collo  squamea  circum.  ^ 

terga  dati^  superant  capite  et  cervicibus  altis. 
ille  simul  manibus  tendit  divellere  nodos, 
perfusus  sanie  vittas  atroque  veneno  ; 
clamores  simul  horrendos  ad  sidera  tollit : 
9ua/is  mugitus,  fugit  cum  saucius  aram 
iaurus  et  incertam  excussit  cervice  securim. 
at  gemini  lapgu  delubra  ad  summa  dracones 
ejTugiunt,  saevaeque  petunt  Tritqnidis  arcem, 
sub  pedibusque  deae,  clipeique  sub  orbe  teguntur. 
tum  vero  tremefacta  novus  p^  pectora  cunctis 
insinuat  pavor  ;  et  scelus  expendisse  merentem 
Laocoonta  ferunt,  sacrum  qui  cuspide  robur 
laeserit,  tergo  sceleratam  intorserit  hastam. 
ducendum  ad  sedes  simulacrum,  orandaque  divae 
numina  conclamant. 
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The  Horse  Enters  the  City. 

dividimus  muros  et  moenia  pandimus  urbis. 

accingunt  omnes  operi,  pedibusque  rotarum  ..,^v- 

subiciunt  lapsus,  et  stuppea  vincula  collo 

intendunt.     scandit  fatalis  machina  muros, 

feta  armis  :  pueri  circum  innuptaeque  puellae 

sacra  canunt,  funemque  manu  contingere  g^udenu/ 

Jlla  subit,  mediaeque  minans  inlabitur  urbi.  ^ 

o  patria,  o  divom  domus  Ilium,  et  incluta  bello 

moenia  Dardanidum !  quater  ipso  in  limine  portae 

substit.t,  atque  utero  sonitum  quater  arma  dedere. 

mstamus  tamen  inmemores  caecique  furore. 

et  monstrum  infelix  sacrala  sistimus  arce. 

tunc  etiam  fatis  aperif  Cassandra  futuris 

ora,  dei  iussu  non  unquam  credita  Teucris.   '     c      // 

nos  delubra  deum  miseri,  quibus  ultimus  es.et^^-t^^C^lKAj^'" 

'lle  dies,  festa  velamus  fronde  per  urbem  ^  ^^^"'  ''"' 
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J^Vi>  fi.U.~THe  fleet  returns  f.o,n   Tene.los-Sinon  re.eases  n.e 
Grecian  heroes  froin  wWtin  the  horse. 
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)^A:^ 


vertitur  interea  caelum,  et  ruit  Oceano  nox 
mvolvens  umbra  magna  terramque  polumque 
l^Zf^  Myrmidonumque  dolos  ;  fusi  p'er  moenia  Teucri 

^^Pl^c^He;  soporfessoscomplectiturartus  -     -         -• 

et  iam  Argiva  phalanx  ins^ructis  navibus  ibat  jS),  ^'^^-  ^'  ''^  'M/' 


^^.U  ^  >-  ^^,  a  Tenedo,  tacitae  per  amica  silentia  lunae" 

.^^  f  ^litora  nota  petens,  flammas  cum  regia  puppis 
extulerat,  fatisque  deum  defensus  iniquis, 
inclusos  utero  Danaos  et  pinea  furtim 
laxat  claustra  Sinon.     iHos  patefactus  ad  aur«. 
readit  equus,  laetique  cavo  se  robore  promunt 


255 


260 


X 


P.    VERQILI    MARONIS    AENEIDOS    LIB.    II. 

Thessandrus  Sthenelusque  duces,  et  dirus  Ulixes, 
demissum  lapsi  per  funem,  Acamasque,  Thoasque, 
Pelidesque  Neoptolemus,  primusque  Machaon, 
et  Menelaus,  et  ipse  doli  fabricator  Epeos. 
invadunt  urbem  somno  vinoque  sepultam  ; 
caeduntur  vigiles,  portisque  patentibus  omnes 
accipiunt  socios,  atque  agmina  conscia  iungunt. 

The  Ghost  of  Hector  Warns  Aeneas. 
f  tempus  erat,  quo  prima  quies  mortalihus  aegris 
incipit,  et  dono  divom  gratissima  serpit. 
m  somnis,  ecce,  ante  oculos  maestissimus  Hector 
visus  adesse  mihi,  largosque  effundere  f^etus, 
raptatus  bigis,  ut  quondam,  aterque  cruento 
pulvere,  perque  pedes  traiectus  ^gra  tumentes.      ■  6 
hei  mihi,  qualis  erat !  quantum  mutatus  ab  illo 
Hectore,  qui  redit  exuvias  indutus  Achilli, 
vel  Danaum  Phrygios  iaculatus  puppibus  ignes ! 
squalentem  barbam,  et  concretos  sanguine  crines, 
vulneraque  illa  g^ns,  quae  circum  plurima  muros 
acc^pit  patriosViiUro  flens  ipse  videbar 
compellare  vjftim,  et  maestas  expromere  voces  :       ' 
*  o  lux  Dardaniae,  spes  o  fidissima  Teucrum, 
quae  tantae  tenuere  morae.?  quibus  Hector  ab  oris 
exspectate  venis  ?  ut  te  post  multa  tuorum 
funera,  post  varios  hominumque  urbisque  labores 
defessi  aspicimus !  quae  causa  indigna  serenos 
foedavit  voltus?  aut  cur  haec  vulnera  cerno?' 
ille  nihil,  nec  me  quaerentem  vana  moratur, 
secl  graviter  geniitus  imo  de  pectore  ducens, 
*heu!  fuge,  nate  dea,  teque  his,'  ait,  'eripe  flammis. 
>ostis  habet  muros;  ruit  alto  aculmine  Troia. 
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sat  P-atiia^  Pnamoquejlatum  j  si  Pergama  dextm 
defendi  possent,  etiam  hac  defensa  fuissent. 
sacra  suosque  tibi  commendat  Troia  Penates  ; 
hos  cape  fatorum  comites  ;  his  moenia  quaerei 
magna  pererrato  statues  quae  denique  ponto.' 
sic  ait,  et  manibus  vittas  Vestamque  potentem 
aeternumque  adytis  efifert  penetralibus  ignem. 

The  Destruction  of  the  City. 

Ae»eas  an^akes,  rusAes  fo  the  iop  of  his  fathe^s  house  and 
beholds  the  city  in  flames. 

diverso  interea  miscentur  moenia  luctu  ;  ' ^^^ 

et  magis  atque  magis,,  quamquam  secreta  parentis      i^tp' 
Anchisae  domus  arboribusque  obtecta  recessk,  ^J^      ' 
clarescunt  sonitus,  armorumque  ingruit^T^or.         ^ 
excutior  somno,  et  summi  fastigia  tecti 
ascensu  supero,  atque  arrectis  auribus  adsto  ;    '  " 

i^^^^getemvelutictmflammafurentibusAustris  tH  cU 
tncidit,  aut  rapidus  montano  flumine  torrens  €<c^.,  r.       ^.  ' 
stemit  agros,  sternit  sata  laeta  boumque  labores,  7^2  f  '  k^  M^ 

Praecipitesque  trahit  silvas,  stupet  inscius  alto  "  " 

accipiens  sonitum  saxi  de  vertice  pastor./ 
tum  vero  manifesta  fides,  Danaumque  patescunt 
msidiae.     iam  Deiphobi  dedit  ampla  ruinam, 
,  Vulcano  superante,  domus  ;  iam  proximus  ardet 
^  Ucalegon  ;  Sigea  igni  freta  lata  relucent  : 

exoritur  clamorque  virum  clangorque  tubarum. 

arma  amens  capio  ;  ,nec  sat  rationis  in  ar-;    j^^X^  ^^^f^C^^C 

sed  glomerare  manum  l^ello  et  concurrere  in  arcem  ' 

cum  sociis  ardent  animi.     furor  iraque  mentem 

praecpitant,  pulchrumque  mori  succurrit  in  armis 
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Panthus,  priest  of  Apollo,  brhigs  tidings. 
ccce  autem  telis  Panthus  elapsus  Achivum, 

Panthus  Othryades,  arcis  Phoebique  sacerdos, 

sacra  manu  victosque  deos  parvumque  nepotem  320 

ipse  trahit,  cursuque  amens  ad  lirnina  tendit. 

'  quo  res  summa  loco,  Panthu  ?  quam  prendimus  arcem  V 

vix  ea  fatus  eram,  gemitu  cum  talia  reddit  : 

'  venit  summa  dies  et  ineluctabile  tempus 

Dardaniae.  ;  fuimus  Troes,  fuit  Ilium  et  ingens  325 

gloria  Teucrorum.     ferus  omnia  luppiter  Argos 
transtulit :  incensa  Danai  dominantur  in  urbe. 
arduus  armatos  mediis  in  moenibus  adstans 
fundit  equus,  victorque  Sinon  incendia  miscet 
insultans  ;  portis  alii  bipatentibus  adsunt, 
milia  quot  magnis  umquam  venere  Mycenis  ; 
obsedere  alii  telis  angusta  viarum 
oppositi  ;  stat  ferri  acies  mucrone  corusco 
stricta,  parata  neci  ;  vix  primi  proelia  temptant 
portarum  vigiles,  et  caeco  Marte  resistunt.'  ^/^ 

Maddened  by  tJie  news,  Aeneas  rushes  forth,  and  is  joined 

by  several  Trojans. 

talibus  Othryadae  dictis  et  numine  divom 

in  flammas  ei  in  arma  feror,  quo  tristis  Erinys, 

quo  fremitus  vocat  et  sublatus  ad  aethera  clamor. 

addunt  se  socios  Rhipeus  et  maximus  armis 

Epytus,  oblati  per  lunam,  Hypanisque  Dymasq--  •,  340 

et  lateri  adglomerant  nostro,  iuvenisque  Coroebr 

Mygdonides.    illis  ad  Troiam  forte  diebus 

venerat,  insano  Cassandrae  incensus  amore    'A.  if^.ttuM.  ^  '■'^  ' 

-.-  jj-.!^.  ai..^..Kjm  i  iiuiisu  rurygiDusque  ierebat, 

infelix,  qui  non  sponsae  praecepta  furentis  345 

audierit. 
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These  he  exhorts  to /ace  death  bravely,  and  together  they 
press  on  like  a  pack  of  hungry  wolves, 

quos  ubi  confertos  audere  in  proelia  vidi, 
incipio  super  his  :  '  iuvenes,  fortissima  frustra 
pectora,  si  vobis  audentem  extrema  cupido 
certa  sequi,  quae  sit  rebus  fortuna  videtis  : 
excessere  omnes,  adytis  arisque  relictis, 
di,  quibus  imperium  hoc  steterat  ;  succurritis  urbi 
incensae  :  moriamur,  et  in  media  arma  rnamus 
una  saUis  victis  nullam  spergre  sa1nfpni_> 
sic  animis  iuvenum  furor  additus.    inde,  lupi  ceu 
raptores  atra  in  nebula,  quos  inproba  ventris 
exegit  caecos  rabies,  catulique  relicti 
faucibus  exspectajif  siccis,  per  tela,  per  hostes 
vadimus  haud  dubiam  in  mortem,  mediaque  tenemus 
urbis  iter.  >, 

no^i^tra^ava^ciraimvolat  umbra.  ,>^  360 

quis  cladem  ilHus  noctis,  quis  funera  fando 
explicet,  aut  possit  lacrimis  aequare  labores  ? 
urbs  antiqua  ruit,  multos  dominata  per  annos  ; 
plurima  perque  vias  sternuntur  inertia  passim 

-corpora,  perquedomoset  religiosadeorum  365 

hmina.    nec  soli  poenas  dant  sanguine  Teucri ; 
quondam  etiam  victis  redit  in  praecordia  virtus, 
victoresque  cadunt  Danai.     crudelis  ubique 
luctus,  ubique  pavor,  et  plurima  mortis  imago. 

The  tide  of  battle  turns-Androgeos  and  his  band  of 
Greeks  surprised  and  slaughtered. 

primus  se,  Danaum  magna  comitante  caterva,  370 

Androgeos  oirert  nobis,  socia  agmina  credens 
inscius,  atque  ultro  verbis  compellat  amicij 
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*  festinate  viri:  nam  quae  tam  sera  moratur 

segnities .?  alii  rapiunt  incensa  feruntque 

Pergama ;  vos  celsis  nunc  primum  a  navibus  itis  !' 

dixit ;  et  extemplo— neque  enim  responsa  dabantur 

fida  satis— sensit  medios  delapsus  in  hostes. 

obstipuit,  retroque  pedem  cum  voce  repressit. 

inprovismn  aspris  veluti  gui  sentibus  angucm 

pressit  humi  nitens,  trepidusque  repcnie refugU  380 

attollentcm  iras,  et  caerula  colla  tumentem  : 

haud  secus  Androgeos  visu  tremefactus  abibat. 

inruimus,  densis  et  fii;cumfundimur  armis, 

,        .T>v  St^V.  i'.l^<l(  !,<. 

ignarosque  loci  passim  et  formidine  captos 

sternimus.     adspirat  primo  fortuna  labori.  385 

Donning  ihe  annour  of  the  fallen  Greeks,  Aeneas  and  hisfollowers 

spread  terror  among  the  invaders.     '' Multos  Danaum 

demittimus  Orco.^' 

atque  hic  successu  exsultans  animisque  Coroebus, 
'  o  socii,  qua  prima,'  inquit,  *  fortuna  salutis 

monstrat  iter,  quaque  ostendit  se  dextra,  sequamur  :  ,-, 

mutemus  clipeos,  Danaumque  insignia  nobis 
aptemus.    4glus-anjyjrtus.  quis  in  bosi^^  r^qinmt  ? 
Q  arma  dabunt  ipsi.'    sic  fatus  deinde  comantem       i;^- 

Androgei  galeam  clipeique  insigne  decorum    « 
induitur,  laterique  Argivum  accommodat  ensem,. 
hoc  Rhipeus,  hoc  ipse  Dymas,  omnisque  iuven^us 
laeta  facit ;  spoliis  se  quisque  recentibus  armat. 
vadimus  inmixti  Danais  haud  numine  nostro.  kt 

iTuUiaau^^r^aecam^qng^ressi^q^^  ^,> 

canserimus  ;  multos  Danaum  demittimus  Orco. 
diffugiunt  ahi  ad  naves  et  litora  cursu    '  /■  -=  - 
fida  petunt ;  pars  ingentem  formidine  tuijpi  f       400 

scandunt  rursus  equum,  et  nota  conduntur  in  alvo 
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But,  alas!  thn  Fates  are  agaimt  them—Coroebus,  by  the  rescue  of 
Cassandra^  drawsfresh  hordes  of  Greeks  upon  them. 

<       heu  nihil  invitis  fas  quemquam  fitlere  divis  ! 
ecce  trahebatur^assis.Priameia  v[rgo 
cjinibus  a  templo  Cassandra  adytisque  Minervae, 
ad  caelum  tendens  ardentia  lumina  frustra, 
lumina,  nam  teneras  arcebant  vincula  pahnas. 
non  tulit  hanc  speciem  furiata  mente  Coroebus, 
et  sese  medium  iniecit  periturus  in  agmen 
conscquimur  cuncti  et  densis  incurrimus  armi 
hic  primum  ex  alto  delubri  culmine  telis 
nostrorum  obruimur,  oriturque  miserrima  caedes 
armorum  facie  et  Graiarum  errore  iubarum. 
tum  Danai  gemitu  atque  ereptae  virginis  ira 
undique  collecti  invadunt,  accerrimus  Aiax, 
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e.^v<^^  '  t  gemini  Atridae,  Dolopumque  exercitus  omnis  : 
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adversi  rupto  ceu  quotidam  turbine  venti 

confligunt,  Zephyrusque,  Notusque,  et  laetus  Eois 

Eurus  equis  :  stridunt  silvae,  saevitque  tridenti 

spumeus  atque  imo  Nereus  ciet  aequorafundo. 

illi  etiam,  si  quos  obscura  nocte  per  umbram  ^  „^_ 

fudimus  insidiis,  totaque  agitavimus  urbe,  '    ',\  ^'\  ^ji-  ^^'Ja  >.-< 

adparent  ;  primi  clipeos  mentitaque  tela   '**"''..    S*-^''"^ 
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adgnoscunt,  atque  ora  sono  discordia  signant. 
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Coroebus  and others fall—The  rest  ofthe  band ate  scattered, 

ilicet  obruimur  numero  :  primusque  Coroebus 
Penclei  dextra  divae  armipotentis  ad  aram 
procumbit ;  cadit  et  Rhipeus,  iustissimus  unus 
qui  fuit  in  Teucris  et  servantissimus  aequi  • 
dis^jiter  visum  ;  pereunt  Hypanisque  Dymasque, 
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confixi  a  sociis  ;  nec  te  tua  plurima,  Panthu, 
labentem  pietas,  nec  Apollinis  infula  texit. 
Iliaci  cineres,  et  flamma  extrema  meorum', 
testor,  in  occasu  vestro  nec  tela  nec  uilas  ' 
vitavisse  vices  Danaum,  et  si  fa^ fuissent, 
ut  caderem,  meruisse  manu. 

Lestruction  of  Priam's  Palace. 
Conjiia  at  the  doors  o/t/ie  Palace. 

divellimur  inde  : 
Iphitus  et  Pelias  mecum  ;  quorum  Iphitus  aevo' 
lam  gravior,  Pelias  et  vulnere  tardus  UHxi ;       .If^ 

protinus  ad  sedes  Priami  clamore  vocati.  ^ 

hic  vero  ingentem  pugnam,  ceu  cetera  nusquam' 

bella  forent,  nulli  tota  morerentur  in  urbe 

sic  Martem  indomitum,  Danaosque  ad  tecta  ruentes 

cernmius,  obsessumque  acta  tcstudine  limen. 

hacrcnt  pnnetibus  sailae,  postesque  sub  ipso*. 

n.tuntur  gradibus,  clipeosque  ad  tela  sinistris  »    u) 

protecti  obiciunt,  prensant  fastigia  dextris  1      ^ 
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Dardamdae  c^ontra  turr^s  ac  tecta  domoruni  G^ 
culmma  conveilunt :  his  s.,  qu.ndo  ultima  cernunt, 
extrema  lam  in  morte  parant  defendere  telis  • 
auratasque  trabes,  vetenim  decora  alta  parentum 
devohunt :  alii  strictis  mucronibus  imas 
obsedere  fores  ;  has  servant  agmine  denso. 
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upon  the  Greeks  below. 
instaurati  animi,  regis  succurrere  tectis, 
auxilioque  levare  viros,  vimque  addere  lictis. 
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limen  erat  caecaeqi.e  fores  et  pervii.s  usus 
tectorum  inter  sa  Priami,  postesquj  relicti  .   .j^^^/ 

a  tergo.  infelix  ^ua  - .,  dum  re^^na  manebaut,  ^  ^"  \,,. 

saepius  Andromache  ferre  incomitata  solebat     ^ 
Hcl  soceros,  et  avo  puerum  Astyanacta  trahebat 
tvado  ad  summi  fastigia  culminis,  unde 
tela  manu  miseri  iactabant  inrita  Teucri 
turrim  in  praecipiti  stanten.  summisque  sub  as.ra  460 

eductam  tectis,  unde  ,mnis  Troia  videri 
et  Danaum  solitae  naves  et  Achaica  castra 
adgress,  ferro  circum,  qua  summa  labantes' 
luncturas  tabulata  dabant,  onvellimus  altis 
sed,bus,  inpulimusque  :  ea  lapsa  repente  ruinam  465 

cum  son,tu  trahit,  et  Danaum  super  ag,nina  late  ^    v        ' 
incid,t.  ,  i^ 

yrrhu.   and  others  press  /orward-^An  opening 
tn  the  door  is  made. 

ast  alii  subeunt ;  ,iec  saxa,  ,iec  ullum 
telorum  interea  cessat  genus. 

vestibulum  ante  ipsum  primoque  in  lin.inr  Pvrrhus     . 
^         exsultat  tehs^uce  coruscus  aena  i^   .^.JU^r^^,,-^  .^^^V 


*^'Sm  ■  . -"^^  «-uruscus  aena  M   <,x«3t^<v-A^i 
,ualis  ut(in  lucem\lu,er  .../.  ^.^.^.^. 
Kfngtdu  sub  terra  tu.nidum  que,n  bruma  tegebat    ' 
nuncpositis  novus  exuviis  nitidusgue  iuventa  ' 
iubrtca  convolvit  sublato  pectore  tero-a 
arduus  adsolem,  et  Hnguis  micat  ore  trisu/cis 
una  mgens  Periphas  et  equorum  agitator  Achilli. 

nrm,gerAuto,nedon,unaomnis,cyriapubes 
succedunt  tecto,  et  fla,n,nas  ad  culmina  iactant 
>^se  ,nter  primos  correpta  dura  bipenni 
l'm.na  pe,Tumpit,  postesque  a  cardine  vellit 
aeratos  ;  ,amque  excisa  trabe  firma  cavavit 
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lohora,  ct  in^'ontcni  lafo  dcdit  orc  ftncslram. 

adparct  donuis  intus,  et  atria  longa  patescunt  ; 

adparcnt  l^riami  et  veterum  pcnetralia  re«um, 

armatosque  vident  stantes  in  limine  primo.  ^ge 

Sc^e  ofdespair  withhi  thc  palaa^  The  drcad  Pyrrhus  hursts  in-^ 
The  household  slau^riucred--  tcnent  Danai.  gna  dcficit  i^nisr 
at  domus  interior  gemitu  rniseroque  tumiiltu  /  rj 


".-iJ> 


miscetur  ;  penitusque  caviui  planyorihus  afides  ^^^^i 


femineis  ululant  ;  fcrit  aurea  sidera  clamor 

tum  pavidae  tectis  matrcs  ingentibus  errant, 

amplexacquc  tcncnt  postes,  atque  oscula  fi^nint. 

instat  vi  patria  Pyrrhus  ;  nec  claustra,  neque  ipsi 

custodes  sufferre  valent.     lahat  ariete  crebro 

lanua,  et  emoti  procumbunt  cardine  postes. 

fit  via  vi  :  rumpunt  aditus,  primosquc  trucidant 

inmissi  Danai,  ct  late  loca  milite  complent. 

non  sic,  aggeribus  ruptis  cu/n  spumeus  amnis 

exiit,  oppositasque  evicii  gurgite  moles, 

fertur  in  anui  furens  cumulo,  camposque  per  omnes 

cum  stabulis  armenta  trahit.     vidi  ipse  furentcm 

caede  Neoptolemum,  geminosque  in  limine  Atridas  : 

vidi  Hccubam  centumque  nurus,  Priamumque  i^er  aras 

sanguine  foedantem  quos  ipse  sacraverat  ignes. 

quinquaginta  illi  thalami,  spes  tanta  nepotum, 

barbarico  postes  auro  spoliisque  superbi, 

procubuere :  tenent  Danai,  qua  deficit  ignis.     ■ 

/ 
Death  of  Priam. 

forsitan  et,  Priami  fuerint  quae  fata,  requiras. 
urbis  uti  cantae  casum  convulsaque  vidit 
limina  tectorum,  et  medium  in  penetralibus  hostem, 
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arma  diu  senior  desueta  trementibus  aevo 
circumdat  nequiquam  umeris,  et  inutile  ferrum 
cingitur,  ac  densos  fertur  moriturus  in  hostes. 
aedibus  in  mediis  nudoque  sub  aetheris  axe 
ingens  ara  fuit  iuxtaque  veterrima  laurus, 
incumbens  arae  atque  umbra  complexa  penates. 
hic  Hecuba  et  natae  nequiquam  altaria  circum, 
praecipites  atra  ceu  tempestate  cohtmbae, 
condensae  et  divom  amplexae  simulacra  sedebant. 
ipsum  autem  sumptis  Priamum  iuvenalibus  armis 
ut  vidit,  '  quae  mens  tani  dira,  miserrime  coniunx, 
inpulit  his  cingi  telis  ?  aut  quo  ruis  ? '  inquit. 
*  non  tali  auxilio,  nec  defensoribus  istis 
tempus  eget ;  non,  si  ipse  meus  nunc  adforet  Hector. 
huc  tandem  concede  ;  haec  ara  tuebitur  omnes, 
aut  morie^re  simul'    sic  ore  efifata  recepit 
ad  sese,  et  sacra  longaevum  in  sede  locavit. 
ecce  autem  elapsus  Pyrrhi  de  caede  Polites, 
unus  natoi  um  Priami,  per  tela,  per  hostes 
porticibus  longis  fugit,  et  vacua  atria  histrat 
saucius.     iHum  ardens  infesto  volnere  Pyrrhus 
insequitur,  iam  iamque  manu  tenet  et  premit  hasta. 
ut  tandem  ante  oculos  evasit  et  ora  parentum, 
concidit,  ac  multo  vitam  cum  sanguine  fudit. 
hic  Priamus,  quamquam  in  media  iam  morte  tenetur, 
non  tamen  abstinuit,  nec  vocl  iraeque  pepercit. 
*  at  tibi  pro  scelere,'  exclamat, 'pro  taHbus  ausis. 
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talis  in  hoste  fuit  Priamo  ;  sed  iura  fidemque 

supplicis  erubuit,  corpusque  exsangue  sepulcro 

reddidit  Hectoreum,  meque  in  mea  regna  remisit.' 

sic  fatus  senior,  telumque  inbelle  sine  ict  1 

coniecit,  rauco  quod  protinus  aere  repulsum,  545 

et  summo  clipei  nequiquam  umbone  pependit. 

cui  Pyrrhus :  '  referes  ergo  haec,  et  nuntius  ibis 

Pelidae  genitori :  illi  mea  tristia  facta 

degeneremque  Neoptolcmum  narrare  memento. 

nunc  morere.'    hoc  dicens,  altaria  ad  ipsa  trementem        550 

traxit  et  in  multo  lapsantem  sanguine  nati, 

inplicuitque  comam  laeva,  dextraque  coruscum 

extulit  ac  lateri  capulo  tenus  abdidit  ensem. 

haec  finis  Priami  fatorum  ;  hic  exitus  illum 

sorte  tulit,  Troiam  incensam  et  prolapsa  videntem  555 

Pergama,  tot  quondam  populis  terrisque  superbum 

regnatorem  Asiae.     iacet  ingens  litore  truncus, 

avulsumque  umeris  caput,  et  sine  nomins  corpus. 

Turningsadly  away,  Aeneas  espies  Helen,  and  in  rage  is 
about  to  slay  her, 

at  me  tum  primum  saevus  circumstetit  horror. 
obstipui ;  subiit  cari  genitoris  imago,  560 

ut  regem  aequaevum  crudeli  vulnere  vidi 
vitam  exhalantem ;  subiit  deserta  Creusa, 
et  direpta  domus,  et  parvi  casus  luli. 
respicio,  et  quae  sit  me  circum  copia  lustro. 
deseruere  omnes  defessi,  et  corpora  saltu  565 

ad  terram  misere  aut  ignibus  aegra  dedere. 
iamque  adeo  super  unus  eram,  cum  limina  Vestae 
servantem  et  tacitam  secreta  in  sede  latentem 
Tyndarida  aspicio  ;  dant  clara  incendia  lucem 
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erranti  passimque  oculos  per  cuncta  ferenti. 
illa  sibi  infestos  eversa  ob  Pergama  Teucros, 
et  poenas  Danaum  et  deserti  coniugis  iras 
praemetuens,  Troiae  et  patriae  communis  Erinys, 
abdiderat  sese,  atque  aris  invisa  sedebat. 
exarsere  ignes  animo  ;  subit  ira  cadentem 
ulcisci  patriam,  et  sceleratas  sumere  poenas  : 
scilicet  haec  Spartam  incolumis  patriasque  Mycenas 
aspiciet,  partoque  ibit  regina  triumpho  ? 
coniugiumque  domumque  patres  natosque  videbit, 
IHadum  turba  et  Phrygiis  comitata  ministris  ? 
occiderit  ferro  Priamus  ?    Troia  arserit  igni  ? 
Dardanium  toties  sudarit  sanguine  litus  ? 
non  ita.     namque,  etsi  nuUum  memorabile  nomen 
feminea  in  poena  est^nec  habet  victoria  laudem, 
exstinxisse  nefas  tamen  et  sumpsisse  merentes 
laudabor  poenas,  animumque  explesse  iuvabit 
ultricis  flammae,  et  cineres  satiasse  meorum. 

tv/ieu  he  is  checkedby  Venus,  who  reveals  to  him  the  fated  des 
truction  of  the  city  and  urges  him  to  rescue  his  family 
taha  iactabam,  et  furiata  mente  ferebar, 
cum  mihi  se,  non  ante  oculis  tam  clara,  videndam 
obtuHt,  et  pura  per  noctem  in  luce  refulsit 
alma  parens,  confessa  deam,  quaHsque  videri 
caeHcoHs  et  quanta  solet ;  dextraque  prehensum 
continuit,  roseoque  haec  insuper  addidit  ore  : 
'  nate,  quis  indomitas  tantus  dolor  excitat  iras  ? 
quid  furis  ?  aut  quonam  nostri  tibi  cura  recessit  ? 
non^priusjispicies,  ubi  fessum  aetate  par^tem 
■Hquerrs^nchi^en?  sVerj^t  corJiTTnxne  ^s^^ 
Ascaniusque  pucr?  quos  omnes  undique  Craiae 
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circum  errant  acies,  et,  ni  mea  cura  resistat, 
iam  flammae  tulerint  inimicus  et  hauserit  ensis. 
non  tibi  Tyndaridis  facies  invisa  Lacaenae, 
culpatusvc  Paris,  divom  inclementia,  divom, 
has  evertit  opes,  sternitque  a  culmine  Troiam. 
aspice--namque  omnem,  quae  nunc  obducta  tuenti 
mortales  hebetat  visus  tibi  et  umida  circum 
caiigat,  nubem  eripiam  :  tu  ne  qua  parcntis    ^ 
lussa  time,  neu  praeceptis  parere  recusa— 
hic,  ubi  disiectas  moles  avulsaque  saxis 
saxa  vides,  mixtoque  undantem  pulvere  fumum, 
Neptunus  muros  magnoque  emota  tridenti 
fundamenta  quatit,  totamque  a  sedibus  urbem 
eruit.     hic  luno  Scaeas  saevissima  portas 
prima  tenet,  sociumque  furens  a  navibus  agmen 
ferro  accincta  vocat. 

iam  summas  arces  Tritonia,  respice,  Pallas 
insedit,  limbo  effulgens  et  Gorgone  saeva. 
ipse  Pater  Danais  animos  viresque  secundas 
sufficit  ;  ipse  deos  in  Dardana  suscitat  arma. 
eripe,  nate,  fugam,  finemque  inpone  labori. 
nusquam  abero,  et  tutum  patrio  te  limine  sistam.' 
dixerat ;  et  spissis  noctis  se  condidit  umbris. 
adparent  dirae  facies,  inimicaque  Troiae 
numina  magna  deum. 

Despair  of  Aeneas. 

tum  vero  omne  mihi  visum  considere  in  ignes 
Ilium,  et  ex  imo  verti  Neptunia  Troia  ; 
ac  veltiti  summis  antiquam  in  montibus  ornum 
aan/erro  accisam  crebrisque  bipennibus  insiant 
eruere  agricolae  certatim;  illa  nsque  minatur 
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630 
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^/  tremefada.  comam  concusso  vertice  nutat^ 
vulneribus  donec  paulatim  evicta  supremum 
congemuit  traxitque  iugis  avulsa  ruina^n. 

Passing  fo  his  home,  Aeneas  in  vain  endeavows  to  induce 

his  father  to  leave. 
descendo,  ac  ducente  deo  flammam  inter  et  hostes 
expedior  ;  dant  tela  locum,  flammaeque  recedunt. 

atque  ubi  iam  patriae  perventum  ad  limina  sedis 
antiquasque  domos,  genitor,  quem  tollere  in  altos 
optabam  primum  montes  primumque  petebam, 
abnegat  excisa  vitam  producere  Troia, 
exsiliumque  pati.     '  vos  o,  quibus  integer  aevi 
sanguis,'  ait,  'solidaeque  suo  stant  robore  vires, 
vos  agitate  fugam.   , 

me  si  caelicoiae  voluissent  ducere  vitam, 
has  mihi  servassent  sedes.     satis  una  superque 
vidimus  excidia,  et  captae  superavimus  urbi. 
sic  o  sic  positum  adfati  discedite  corpus. 
ipse  manu  mortem  inveniam  :  miserebitur  hostis, 
exuviasque  petet.     facilis  iactura  sepulcri. 
iam  pridem  invisus  divis  et  inutilis  annos 
demoror,  ex  quo  me  divom  pater  atque  hominum  rex 
fulminis  adflavit  ventis,  et  contigit  igni.' 
talia  perstabat  memorans,  fixusque  manebat. 
nos  contra  effusi  lacrimis,  coniunxque  Creusa 
Ascanl.isque  omnisque  domus  ne  vertere  secum 
cuncta  pater  fatoque  urgenti  incumbere  vellet. 
abnegat,  inceptoque  et  sedibus  haeret  in  isdem. 

In  desperation,  Aeneas  resoives  to  rush  to  his  death,  but 

his  wife  holds  him  back.  ...- 

rursus  in  arma  feror,  mortemque  miserrimus  opto.  655 
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'  mene  efferre  pedem,  genitor,  te  posse  relicto 

sperasti  ?  tantumque  nefas  patrio  excTdit  ore  ? 

si  nihil  ex  tanta  superis  placet  urbe  relinqui, 

et  sedet  hoc  animo,  perituraeque  addere  Troiae  660 

teque  tuosque  iuvat,  patet  isti  ianua  leto, 

iamque  aderit  multo  Priami  de  sanguine  Pyrrhus, 

natum  ante  ora  patris,  patrem  qui  obtruncat  ad  aras. 

hoc  erat,  ahna  parens,  quod  me  per  tela,  per  ignes 

enpis,  ut  mediis  hostem  in  penetraHbus,  utque  665 

Ascanium  patremque  meum  iuxtaque  Creusam 

aherum  in  aUerius  mactatos  sanguine  cernam  ? 

arma,  viri,  ferte  anna  :  vocat  lux  uhima  victos. 

reddite  nie  .  anais  ;  sinite  instaurata  revisam 

proeha.     numquam  omnes  hodie  moriemur  inuhi.'  670 

hinc  ferro  accingor  rursus,  chpeoque  sinistram 
insertabam  aptans,  meque  extra  tecta  ferebam. 
ecce  autem  complexa  pedes  in  hmine  coniunx 
haerebat,  parvumque  patri  tendebat  lulum  ; 
'  si  periturus  abis,  et  nos  rape  in  omnia  tecum  ;  675 

sm  ahquam  expertus  sumptis  spem  ponis  in  armis, 
hanc  primum  tutare  domum.     cui  parvus  lulus, 
cui  pater,  et  coniunx  quondam  tua  dicta  rehnquor  ?' 

Anchises'  obstinacy  overcome  by  an  omen. 

taha  vociferans  gemitu  tectum  omne  replebat ; 
cum  subitum  dictuque  oritur  mirabile  monstrum.  680 

namque  manus  inter  maestorumque  ora  parentum 
ecce  levis  summo  de  vertice  visus  luH 
fundere  lumen  apex,  tactuque  innoxia  molles 
lambere  fiamma  comas,  et  circum  tempora  pasci. 
nos  pavidi  trepidare  metu,  crinemque  flagrantem  685 

excutere,  et  sanctos  restinguere  fontibus  ignes. 
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at  pater  Anchises  oculos  ad  sidera  laetus 
extulit,  et  caelo  palmas  cum  voce  tetendit : 
*  luppiter  omnipotens,  precibus  si  flecteris  ullis, 
aspice  nos— hoc  tantum— et,  si  pietate  meremur, 
da  deinde  auxilium,  pater,  atque  haec  omina  firma.' 

vix  ea  fatus  erat  senior,  subitoque  fragore 
intonuit  laevum,  et  de  caelo  lapsa  per  umbras 
stella  facem  ducens  multa  cum  hice  cucurrit. 
illam,  summa  super  labentem  culmina  tecti, 
cernimus  Idaea  claram  se  condere  silva, 
signantemque  vias  ;  tum  longo  limite  sulcus 

uat  lucem,  et  late  circum  loca  sulfure  fumant. 

hic  vero  victus  genit.»-,-  se  toliit  ad  auras, 

adfaturque  deos,  et  sanctum  sicjus  adorat. 

*  iam  iam  nulla  mora  est ;  sequor,  et  qua  ducitis,  adsum, 

di  patrii ;  servate  domum,  servate  nepotem  ; 

vestrum  hoc  augurium,  vestroque  in  numine  Troia  est. 

cedo  equidem,  nec,  nate,  tibi  comes  ire  recuso.' 

Ae^,as,  with  Anchises  on  his  shoulders,  lulus  at  his  side  and  his 
wife  Creusafollowing  at  a  distance,  proceeds  to  leave  the  city. 

dixerat  ille  ;  et  iam  per  moenia  clarior  ignis 
auditur,  propiusque  aestus  incendia  volvunt. 
ergo  age,  care  pater,  cervici  inponere  nostrae  ; 
ipse  subibo  umeris,  nec  me  labor  iste  gravabit ; 
quo  res  cumque  cadent,  unum  et  commune  periclum, 
una  salus  ambobus  erit.     mihi  parvus  lulus 
sit  comes,  et  longe  servet  vestigia  coniunx. 
vos,  famull,  quae  dicam,  ar  imis  advertite  vestris. 
est  urbe  egressis  tumulas  templumque  vetustum 
desertae  Cereris,  iuxtaque  antiqua  cupressus. 
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religione  patrum  multos  servata  per  annos  : 

hanc  ex  diverso  sedem  veniemus  in  unam. 

tu,  genitor,  cape  sacra  manu  patriosque  penates  : 

me,  bello  e  tanto  digressum  et  caede  recenti, 

attrectare  nefas,  donec  me  flumine  vivo 

abluero.' 

haec  fatus,  latos  umeros  subiectaque  colla 

veste  super  fulvique  insternor  pelle  leonis  ; 

succedoque  oneri.     dextrae  se  parvus  luhis 

inpHcuit,  sequiturque  patrem  non  passibus  aequis  : 

pone  subit  coniunx. 

Loss  OF  Creusa. 

Hurrying  along  in  terror^  Aeneas  is  by  a  su<iden  alarm 
separated  from  his  wife. 

ferimur  per  opaca  locorum  ; 
et  me,  quem  dudum  non  ulla  iniecta  movebant 
tela,  neque  adverso  glomerati  ex  agmine  Graii, 
nunc  oranes  terrent  aurae,  sonus  excitat  omnis 
suspensum  et  pariter  comitique  onerique  timentem. 
iamque  propinquabam  portis,  omnemque  videbar 
evasisse  viam,  subito  cum  creber  ad  aures 
visus  adesse  pedum  sonitus,  genitorque  per  umbram 
prospiciens,  '  nate,'  exclamat, '  fuge,  nate  ;  propinquant  : 
ardentes  cHpeos  atque  aera  micantia  cerno.' 
hic  mihi  nescio  quod  treoido  male  numen  amicum 
confusam  eripuit  mentem.     namque  avia  cursu 
dum  sequor,  et  nota  excedo  regione  viarum, 
heu  !  miscio  coniunx  fatone  erepta  Creusa 
substitit,  erravitne  via,  seu  lassa  resedit  1 
incertum  ;  nec  post  ocuhs  est  reddita  nostris. 
nec  prius  amissam  respexi,  animumve  reflexi. 
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quam  tumulum  untiquae  Cercris  sedemque  sacratam 
veniinus  :  aic  demum  collectis  omnibus  una 
defuit,  ct  comites  naramque  virumque  fefelHt. 
Leuvi.^  Hs/ather  un,  son  outsuie  tkc  cHy,  J.  hasfens  back 

in  search  of  Creusa. 

qucm  won  incusavi  amens  homi„unu,ue  deorumque  ? 
aut  quid  m  eversa  vidi  crudelius  urbe  i 
Ascaniun.  Anchisenque  patrem  Teucrosque  Penates 
commendo  sociis,  et  curva  valle  recondo  ; 
ipse  urbem  repeto,et  cingor  fulgentibus  annis. 
stat  casus  renovare  omnes,  omnemque  reverti 
per  Troiam,  et  rursus  caput  obicctare  periclis. 

principio  muros  obscuraque  limina  portae, 
qua  gressum  extuleram,  repeto  ;  et  vestigia  retro 
observata  sequor  per  noctem  et  himine  lustro 
horror  ubique  animo,  simul  ipsa  silentia  terrent 
inde  domuan,  si  forte  pedem,  si  forte,  tulisset, 
me  refero.     inruerant  Danai,  et  tectum  omne  tenebant 
Jlicet  ignis  edax  summa  ad  fastigia  vento 
volvitur  ;  exsuperant  flammae  ;  furit  aestus  ad  auras 
procedo,  et  Priami  sedes  arcemque  reviso. 
et  iam  porticibus  vacuis  lunonis  asylo 
custodes  lecti  Phoenix  et  dirus  Ulixes 
praeda   i  adservabant.     huc  undique  Troia  gaza 
mcejis.s  erepta  adytis  mensaeque  deorum 
crateresque  auro  solidi  captivaque  vestis 
congeritur.     pueri  et  pavidae  longo  ordine  matres 
stant  circum. 
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inplevi  clamore  vias,  macstusque  Creusam 
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TA.  sAa^  of  Creusa  appea.s  to  Aeneas  and,  consolins  him  Jor  her 
loss^  predicts  /tt\  glorious  future. 
quaerenti  et  tectis  urbis  sine  fiiie  furenti 
infelix  simulacrum  atque  ipsius  umbra  Creusae 
v.sa  mihi  ante  oculos,  et  nota  maior  imago 
obstipui,  steteruntquo  comae,  et  vox  faucibus  haesit 
tum  sic  adfari,  et  curas  his  demere  dictis  : 
*  quid  tantum  insano  iuvat  indulgere  dolori 
o  dulcis  coniunx?  non  haec  sine  numine  divom 
evenmnt  ;  nec  te  hinc  comitem  asportare  Creusam 
fas  aut  ille  sinit  superi  regnator  Olympi. 
longa  tibf    «ilia,  et  vastum  maris  aequor  arandum, 
et  terram  Hesperiam  venies,  ubi  Lydius  arva 
•nter  opima  virum  leni  fluit  agmine  Thybris  ; 
'llic  res  laetae  regnumque  et  regia  coniunx    ' 
parta  tibi  ,  laorimas  dilectae  pelle  Crtjsae 
non  ego  Myrmidonum  sedes  Dolopumve  superbas 
aspiciam,  aut  Grais  scrvitum  matribus  ibo, 
Dardanis,  et  divae  Veneris  nurus ; 
sed  me  magna  deum  Genetrix  his  detinet  oris. 
•amqu-  vale,  et  nati  serva  communis  amorem  ' 
haec  ubi  dicta  dedit,  lacrimantem  et  mul:  .  volentem 
dicere  deseruit,  tenuesque  recessit  in  auras. 
ter  conatus  ibi  collo  dare  bracchia  circum  ; 
ter  frustrn  comprensa  manus  effugit  imago', 
par  levib.  ,  ventis,  volucrique  simillima  somno. 
In  tke  .reyd^n^  Aeneas  returns  to  His  con.panions^  an,,  ta.in, 
up  hts  agedfather,  -flees  to  the  mountainsJ^ 
sic  demum  socios  consumpta  nocte  reviso. 

atque  hic  ingentem  comitum  adfluxisse  novorum 
•nvemo  admirans  numerum,  matresque  virosque, 
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collectam  exsilio  pubem,  iniserabile  vulgus. 
undiquc  convcnerc,  animis  opibusque  parati, 
in  quascumque  velim  pclago  deducerc  terras. 
iauKiue  iugis  summae  surgebat  Lucifcr  Idac, 
duccbatquc  dicm  ;  Danaique  obsessa  tencbant 
limina  portarum,  nec  spcs  opis  ulla  dabatur  : 
cessi,  et  sublato  montes  gcnitore  petivi.' 
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BOOK  fl. 


N.B.— In  thegrs,;nmatical  referei 


Book.     In  th 


r:L':!:;i"/;"'^''" «.»''  ■  "■■  j"--,  uu» 


:r/.„r''"'°'''''-'""'^'--'--"''"'^^^^^^^^ 


the  sectiom 


\~<onHcuere-u„aan,  ,..»11  „are  hmhad  and  were  iixin,  ,h.- 

close  altentioii."     The  Derfec,  ,,„„/•        ,  !  ^  """  S^ze  in 

pleted  act,  „hile  «h    tap  rtc,    CZf  '""""^  ^  ='"«"  "■»• 

may  be  the  objec.  of  J,!*»!  o  tc      .  :r:?r  T""-'"-'" 
m/<f«//:  F.  q8   1-  p   8,  ,^\  ;:  ^^«^"sative  of  specification  after 

Or.  wlth  H'e„;,V.:m:\:VL"t-erte?ed'  "'^-^  ^-'•- 
repetition"    of  conHcuere,    i.e      ..held  !I  ..      '         "''"'"' 

silent,"  as  opposed  to  ,./;,„X   ^L'^Za      r^^'   "''=P' 

.hen  =  ..,„omh"iigurativdy,,-.,.,.'sprech"    r  "^"  "'""'' 

habit  „f  modified  rei>etitio„  i„  VerriM;  we7i:     ^^    ^'^'     ^"■' 
-.  i„.e„sive :  the  Jilence  was  I^XX""""-     '"^•""■- 

.heothersasamarkofh;"or''        '    '"'  "'-""•  "%>'"above 

'-'^::;^:^re':;:or.£if^  -f-  ••r,^--.o 

i.  used  for  both  request.  a„d  colandr     '  "'  "'^'" '"  "'^^' 

4-a^..„«.,W:indirectquestiondependi„gontheverbof/,//-      ■      ,• 

m  ren«„are  doUren.  since  this  is  equivilen,   fo  '^ '"'''"'' 

narrando:  '•howthe  Gr-eks  ■,t.  .riv  Z,  J^  T  '"""'^  '*"''"•''« 
•ndher  woeful  realm  "  ,  F  ;8  ,  .Vo '7r  '''"  """  "f  Troy 
in  -«i  are  nsually  passive  as  L're  '^  l'' T'""'™""''"  '  ""J»- 
Tennyson,  Loekdey  Hall-  ""  «■"'"""'  :  cp. 

Th.. ,  „„.v.  „o„  „r„„o„  is  ..«.e^bltXpiJ^hiSr  ""■'■ 
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^—quaeque-—fHi  :  "  and  the  very  sad  sights  I  myself  beheld  and  whereof  I 
have  formed  a  great  part  "  ;  both  of  these  clauses  are  explanatory  of 
dolorem.  The  narrative  of  Aeneas  is  largely  personal  and  deals  with 
the  capture  of  Troy  only  ;  quaeque  is  epexegetic  and  limitative. 

^—taliafando  :  "  in  telling  such  a  tale,"  or  "  while  such  a  tale  is  told," 
in  a  secondary  way. 

1—Myymidonum—Dolopum—Ulixi:  Aeneas  purposely  mentions  the  most 
hard-hearted  soldiers  of  the  Grecian  host.  The  Myrmidones  and 
Dolopes  were  the  soldiers  from  Phthia  in  Thessaly  under  the  com- 
mand  of  Achilles  and  his  son  Neoptolemus,  while  Ulixes,  "  the 
wiliest  of  men,"  is  taken  as  a  stock  example  of  Greek  perfidy.— a'«W, 
"hardy":  cp.  the  Homeric  TrolvTUq—Ulixi,  from  the  form 
U/ixeus  {cp.  Hor.  Od.  i,  6,  7),  gen.  U/ixei  and  then  contracted 
into  U/ixi;  so  also  Achilles,  gen.  Achillei,  A  hilli.  Note  the 
difference  between  -z^^disjoining  members  of  the  same  class  and  aut 
disjoining  different  classes. 

tempereta  lacrimis :  "could  refrain  from  tears  "  :  rhetorical  question  ; 
f  •  139  (a)  ;  P.  98  (g).  Whatanswer  isimplied  in  a  rhetorical  ques- 
tion  }—caeh  praec^pitat :  "  is  speeding  down  the  slope  of  heaven  ;  " 
it  is  now  past  midnight.  Niglit  was  said  by  the  Romans  to  rise  and 
setzs.  the  sun  ;  v.  2<,Q.—caelo  :  F.  309,  37  ;  P.  85  (k),  i. 

9~suadentque—somnos  :  bring  out  the  alliteration  in  the  original  by  trans- 
lating,  "and  the  setting  stars  invite  us  to  slumber." 

10— Ji",  scil.,  estvobis  :  F.  120,  3  ;  P.  82  (f),  i. 

\\—supremum~laborem:   "to  hear  Troy's  last  agnny  ;  "  so  also  we  huve 

the  euphemistic  expressions  dies  supremus,    "  the  day  of  death  •  " 

66bq  vaTdTTj,  "  the  last  journey. " 

\2—quamquam—refugit:  "  though  my  soul  shudders  at  the  recollection 
and  has  ever  shrunk  back  from  it  in  sorrow,  I  will  begin."  Distin- 
guish  between  the  constmction  oi  quamquam  and  quamvis  :  F.  196  • 
P.  99  (i).  Nole  the  difference  in  the  tense  oi  horret  &nd  refugit -, 
the  former  describes  the  present  feelings  of  Aeneas  and  the  latter  an 
instantaneous  act  in  thf  past  whenever  the  request  was  made.— 
luctu,  ablative  of  cause. 

\^~incipiam  :  usually  translated  "  I  will  begin,"  but  possibly  "  I  will  un- 
dertake,  or  attempt  : "  cp.  Tibull  4,  i,  i,  and  Horace  Sat.  l,  i,  92. 

l\~Danaum-=^Danaorum:  so  also  Teucrum  =  Teucrorum -,  Achivum^ 
Achivorum  ;    virum  =  virorum  ;   divum  =  divorum.  —  tot~annis  : 


\: 


18 


19 


20 
21- 
22- 


KOTES. 


35 


the 


"  when  so  many  years  were  now  slipping  past  "  :  abl.  abso!.     Trov 
was  taken  in  the  tenth  year  of  the  siege. 

15-/«./..  „,on^is:  "as  hugc  as  a  mountain."     In  Vergil  instar  is  always 
accompamed  by  a  genitive,  except  in  Aen.  6.  865.  ,^uautu>n  insL 
I  ^n  rpso,  -  what  a  model  in  himself :  "  cp.  Aen.  3.  637  ;  7.  707      It 

•s  nn  mdechnable  noun  used  in  the  nom.  and  acc.  ;  generali/d    ive 

^ZIT  '"'J''"  "^  "•''"  '^""'   "--thingsetup,"therefore 

animage.   -dn.na~arf,.     Palias  favored  the  Greeks  as  Juno  did 

the  1  rojans.      fhe  former  w..s  also  the  patroness  of  all  kinds  of  art. 

hence  by  her  a.d  the  horse  was  built  :     Hom.  Od.  8.493  J  ^-^ov  rhv 

^necog  ,no,r,cj,v  avv  ^ KBi,vi}.     See  also  II.  1 5,  70. 

\^sectaabiete:^'^r,,^  interlacing  planks  of  fir  they  form  the  sides  "- 
ahtete  :  al,I.  of  instrument.  In  scanning  this  verse  z  consonantal  in 
aSiete,  i.e.  U  has  to  be  pronounced  aij>,te  and  therefore  the  a  is 
long;  soalsoin  442,  parmas=pdrym/,ns  ;  ^92.  ^;v7/.^=a;W- 
tntexuuf  a  metaphor  taken  from  weaving  ;  the  planks  of  the  sides 
are  placed  honzontally  across  the  ribs  of  the  horse  just  as  the  hori- 
zonta.threadsofthewoofare  placed  across  the  vertical  threads  of 
the  warp.     Jfi^ete  :  note  the  variation  in  v.  112  :  trabidus  acernis 

turn.       Dist  ngu.sh  st,>:ulare,  "to  pretend  a  thing  to  be  what  it  is 
not ,     dtsstnmlare,  "  to  conceal  what  a  thing  is." 

l%~huc  inciudunt:   "they  shut  up  in  it ; "  note  kuc  is  used  as  motion  is 
.mpl.ed    m   zncludunt.-deiecta   virum    corpora  =  uelectos  viros  (by 
rnetonymy)-^///,-;  lite.ally.  -having  selected  by  lot ; "  simply 
"havmg  selected."  •"»«piy, 

\^-lateri  caeco  :  we  should  have  expected  in   ^atus  caecum.      Vergil  is 
fond  of  usmg  a  dative  of  the  recipient  for  the  accusative  with  ad  or 
»«:  cp.  V.   36,  pelago^in  pelagus  ;  v.   47,  urbi^in  urbem  ;  y.   8; 
nect  =  ad  necem.  ^' 

^-penitusqt.e    cavernas-complent,    a   mere  variation   of  the    preceding 
clause.     Pomt  out  a  possible  hendiadys  here. 

''"'"trT^r"''  ^"'"^  '^""'" "" '°"'  "''^^  ''-^"  '^^  ^^-«^  ^' 

<2Q-dives  opum:  ""^^^  °f  «^«'•e  =  "  F.  6..  3  ;  P.   81  (f)  i.     Compare  dires 
and  decline  ofium-  F    ct  and  c^Tn .  P    ,0  ,  .        .    ^'"'" 

hn»,.  T?   ../       ;,        ^'  ^^'     '  '2and54(a.-^«,;,wrt„^. 

^a»/:  F.  216,  3;  P.  99  (f). 
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7A—maU/da'.  literally,  "ill-faithful,"  i.e.,  "  treacherous. "  With  words 
of  evil  meaning  tnale  intensifies  their  force ;  with  words  of  good 
meaning  it  contradicts  it. 

24 — huc  :  join  this  yiiih.  provecti:  "hither  they  proceed  and  conccal  them- 
selves  on  the  deserted  shore." — deserto  shows  a  change  in  the 
fortunes  of  Tenedos. 

25 — rati  ^c\\.  sumus,  from  reor  :  see  note  v.  2. — vento,  abl.  of  instrument : 
"  with  a  favoring  breeze."  Mycenas  =  in  Graeciam  :  the  royal  city 
of  Agamemnon,  the  leader  of  the  Greeks  is  put  for  the  whoie 
country. 

26 — Note  the  slow  and  measured  spondees  well  describe  the  lifting  of  the 
heavy  weight  of  grief  from  the  minds  of  the  Trojans. — longo — luctu  : 
"  the  Trojan  land  puts  her  long  grief  away. " — luctu,  ablative  of 
separation. — with  Teucria  supply  terra. 

Tl—panduntur—portae :  a  sign  of  peace :  cp.  Hor.  Od.  3,  5,  25  ;  por^ 
tasque  non  clausas  \  Ars.  Poetica,  199,  apertis  otia  portis. — iuvat 
scil.  vos. — Dorica=Graeca\  the  Dorians  were  one  of  the  leading 
tribes  in  the  war  of  Troy  ;  here  put  for  the  whole  nation. 

29 — hic—solebant  \  the  remarks  of  the  Trojans  are  here  quoted. — tendebat 
scil.  vela,  "  used  to  spread  his  tent." 

30— pars  itupet — mirantur  \  stupeo  is  the  case  of  an  intransitive  verb  used 
transitively.  Note  the  change  in  the  number;  the  subject  in  the 
one  case  is  regarded  as  a  unit,  in  the  other  case  the  individuals  are 
in  the  mind  of  the  poet. — Minervae  \  objective  genitive  ahcr  donum, 
"gift  to  Minerva." — /nnupiae  :  "virgin,"  literally,  "unwedded:" 
cp.  the  epithet  napdhog,  "a  maiden,"  hence  her  temple  at  Athens 
was  called  Parthenon. 


32- 


34- 


-primusque — Thymoetes:  **and  Thymoetes  was  the  first  that  advised 
that  it  (i.e.  the  horse)  be  drawn  within  our  walls  and  set  in  the 
citadel. "—</««',  scil.  equum. — arce.—in  a*re  ;  see  note  on  v.  19. 
Poetry,  both  ancient  and  modern,  often  omits  prepositions.  The 
Pergama  was  the  citadel  of  Troy.  Note  that  Vergil  uses  ah  infini- 
tive  for  ut  with  the  subjunctive  after  impello,  v.  55,  520;  hortor, 
V.  74 ;  hortor,  v.  627. 

-sive—ferebant :  "  whether  in  guile  or  whethei  the  doom  of  Troy  was 
bringing  on  this  end."  Distinguish  «««c,  "  the  present  moment," 
"now,'*  Gk.  vvv\  iam,  including  a  period  of  the  past  up  to  the 
prwent  and  including  it,  "all  this  time  :  "  Gk.  ri^ncx  6ri.~^/erebaftt -, 
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often  fero  is  used  with  words  such  as  ita,  sic,  without  an  object 
deviotingatendencyofevents:  cp.  Cic.  Att.  2,  25,  2,  ui  opinio  et 
spes  et  coniectura  nostra/ert,  "according  to  our  opinion,  hope  and 
belief. " 

i^quorum—menti,  scil.  erat  i  "whobe  mind  had  better  counsel :"  F.  120 

3 ;  r.  82  (f),  i. 

^^—aut—latebras:  Capys  advises  three  courses :  (i)  to  hurl  the  horse 
headlong  into  the  sea  ;  (2)  to  burn  it ;  (3)  to  examine  it.  The  first 
two  involve  the  destruction  of  the  horse,  and  hence  are  connected 
by^«<?;  the  main  alternative  is  marked  by  aut  between  courses  (i) 
and  (2)  on  the  one  hand  ani  (3)  on  the  other.  See  note  on  -ve  and 
aut\  V.  ^~-pelago  =  inpelagus\  see  note  on /a:!eri  caeco,  v.  19. 

39~scinditur—vuigus :  the  crowd  are  divided  in  opinion  as  to  whether 
they  should  (a)  draw  the  horse  within  the  walls,  or  (b)  destroy  it 
(marked  by  (i)  and  (2) ),  or  explore  "the  hidden  cavernr  "  (marked 
by  (3) ),  some  adopting  the  advice  of  Thymoetes  (a),  others  that  of 
Capys  (b). 

^—magnd—catsrvd:   "  followed  by  a  great  throng  :  "  abl.  abs. 

41— ardens:  "  eagerly. "—arce:  Pergama,.  or  the  cl^adel  of  Troy  which 
overlooked  the  shore,  I.aocoon  wasjht^  son  of  Priam  and  Hecuba 
and^riest  of  Apollp  [see  proper  names]."""""  ~ 

42- et  procul,  scil.  exclamat:  the  verb  of  saying  is  often  omitted 
287,  ille  nihil,  scil.  respondet,  so  also  v.  547,  cui  Pyrrhus. 

U—carere  dolis  X  "are  free  from  wiles:  "  (F.   158,   l  ;  P.  85  (h))._Z>a«. 
aum=.Danaorum:   see  note  v.    14.— J£Cj^k£U,J^issuch   your 
knowIedgeofUlysses?"     Ulysses  (as  wp  havesriidbdore,  see  note" 
v^TTnrfaken  throuj;hout  the  Aeneid  as  a  type  of  Greek  cunning : 
cp.  Ihe  Homeric  epithets  iroAvj.i.TjTiq^  TroXvTporrog,  noXvfi^x^vog. 

45-aut—Achivi :  "eitherthe  Greeks  are  hid,  caged  in  this  wood."— /5cr 
ligno  =  in  hoc  ligno  :  see  note  v.  32.  As  Gladstone  in  his  luventus 
Mundi  points  out,  the  three  great  appellatives  of  tSie  Greeks  we» 
Lavani  (Latin.  rmaij,  'Apveioi  (Argivi)  and  'Axaioi  ( AchiviJ,  the 
general  tern-  'E;'/;,i;ff  in  GxeeV.,'^^  Graeci  in  Latin,  'vere  not  yet 
appHed  to  the  wiiule  race.  Vergil  follov.ing  Homer  calls  the  Greeks 
^^:!*'^?'  /?a«a*  or  Argivi,  never  Graeci,  aJthough  he  uses  the 
adjective  Graius,  origir.a'ily  applied  to  a  tribe  of  Epirus  and  probably 
after  the  time  of  Ennius  applied  by  the  Latin       h    whoie  coantry. 
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A^—fabrtcata  :  the  perfect  participles  of  deponent  verbs  are  usually  active. 
The  following  are  often  found  passively  :  abominatus,  ampjexus, 
confessus,  ^etestatus,  iiinensus,  exsecratus,  meditatus,  moderatus, 
ultus,  *  " • 

An—inspecturax  the  horse  is  looked  upon  as  an  &ngxxvt^  oi  ^nx  ( machina ) 
which  woul.d  look  down  on  the  houses  of  the  city  as  a  ttirris  in  a 
siege. — urbi=in  urbem. 

48-errcr,  " trick." -ne—ef/uo:  (F.  308,  17  ;  P.  page  135). 

49~et  =  etiam.  The  gifts  of  foes  were  proverbially  fatal :  cp.  Soph.  Ajax, 
664 : 

aXX'  hr'  aXrfiyc  V  l^poTuv  Trapot/iia 
sxOpuv  a<^u)pa  (Jo^xz  hovk  ovyai/xa. 

cp.  Psalms  xxvi,  yoi  :  "In  whose  hands  is  mischief  and  their  right 
hand  is  full  of  bribes. " 

50-va/idis-viribus  :  abiative  of  manner ;  join  with  contorsit :  "  with  might 
and  main."  Of  the  five  tcrms  used  by  Vergil  to  express  the  casting 
of  a  spear,  viz.,  iacio,  conicio,  torqiteo,  intorq ueo  Sind  coniorotteo,  the 
last  is  the  strongest;  "with  all  the  collected  strength  of  a  power- 
fully  strong  man." 

5\~in-a.vum;  "against  the  flank  and  against  the  belly  ofthemonster 

rounded  with  jointed  timbers."-Note  the  empha.is  gained  by  the 

repetition  of  the  preposition  in.—compagibus  i  ablative  of  manner.— 

Note  also  that  -ifue  is  added  for  explanation. 

52-i//a,    scii.    ^asta—utero^^tte  rectissox  "by  the    reverberation   of   the 

womb:  '  luerally  "the  womb  re-echoing." 
b^-cavae:  perhaps  to  be  taken  predicatively,   "sounded  hollow,"  or  the 
structure  may  be  the  same  as  that  of  v.  38.     Note  the  repetition  of 
the  same  sound  m  cavae  cavernae.     In  in  insonuere  is  intensive. 
54-W:  the  word  laevtts  was  originally  derived  from  the  knguage  of 
the  Augurs  and  meanfc  primarily  unpropitious  as  al'  omens,  accord- 
ing  to  the  Greeks  appearing  on  the  left  were  unpropitious,  though 
the  opposite  of  this  was  the  case  with  the  Romans.     Both  Greeks 
and  Romans  regarded  the  east  as  the  lucky  quarter  and  the  west 
unlucky,  but  the  Grcek  in   taking  omens  looked  north  and  hence 
apLar,p6^  "theleft  hand"  was  with  them  unlucky  and  &k^,ioq  "on 
the  right"  was  lucky.     The  secondary  meaning  was  ^Uwktvard^^ 
fVom  the  awkwardness  of  the  left  hand  :  cf.   Fr.  gauche,  gaucheHe. 
Translate:  "^iejates  of  the^odsjiad  not  been  adverse  to  us 
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>e  supphecl:    '«had  fate  so  vvilled  it.  hnd  our  mind  been  wise  • " 
taking  Hon  laeva  closely  together.  ' 

v^^r-^    -"^-^^^^^-^^^^-^      The  i.Klicative~irmore 

rni.       1^'''"'''^"'  "^""   '^'  suhjunctive   in  the  «/./,,/,  of  a 

cond,t.onal  sentence  since  thus  more  reality  and  force  are  given  to 
what  would  have  happened.  ** 

V  P  sfrel  ••:     ^=. ''»'''•"-'"-"-•••  -c.  of  specifica,ic.„  (F.  88," 
3.  1-  »3  (e)  II).     This  is  a   fre.|uent  construclion  in  Vcrgil :   cp 

r;t',T  "'"'*  '"• ""'  ""'■"""  ■'■"■"  "■  ^7j)^  -"«•-. •«/«'« 

IV.  2/3;. 

?Tv       "'   ^'"'^"""^  P"^  ^""^^'^  •"  tl^^ir  way  as  they 
approached  h.m  ;   confident  of  speech  (was  he)  and  prepared  for 

to^     f~r'  ^r"  ""       ^^^«^-«'.-^«^-  introduces  a  clause  explana- 
ory  of   the   clausc   preceding. -««/,;«•    is   genitive   of   respect   or 

locative.— w^r/"/:   (F.  120.    i-V  82   i^\  \\\      ?•    • 

A  L-  ■  ,  V'    '  •  ^-  ^2   (e)   \\).—l  rotamque   aperiret 

Achtvis :  explanatory  of  //^^  j.))j«;«.  ^         ^ 

64-.....«,^«,  ,^,,,  .,„d  they  vie  with  each  other  in  jeering  at  the 
pnsoner. '-,,./,.,  takes  the  infinitive  illudere  after  /t  for  the  more 
common  ut  im.,ant:  (F.  ,8x,  3) ;  (P.  99.  a,  2) :  so  also  we  have 

Tl^l\  rZ^V''^'  ^^^^'«--"^-^'  (V-  64);  a,,ressiaveUere 

(v.  165) ;  tendtt  dtvellere  (v.  220)  sglomerare  ardent  (v.  455)  •  impuUt 
c^n^    V.  520).     Note  the  change  fron.  the  singul..r  .wAo  ^rt 
^<?r/a«/:  seenoteonline^o.  "  p»urai 

6fi-Ver^l  assents  to  Dldo^s  rea„est ,   Du-i„siJia.,  in^.i,,  na..au„. ; 

66-..«..  .dl.  nanaos  'MVom  the  charge  against  one.  learn  to  know 
all.  V  ergd  d^  -d  before  he  finished  the  Aeneid.  According  to  the 
grammarun  Donatus.  the  poet  on  his  deathbeJ  desired  that  the 
Foem  should  be  burned,  but  ultimately  left  it  in  the  hands  of  Var  ul 
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and  Tucca,  his  literary  testators  to  edit :    £a  condittone  tu  quid 
adderent  qiiod  a  se  editum  non  esset,  et  versus  etiam  imperfectos,  si 
qui  erant,  relinquerent,     These  imperfect  verses  (hemistichs)  are  in 
all  58.     In  this  book  they  are   common :   vs.  234,  346,  468,  614, 
720,  767. 

61—namque,  V\ke  Greek  ynp,  introducing  a  narrative  may  be  altogether 
omitted  in  an  English  translation.— «/,  "as,"  always  with  the 
indicative  in  this  sense.—turdatus,  "confused,"  showing  a  want  of 
self-possession.— /■«  conspectu,  "in  the  centre  of  the  gazing  throng." 

^S—circutnspexit :  the  heavy  spondeesbringout  well  the  slow  and  measured 
gaze  with  which  Sinon  scanned  his  audience.  In  spondaic  lines  the 
last  word  is  usually  a  quadri-syllable  in  Vergil,  but  there  are  not  a 
few  exceptions  to  the  rule. 

69— ««w=Greek  vf'!',  "at  the  present  moment." 

lO-iam—deniqtte  :   "  now  at  last,"  "  after  all. " 

l\—cui—poscu>it :  '« who  have  neither  any  place  among  tlie  Greeks  and  like- 
wise  the  Trojans  with  hostile  feelings  (iu/ensi)  clamor  for  the  forfeit 
of  my  life  (literally,  my  life  with  my  blood.  "~cui,  scil.  est :  (F.  120, 
3;  P.  82  (f),  '\).~poenas  cutn  sanguine=poenas  et  sanguinem.- 
poena  :  cp.  'koiv&,  the  wer-geld  or  money  paid  in  atonement  for  a 
crime  committed  :  from  root  PU,  "  to  purify  :  "  cp.  purus,  punio. 

1^—quo—impetus:  "by  this  lamentation  our  feelings  were  altered  and 
every  thoughtofviolence  was  suppressed."— ^•f;«z/^.rj/,  scil.  sunt ;  so 
also  compressus,  scil.  est. 

U—hortamur  fari'.  see  note  on  v.  64.-^«^  sanguine  cretus,  scil.  «V : 
"from  what  blood  he  is  sprung  : "  dependent  question  (F.  176; 
P-  99  (b)  )  ;  so  also  ferat,  sit.  The  words  quo—capto  in  oblique 
narration  answering  Xoqno  sauguine  cretus  sis,  quidvefeyis,  memora, 
quae  sit  fiducia  {tibi)  capto  in  direct  narration.— r«//tf  F  120  1' 
P.  82  (f),  i.  /    '      •      ".  J  , 

ll—fuerit  quodcumque:  "  whatever  may  betide,"  literally,  "  whatever 
shall  have  come  of  it  :  "  it  is  better  to  Xzkft  fuerit  as  ihe  future  per- 
fect  indicative,  i.^.,  "I  shall  confess  whatever  shall  (as  the  result  of 
my  confession)  have  happened." 

78 — me,  scil.  esse. 

I^d-hocprinrum  ^cx\.fatcbor.-nec-finget'.  "nor,  if  fortune  hath  made 
omon  unhappy,  shdl  she  in  mulice  make  him  a  cheat  and  a  liar." 
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m~vanum,  one  who  asserts  what  is  not  the  fact,  from  ignorance,  fclly,  or 
mistake  ;  mendacem,  one  who  does  so  from  a  desire  to  deceive. 

Sl^/ando-lusent :   "if,  perchance,  by  hearsay.  any  name  of  Palamedes.  a 
descendant  of  Belus.  hath  at  all  reached  your  ears,  and  his  glory  of 
famous  renown,  whom  on  false  information  the  Pelasgi  sent  down  to 
death,  though  he  was  innocent,  on  wicked  evidence  because  he  for- 
badethewar;  now  they  bewail  him  bereft  of  light."— /?,V/,/«i,ere 
for  the  more  common  BcVMes.     Considerable  latitude  in  quantity  is 
allowed  m  the  case  of  proper  names.  -inc/u/a,  gloria,  from  same  rool 
KLU,  "to  \x&ri.x,'' gloria  =  clu-oria:  cp.  also  laus  =  clauds  ;  cf.  cltens. 
Ens.  /oud=A.^.  hhU.-proditione^crimine.-^oiit  the  emphasi» 
gamed   by  the  repeated   in—insontem   infando   indirio.—neci=ad 
necem  :  cp.   Iliad  I,   3,   ypvx&^  'AUh  npolafev.-cass^wi  :  perf.  part. 
o(careo.—cassum  /umine,  euphemism  for  mortuum  :  jp.  Ilomeric  • 
rhviVEOK6roq  baae  KaAvtpev:  II.  6,  u  ;  /umine:  F.  309,  17;  P.  85  (h)." 

83 -/a/sa  sub  proditione:  different  interpretations  of  this  are  found  :  (i) 
''sub/a/so  crimine  proditionis,"  Servius-"  Under  false  charge  of 
treason."  (2)  "  At  a  time  when  there  was  a  false  alarm  of  treason 
m  the  camp. "     Henry  :  cf.  sub  nocte,  sub  somno,  etc. 

8\-quia-vetabat.  Note  the  force  of  the  Indic  :  not  because  they  said 
he  was  forbidding  {quia  vetaret),  but  beoause  he  {actua//y)  was  for- 
bidd.ng."  F.  148,  2;  P.  99  (g).  Notice  here  tlie  supreme  skill 
wuh  which  Sinon  excites  the  sympathy  of  the  Trojans. 

8%-i//i-annis  :  "  as  his  comrade  and  nearly  related  in  blood.  my  father, 
a  poor  man,  sent  me  hither  to  the  war  from  my  early  years."  —////': 
Note  the  ^emphatic  position  of  this  pronoun  :  in  arma  (i*)  =  /«  bel- 
/um,  (2)  "to  the  profession  of  ^xm%."~.primis  ab  aunis  :  (i)  initio 
be//i,  or,  (2)  "from  the  first  years  of  my  manhood=^^  ineunte 
aetate. " 

^-dum  gessimus:  "  while  he  stood  unshaken  in  royalty  and  potent  in 
counsels  of  the  chiefs,  we.  too,  won  a  name  and  honor  :  "  dum,  with 
mdicative:  F.  201  ;  V.  ^()  {i.).-regf7o  =  in  regno-,  ^o  consiiiis= 
m  consi/tts  :  cp.  the  Homeric  /3or/4  \sp6v7i.n>. 

m~pe//acis  :  first  occurs  here  in  Latin  :  derivc^  from  /  ^-/acio,  ' '  to  allure  ": 
said  of  one  who  allures  another  to  crime.  According  to  Festus: 
/acit  decipiendo  inducit,  lax  eteutm  /raus  est.  Vergil  had  evJdently 
in  his  mind   the  .stock  epithets   thac   Homer  applies  to   Ulyssef 
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haud  ignota  loqtior  \  with  igncta  scil.  vohis  or  mihi.  Iii  the  firsf  cn»e 
tlie  ineiuuujj  is  :  yoit  kiuno  the  story :  in  the  second,  /  speak  thin^ 
notfroin  niere  heaisay.  —  superis — oris  :  "  lie  left  the  upper  regions," 
/>.,  "the  world  .ihove." — ora  pioperly  ihe  coast  line  ;  then  a  divid- 
ing  line  of  any  kind.  Ilere  it  nicans  the  Ime  scparatin^'  the  world 
ahove  froin  the  world  helow  :  c{.  Lucrelius  l,  22,  in  luminis  oras, 
"into  the  rcalms  of  light." 

92  -adflictus—traheham  :  "crushed  I  dragged  on  life  in  gloom  and  grief.*' 
— adfligo,  to  dash  to  the  earth. 

^y^—et—amici'.  "and  in  my  own  heart  (mecum),  I  brooded  in  wrath  ovcr 
the  misfortune  of  my  guiltless  U\t\v\."~mecum  :  alone  by  myself.— 
Observe  the  force  of  the  imperfects  trahebam,  indigitabar.  F.  2l6,  3  ; 
P.  97  (b),  and  notice  the  change  to  tho  perfect  (/«  //»')  in  the  next 
line. 

94 — nec-movi:  "nor  in  my  madness  did  I  hold  my  tongue,  and  I  vowed, 
should  chance  ever  bring  it  about,  should  evcr  I  return  to  my  native 
Argos,-as  a  victor,  that  I  should  be  his  avenger,  and  by  my  words  I 
aroused  fierce  tnmiiy." —demefts,  "downright  mad  ;"  cp.  irapa^ppuv  ; 
amens,  "foolish";  cp.  h<^pu,\\—tulisset~remeassem  :  su])junctive  of 
oblique  narrative  ;  his  words  would  be  :  si  qiiae  fors  unquain  tulerit 
—remeavero.—Argos:  from  the  form  Argi,  Ar^orum  (iiiasc.  pl.); 
we  a!so  have  Argos  nom,  and  acc.  neut.  sing. — ultorem=.me  futurtwi 
esse  ultorem. 

^Q—verbis:   "by  my  threats":  abl.  of  means  :  (f/ is  epexegetic. 

91—hinc  :   "hence,"  either  from  this  time  or  from  this  cause.—/>rima  mali 

labes  :   "  the  first  slip  towards  destruction  "  :  labes  from  Idbor:  Eng- 

lish,  sltp. 

%^—hinc~arma:  "from  this  time  Ulysses  always  continued  to  alarm  me 
by  new  charges,  to  scatter  dark  sayings  amid  the  crowd,  and,  know- 
ing  my  purpose,  sought  for  means  to  attack  me."— Note  the  histori- 
cal  infinitives  terrere,  spargere,  qtiaerere  for  imperfect  indicatives : 
F.  216,  3,  note  2;  P.  loi  {A).—vulgum:  one  of  the  few  places 
vvhere  vtilgtisx^  mascnline :  F.  275;  P.  48  {h).—quaerere  conscius 
arma  :  others  take  this  to  mean,  "to  seek  allies  as  a  conspirator. " 

U)0~nic—ministro  i  "and,  indeed,  he  did  not  rest  till  by  the  aid  of 
Calchas."  Note  the  artful  way  in  which  Sinon  breaks  off  when  he 
is  just  on  the  point  ot  arousing  the  curiosity  of  his  audience  and 
compare  the  speech  of  ^T.-xic  Antony  over  the  body  of  Caesar  in 
Shakespeare's/«//«j  Cofsar,  Act  3,  Scene  z.—Calchante  ministro  : 
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l.lativc  absolute.-This  abrupt  m.thod  of  breakine  nffa  discoar8e 
is  callcd  by  the  gramnnrians  aposiopesis. 

I0i-W--.^.A..;  .«but  yet,  why  do  I  to  no  purpose  unroll  these  bitter 
ecollect.ons?  D.s.,„Buis'  ^->-«./n,  sald  of  the  person  ;  «.^«/^.««^;, 
adoftheresulf  suscipitfrustrahborem,  "heunder- 

takes  tlus  labor  wu.  ,ut  profit"  :  nequidquam  auxilium  mphrat  x 
•  he  begs  m  vnin  for  help."-„Wz;.  :  metaphor  is  takea  from  a 
threadv  .iv.ng  on  the  sjnndle,  ur  frum  turning  over  the  pages  of  a 
scr  oii» 

\^1-quidve-est^  "or  why  du  I  delay,  if  you  account  all  the  Achaean,  in 
one  and  the  same  class,  and  it  is  sufiicient  to  be  called  this  (name  of 
C.reek,. -«/,<,  ordine^in  uno  ordine.-audw^appellor,  like  the 
Oreek  aKovu>,  cp.  kv  •  hmviiv  ../•  /./A«  fiav6vTL  fioi,  Eurip.  Alc. 
726:  Horace:  Tu  r.  jivis  si  curas  esse  quod  audisx  Milton's 
Paradtse  Lost,  3,  6. 

Or  hear  si  thou  raiher,  pure  etf    real  «tream, 
Whose  fountain  who  shall  tell  t 

m-iamdudum    sumite   poenas  =  sumi^     poenas     iamdudum    sumendasx 
take  the  vengeance,    you  should  have  taken  long  ago  "     With 
sumerepomas,  cp.  lafi.lv  f^lKrjv  :  • « to  exact  a  penalty  ; "  poenas  darc, 
c]).  f>i66vai  diKyv,  "to  pay  a  penalty." 

m-Aor-ve/it :  "  this,  the  chief  of  Ithaca  would  wish  :  "  the  conditional 
clause  st  Aoc  faciatis  is  un  lerstoud :  F.  139  (b)  an.l  ,92,  n  (b) ; 
1.  9S  {z).—Macus  =  dux  Ithacus=UHxes.-magnox  "at  a  ereat 
price:"P\  150,  i;  P.  8j(i). 

m-tum-causas '.  "then,  indeed.  we  press  on  to  ask  and  enquire  the 
cause."— /i/w  vero  ;  note  the  emphasis. 

106  -ipiari^Pelasgae-.  "ignorant  of  wickedness  so  great  and  of  Pelasgit 
craft."  Fur  the  genitive :  F.  6i.  3;  P.  81,  b  ^SY-Pelasgae,  the 
Jelasgt  were  a  Thessallan  or  Epirutic  tribe,  applied  afterwards  to 
the  Greeks  in  Eurip.  Or.  857  and  often  in  Vergil.  The  word 
seems  to  come  from  the  same  root  as  TraA^f,  iTo7.i6q,  TreA^df :  Lat. 
palko,  pallidus,  from  their  complexion. 
107-/./.-/../.;-.:  "with  false  heart."-F.  71,   3;  P.  85  (e).     Possibly 

^t^a/.r.  here=  "  emotion. " 
m-saepe-safpe'.  riote  the  repetition  :   "often  the  Danai  desired  to  take 
their  flight,  leaving  Truy  behind.  and  to  disband  through  weariness 
of  the  long  war."    In  prose  the  repetition  of  saeu-saepe  would  be 
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expressed  thus :  "As  often  as  the  Danai...  so  often  a  storm  pre- 
vented  i\\ttti"—cupiere=cupierunt.—bello  goes  with/«ji. 

IK^/ccissentque  utinam :  explain  fully  the  force  of  the  mood  and  tense 
with  utinam  :  F.  138,  4  (c) ;  P.  98  (a)  2. 

\\\-interchisit,  scil.  eos-.  '«barred  their  way."-^«x/^r :  from  uro,  avo, 
parch;  here  the  parching  ^\x\^.—euntes  \  "just  going."  This 
wind  would  be  adverse  for  those  sailing  from  Troy  to  Greece. 

1  \2-praecipue-nimbi :  "  most  of  all  when  this  horse  already  stood  framed 
with  beams  of  maple,  storm  clouds  roared  over  all  the  sky."  In  v. 
16  the  planks  are  spoken  of  as  of  pine :  in  v.  86,  as  of  oak.— 
trabibus  :  abl.  xne&ns.—aethere ;  local  ablative  =  /«  aethere. 

\\3—staret=esset,  Heyne,  Forbiger ;  but  surely  the  full  force  of  staret  is 
here  more  vivid  and  poetic. 

W-i-scitantem.  Another  reading  is  citatum,  probably  an  incorrect  one, 
for  the  supine  rarely  governs  a  case :  cp.  Livy  21,  6 :  /egati  a 
Saguntinis  Romani—missi  auxilium  ad  bellum  orantes.  The^^great 
oracleofApolIowas  at  Delphi ;  others  were  at  Patara,  Delos  and 
other  places. 

Wb—adytis'.  "fromthesanctuary:"  cp.  Mvrov  {a  not  and  rfwo^  to  enier) 
properly  the  inner  shrine  containing  the  image  of  the  god. 

W^sanguine  et  virgine  caesa-.  a  hendiadys=.ra«^««^   virginis  caesae 
"  with  the  blood  of  a  maiden  slain. "     The  Greek  fleet  was  detained 
by  head  winds  at  Aulis  till  Agamemnon  consented  to  sacrifice  his 
daughter  Iphigenia  to  Diana. 

Wn-cum  primum-venistis:  F.  203.  2;  P.  99  (F.)  v;  so  ut-venit 
V.  119. 

W8—h'tandum  :  impersonal,  "expiation  must  be  made." 

\2\—tremor—parent'.  the  subjunctive  in  parent  is  the  subjunctive  of  de- 
pendent  question.  The  meaning  is  they  shivered  as  they  enquired 
of  each  other,  "for  whom  fate  prepares  their  doom." 

\22—magtio  tumultw.   "  with  boisterous  vehemence. " 

m-quae-Jlagitat '.  "demands  what  that  heavenly  intimation  means:" 
F.  176  ;  P.  99  {A).—Jlagitare  implies  violence  and  persistency. 

124-iaw  canebantx  "all  the  while  many  a  one  continued  to  warn  me  " 
It  is  best  to  take  mihi  as  an  ethical  dative.  Vergil  dignifies  the 
warnings  of  the  Greeks  with  :he  verb  canebant  as  if  they  were 
oracular,  for  oracles  were  always  given  in  verse. 
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125-^tii/fcis :  "the  contriver,"  i.e.,  Ulysses. 

126—*«  ^uinos :   the  distributive  is  regularly  used  with  adverbs  for  the 

cardinalnumeral.-/^^/«j:  either,  "shut  up  in  his  tent "  or  "con. 

cealing  his  thcughts. " 

\2%—rthaci=ducis  Ithaci=Ulixis'.  see  v.  104. 

m-composito'.  ''hyconctttC-rumpitvocem,  "breaks  silence :"  literally 
"makes  an  utterance  break  forth  :  "  cp.  pvyvvvai  tp^v^v. 

l20-qua,-tulere'.  "the  ills  each  feared  for  himself  they  bore  with 
patience,  when  turned  to  the  destruction  of  one  unhappy  man. "— 
unrus :  here.— The  whole  sentence  is  extremely  sarcastic.  All  men 
bear  lightly  the  ills  of  others  when  such  ills  do  not  affect  themselves. 
Others  take  conversa  tulere=converterunt  et  tulerunt :  "  they  turned 
and  carried  to  very  destruction."  With  tulere:  cp.  hr-hiaav :  with 
rootTLA,  "be.  r;"  cp.  Scottish  M^/^. 

\Z<l-sacraparaH:  i\ic  sacra,  "  preparations  for  the  sacrifice»  are  defined 
m  the  next  Xmc-parari :  historical  infinitive :  F.  216.  j  note  2- 
P.  101  (d).  -^'  ' 

^ZZ-salsaefruges:   the  coarse  bariey  meal  mixed  with  salt  (mola  salsa) 
was  sprmkled  on  the  head  of  the  victim  just  before  the  sacrifice  •  cp 
ovh>xvraL—vittae  not  merely  the  priest,  but  also  the  victims  were 
crowned  with  garlands. 

\U-eripui-rupi:  "I  broke  away,  I  confess  it,  from  death ;  and  I  burst 
my  honds,"—ieto:  ablative  of  separation.  Human  victims  were 
usually  bound  for  sacrifice :  cp.  Genesis  xxii,  9 ;  Ovid.  Eleg  ex 
Pont :  3.  , 

135— /imoso^ue  lacu  :  •' and  in  a  miry  marsh  : "  note  the  alliteration.  Vergil 
may  have  had  in  his  mind's  eye  Marius,  who  took  refuge  in  the 
marsh  at  Minturnae  when  he  was  trying  to  escape  the  soldiers  of 
Syx\\a..—ohscurus  in  ulva :  "screened  amid  the  sedge." 

\3&^deUtui:  from  delitesco.-.dum-dedissent :  "tiU  they  might  set  their 
sails,  if  haply  theyshould  set  \htm.'' -dum-darent :  for  the  mood 
F.  201,  4 ;  P.  99  (f),  iii.  With  darent  vela,  scil.  ventis.  The  mood 
depends  on  the  oratio  obliqua.  In  direct  discourse  this  would  be: 
"  I  shall  lie  hid  till  they  set  sail  (dum  vela  dent)  if  they  haply  shall 
have  set  sail  (siforte  dederint)  "  :  the  future  perfect  indicative  of  the 
direct  narrative  passes  into  the  pluperiect  subjunctive  of  the  oblique  • 
F.  207,  7  ;  P.  107  (b).  ^     * 

IZl^^mihi—spes  ulla,  scil.  esty  '    ' 
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l3S~</u/cfs  natos :  some  find  a  difficulty  here,  for  in  v.  87  the  childrcn  of 
Siiiun  must  have  been  considerably  advanceu  in  years. 

Vi^—quos—reposcent'.  "of  thern  will  they  even  haply  claim  vengeance  as 
due  (,e-)  for  my  fC\^\:'~quos—poenas\  for  the  two  accusatives : 
F.  92  ;  P.  83  (f). 

\4Si—el-piabunt :  "and  they  wiU  wash  away  this  crime  by  this  wretched 
death  of  mine. "     Note  the  force  of  hanc.     F.  1 19,  5  ;  P,  92  (a). 

l^^l-quod-ferentis'.  "therefore,  by  the  gods  above,  by  the  deities  to 
whom  the  truth  is  known,  I  beseech  thee ;  by  all  the  faith  yet  un- 
sullied  that  is  any  where  left  among  mortals ;  pity  woes  so  great, 
pity  an  undeserving  sufferer."— ^«c^o':  often  used  in  introducing 
adjurations  :  cp.  Aen.  6,  363,  quod  te  per  caeli  iucundum  lumen- 
oro.—perx  the  object  of /^r  is  the  whole  clause,  siqua—fidesx  Aen. 
10,  90 j  :  pc,  s'  qua  est  zictis  venia  hostibus  oro  \  cp.  Aen.  4,  317 ; 
6,  459;  12,  lb.—restet\  the  doubt  in  Sinon's  mind  of  any  pledge' 
being  too  sacred  for  bne  to  violate  is  expressed  by  the  subjunctive. 
What  would  resiat  express?  F.  192,  l  ;  P.  99  {\C\.—intemerata  \ 
in:=Gk.  avfv  (contracted  av\  Eng.  un  ;  and  temerare,  "to  profane." 
—laborum  —  miserere\  distinguish  in  meaning  and  construction 
misereor  and  miseror:  F.  146,  7  ;  P.  81  (f)  iil 

\^-his-lacrimis\  indirect  object.-«//r^  (connected  with  ultra)\  the 
word  is  applied  to  acts  that  go  beyond  what  the  circumstanccb 
require.  Here  the  idea  is,  "we  grant  him  not  only  his  life  but 
we  also  pity  him  unasked." 

m-viro  \  taken  best  as  an  ethica/  dative  :  others  take  it  as  the  ablative  of 
separation  by  an  iKversion  of  construction,  the  usual  construction 
hemg  virum—manicis  atque  artis  levari  vinclis  i  F.  158;  P.  85  (h). 

14"^ — dictis  :  ablative  of  manner. 

U%-amissos-obliviscere  Graios  hy  prolepsis^amitie  Graios  et  obliviscere\ 
"  let  the  Greeks  go  and  forget  them. "  What  is  the  usual  construc- 
Uon  with  obliviscor  :  F.  146,  7 ;  P.  81  (f)  iii.  The  meaning  is  the 
Greeksare  not  to  be  regarded  as  your  countrymen  since  iheir  acts 
are  hostile.  Possibly  amissos  obliviscere  Graios  :  "forgel  that  the 
Greeks  are  lost."  esse  being  understood.     F.  205  ;  P.  101  (b). 

\^^-noster\  "one  of  us  "  :  cf.  alienus,  "a  foieigner."  ARomangeneml 
receivmg  a  deserter  addressed  him  with  the  words  :  quisquis  es  noster 
erts.—miht-roganti :  '« and  unfold  the  truth  to  my  question." 
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150-^«^./^/«.«  :  "  to  what  end  have  they  built  this  huge  and  monstrous 
horsc.  -zmmams  from  in  "not,"  and  root  ma,  "to  mea.sure". 
hence  immeasurable  in  size.  Note  the  repeated  questions  well  mark 
the  impatience  of  Priam.— ^«/j  aucfor  ?  «'  who  suggested  it  ?  » 

m-quaerelisio?  "what  religiou.  purpose  did  it  imply?»:  relisio  (rom 
prefixREDorRE:  lig,  "W":  the  restraining  feeling  from  a  belief 
mtheunseenuniverse.-/«ar/J,>a:  "  engine  "  :  from  nvxavi^,  urjxoc 
connected  with  uijdoncu,  fiTJn^,  root  ma,  "  to  think." 

152-,V/<^  ,-...,  Smor^ -dclis-P^lasga  :  «  stored  in  the  crafts  of  the  Grecian 
wiles  :  cf.  II.  4,  339  :  KaKolai  66^cac  KeKoafihe.  Note  the  Aendi- 
adys  in  dohs  et  arte  Pelasga  :  (abl.  of  means).     For  Pelasga  see  v.  83 

\hZ-sustulit-palmas,  "raised  to  the  skies  his  hands  freed  from  bonds." 
-^/«r/«:  abIativeofseparation.-/a/«,«j:  with/a/^«,  cp.  -KaUuh 
blade  of  an  oar  "  :   root  Pal  or  pad,  '•  to  spread"  :  cf.  palor, 
pando.     Note  the  treachery  of  Sinon. 

Ib^—ignes:  "  heavenly  bodies. " 

^^^'^STnivef '^' '  -and  ye  accursed  knives,"  referrin^to  the  saaifi. 

im-hostia:  from  the  obsolete  hostio  "to  strike  :  »  hostia  dicta  est  ah  eo 
quod  est  kosttre/erire :  Festus.     Hence,  the  thing  struck. 

to  the  Gree!«."  Distinguish  /^=Gk.  %.f,  established  right  by 
divme  law  :  tus,  human  law.  According  to  Servius  sacratum  iusL 
sacramentum,  the  ordinary  oath  of  a  Roman  soldier  and  iusiur. 
andum,  the  nghts  {iura)  that  that  oath  implies. 
168-Note  the  heginning  of  successive  lines  by  the  same  word  fas  (a«. 
aph^ra)..-omma-sub  auras:  "bring  all  things  to  light "  :  cp. 
ayecv  v^  avya,  ;  Hor.  Od.  l,  18,  13  :  su6  divum  rapzam. 

'''~'lt:J,7'   '""  "'    ^-    ''''  "'    ^'    ''••    "."^^*--  ^h^y   keep 

O  Troy  preserve  faith  with  thy  preserver.  if  I  shall  reveal  the 
truth  and  shall  make  a  large  recompense."  With/r.^£,„V  manere, 
cp.  stare  tusiurando  :  Ihe  ablative  is  local  or  of  means. 

l&^Danaum=Danaorum.-coepti-bem,    "confidence   in    undertaking 
it  to  be  the  genuive  of  reference  or  a  causal  genitive. 
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U^—Panadis^stetftx  "by  Pallas'  aid  ever  stood  firm."— Note  the  em. 
phatic  position  of  Palladis.—sto  is  often  used  in  the  sense  of  "to 
remain  firm,"  **to  stand  secure  "  :  cp.  Verg.  Georg.  4,  208:  stat 
Fortuna  domus  :  Hor.  Od.  3,  3,  42  :  stet  Capitolium.—auxiliis  is 
ablative  of  instrurnent. 

164— W  enim  :  "but,  indeed,  ever  since  the  wicked  son  of  Tydeus  and 
Ulysses,  the  contriver  of  crimes,  made  bold  to  tear  the  fated  Palla- 
dium  from  her  sanctuary  and  cut  down  the  sentries  on  the  towered 
height."— »>///rW,  on  account  of  Diomede  wounding  Venus  (Homer 
II-  5»  IZO-i^lY—scelerum  inventorx  see  note  on  \.^.—exquo^ 
scil.  temporei^  we  have  a  similar  omission  in  Gk.  if  oi,  scil.  XP^^^- 
—sed  enini  =  hXka  ydp  :  there  is  always  an  ellipsis  after  these  words 
which  may  in  this  case  be  supplied  thus  :  "  but  (a  change  came)  for, 
etc."—/ata/e :  the  preservation  of  Troy  was  linked  by  fate  {/ata/is) 
with  the  preservation  of  the  Palladium  or  image  of  Pallas ;  cp.  M. 
Amold  :  "Backward  and  forward  rolled  the  waves  of  fight  round 
Troy  ;  but  while  this'  stooi  Troy  could  not  fa.lV'—eaesis  custodibus, 
abl.  abs. — summa  arx  :  aKpdrrohg  or  OKp^  iroTug. 

167 -corripuere— mens :  "(ever  since)  they  seized  the  holy  image  and 
dared  with  bloody  hands  to  touch  the  maiden  chaplets  of  the  goddess, 
from  that  time  the  hope  of  the  Greeks  ebbed  and  slid  away  back' 
wards,  their  strength  was  broken,  themind  of  thegoddessestranged." 
—virgineas  vittas :  the  fillet  was  wom  by  both  matrons  and  maids, 
which  in  some  respects  differed  :  cf.  the  "snood  "  worn  by  maidens 
and  the  "  coif "  or  •*  curch  "  wom  by  the  married  women  among  the 
Scottish  women  of  the  former  days.  Scotfs  Heart  of  Midlothian, 
chap.  xxii:  "Tressesoflong,  fairhair,  which  .  .  .  Effiedared 
no  longer  confine  with  the  snood  or  riband,  which  implied  purity  of 
maiden  fame."    So  also  Una  in  Spencer's  Fairie  Queen,  i,  3,  4— 

From  her  faire  head  her  fillet  she  undight. 

ex  illo,  scil.  tempore.—Jluere  ac  referri,  historical  infinitive=/f««r*V 
ac  relata  esi  :  a  melaphor  from  the  ebb  and  flow  of  the  tide.     The 
.       final  monosyllable  as  well  as  the  rhythm  describes  the  abrupt  and 
slow  motion  of  the  tide. 

Vl\—nec—monstris :  "  and  by  no  uncertain  tokens  did  the  Tritonian  goddess 
give  signs  thereof."  Tritonia  scil.  dea  :  derived  probably  from 
rpvrdq  "third";  yiyvoiiai  "to  be  born  " :  therefore  "bom  on  the 
third  of  the  month,"  hence  called  rpir^iinviq,  or  from  the  three phases 
ofthemoon.    Other  derivations  are  given.     See  Proper  Names.^ 
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'«  ^igf^a  :  cp.  Aen.  4,  237.  hic  «untius,   "news  of  this»  •  7    cqc 

-dmate  ,o  .he  cher  (^^/.,^,>| ,  ..,,,,„,    J  ,^^  i™"  Z  Jta 
h=  c„„,p  w       ,„       „,,,,,  f„„,  ^p^^^,.;^  ^^___^^  froSp  .tri 

m.«,ius:  aUative  of  separa.ion.-a,r«//,,  raised  eyes  T.\Jl 
Aen.  I,  482  !  dwa  sohjixos  oculos  aversa  touial. 

Ui-sa!s,.ssudor:-s^^t  is  na.urally  sah ,  .he  epi.het  adds  .0  the  realism 
of  he  descr,p„o„  The  swca.ing  of  images  „as  looked  „p„7« 
por.c„.o„s :  cp.  L,vy  22,  ..  sc.„a  duo  sa,.g„i„o  suiassT^  T 
quaUmr  s.gna  sa„g.,i,u  mullo  ludassc.  "'  *" 

\n-,crquo-,rcm,nlem  :  ".and  .hrice  from  thegronnd  .he  goddess  herself 

sTe: "  1;:."',;;  'T'  '"^"  "^"'"^ "" "-""  a„d  ;tt^ 

he  s™~!  il    "•  °f=^=P="«°":-*V/«=  give  .he  cons.ruc.ion  of 
-he  supines  ,n  -..m  and  -a  respcclively :  F.   ,74,  2  and  v  P   loc 
—».»«:  "flashcd  forth,"  the  appari.ion  of  th^glii'    dj!°?: 
appcaring  and  .hcn  disappearing  like  ligh.ning.       ^  "''''™''' 

V,-o-,xtempIo taken  with  m»,V :  " Calchas  a.  once  prophesies  !ha.  ,1, 

mus.  bc  ha.a,ded  in  flight.  nor  ma,  Troy-s  toCst  o.e'rt t  wn  b" 
Argrvc  weapons  unless  they  seck  ancw  anspices  at  aZ  and  W-  ' 
back  that  divine  presence  which  they  havelrne  ove^  «le  deep  of 
thcr  carved  sh,ps.  "_/.^^/.„^,  scil.  „« :  alluding  ,0  thcdaL," 
of  the  deep.-„„,V  oftcn  ,aid  of  oracles,  as  these  were  in  the  hcr 
mcter  measure  and  probably  cka,.ted:  cp.   &«.=  ThucydTdes  2 

Ukd\;  Jf 3"'     '^  —f'^-/'-..^».  ,.„„,„,  neu:T"tI^ 
citaaei  ot  1  roy     :  cp.  Trrnvdo   ««tower"-  FnrriioU     u       i       , 

-^..=  GermanC,  ;;^r,y' .rLirettlt-Si;:^;:^ 
to  thc  Roman  custom  of  retuming  lo  the  ci.v  of  Rn„,. V         u 

-mp  .0  take  a„ew  .he  a„spices.'if  a„y.hi„7.„  u^  har„^' 
For  s„,u„c.,ve:  F.  ,93,  H  (b);  P.  55  (h°._^J,  l™,^ 
nom.  pl.  Agr.  .or..„. :  we  also  find  Jrgos  ncut.  nora.  and  acc  • 
from  roo.  akg.  "brigh,,"  hence  .he  word  may  mcan  BHglL  ,„ 
arge„tum  a,y6,.  „ume„:  .he  favoring  prescnce  of  L^o^l 
tdago:  .1,0  way  iy  n.;.ici  is  often  pu.  in  .he  abla.ivc:  cp  Cic 
Fam.  X.  9:  .,„  W,W  e,uitcs  fraemisi:  Livy,  37,    .4  =  ^<^, 
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mari  traiicit. — curvis — carinis  :  abl.    of  accompaniment :  cp.    the 
Homeric  vfm  yAa^l^vpai,  v^eg  Koihil. 

180 — et  nnnc — aderuntx  "and  now  in  that  thejr  have  sought  their  native 
Mycenae  with  the  wind  and  are  gathering  arms  and  gods  to  attend 
them,  after  remeasuring  the  sea,  they  will  be  here  unawares." — quod 
meaning  "as  to  the  fact  that"  with  the  indic. :  F.  l8i,  2  ;  P.  ii,  209. 
— renienso :  from  remetior :  passive  use  of  a  deponent  verb  :  see 
V.  46. 

181 — digerit:  literally,  "arranges"  1.«.,  "  expounds  "  n.  detail  what  course 
nuist  be  taken  to  propitiate  the  gods. 

183 — hanc—piaret '.  "this  image  at  his  waming  they  reared  in  recompense 
for  the  Palladium  and  the  injured  deity,  to  expiate  the  horror  of 
sacrilege." — ntoniti  scil.  ab  Calchante. — pro  numine  laeso,  i.e.,  to 
make  amends  for  the  ofTences  committed  against  the  deity. — quae^ 
ut  eax  F.  184  ;  P.  93,  iv. 

185 — hanc — tuerix  "yet  Cakhas  baue  them  raise  it  to  this  vast  size  with 
oaken  cross-beams,  and  build  it  up  to  heaven  that  it  might  not  find 
entry  within  the  gates  nor  be  drawn  within  the  city,  nor  protect  your 
people  under  the  shelter  of  the  old  faith.  "—/«»?<?«  :  in  spite  of  the 
protestations  of  Sinon  that  the  withdrawal  of  the  deity  would  hasten 
the  doom  of  Troy.  Note  that  we  have  Sinon's  own  words  180-188, 
and  189-194;  the  words  of  Calchas  are  in  oblique  narrative. — caelo 
=adcaelum'.  v.  l().—portis  =  intra  portas. — Note  ♦.hat  ne — aut  are 
cumulative,  the  aut  connecting  parts  of  the  samc  general  idea,  neque 
=  necque,  introducing  another  idea. 

189 — donum  Minervae,  objective  genitive,  "gift  to  Minerva." — violavisset  \ 
pluperfect  subjunctive  in  indirect  discourse   for   future   perfect  of 
direct :  F.  207,  7  ;  P.  107  (b). 

190 — quod — convertant :  "  which  evil  may  the  gods  first  turn  on  himself :" 
for  the  subjunctive  see  F.  148,  4  (c) ;  P.  98  (a).— /r/«j,  i.e.,  before 
it  reaches  you. — ipsum  —  Calchanta, 

\Si\—futurum,  %<:\\.'esse\  indirect  discourse  following  the  verb  of  saying 
implied  in  iussit. 

192 — sin\  "if  on  the  other  hand." 

193 — ultro'.  "unchallenged,"  see  V.  59.  Asia  would  not  merely  repel.the 
invading  Greeks,  but  woyxXdfurther  carry  on  an  offensive  war  against 
them, — Pelop^a  moenia  =  Argos,  founded  by  Pelops, 
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l9-i-~£/—tuipot4rs  :  "and  such  destiny  awaited  the  descendants  of  us  :"  with 
eafata\  cp.  magnum  exitium,  v.  n^o.—mstras  i  ofus  Greeks. 

\9b~periuri :  per  \\\  periuro,  feriurus,  perfidus  is  not  per  intensive  as  in 
permaptus,  but  a  remnant  of  the  same  word  found  in  Gk.  rapd : 
cp.  Kapd^pow,  "besideone'sself:"hence,  "awayfrom." 

i96—auclita  scil.  «/ :  so  capti  scil.  sumus.—coactis,  "forced,"  hence, 
"unnatural:"  cp.  Ovid,  Am.,  i,  8,  83:  discant  ocu/i  lacrimare 
coacti:  luvenal,  13,  133:  vexant  oculos  humore  coacto, 

197— Note  neque—nec  5  non—non  :  such  variations  are  not  allowable  in 
prose.— Zarmart/j,  from  Larissa,  thechief  town  in  Phthia,  a  district 
ofThessaly,  from  which  Achilles  came,  meaning  «'Rock-town" 
according  to  Leaf.    It  is  found  in  both  European  and  Asiatic  Greece. 

\99—hic—magis:  "here,  another  sight,  greater,  alas,  and  far  more  ter- 
rible  is  presented  to  us  hapless  mortals."— w/j^r/j  scil.  nobisx  F. 
120,  I.;  P.  82  (e)  ii.  The  famous  group  of  statuary  representing 
the  death  of  Laocoon  and  his  two  sons  was  discovered  in  A.D.  1506 
near  the  baths  of  Titus  on  the  Esquiline  hill  and  is  now  in  the 
Vatican. 

Compare  carefully  Vergirs  pen-picture  with  the  piece  of  statuary. 
What  are  the  discrepancies  and  how  would  you  account  for  tliem? 

Note  (I)  the  serpents //-r^  {primum)  kill  the  two  sons  and  after- 
wards  {post)  seize  the  father  as  he  comes  to  the  rescue ;  but  according 
to  the  sculptor  the  serpents  are  twined  about  and  kill  the  father  and 
the  sons  simultaneously. 

(2)  In  thestatuary  the  figures  are  nude;  in  the  story,  the  prob- , 
ability  is  that  the  father,  at  any  rate,  would  have  on  his  priestly' 
vestments. 

Henry  says,  "  Sculpture  could  not  represent  successwe  acts ;  the 
chisel  could  fix  no  more  than  a  single  instant  of  fleeting  time.  . 
Such  is  the  infinite  inferiority  of  sculpture,  and  of  painting,  to 
poetry.  The  sculptor,  or  painter,  labors  day  and  night,  and  for 
years  together,  on  one  object ;  and,  in  the  end,  his  work,  repre- 
senting  but  an  instant  of  time,  fails  to  present  to  the  mind  as 
many  ideas  as  the  poet  supplies  in  halfadozen  lines,  the  work, 
perhaps,  of  half  an  hour." 

imprarvida  pectora:    "our  benighted   minds":    improvida,  i.e., 
not  foreseeing  the  future. 

Ki\—Neptuno:  dative  of  reference  used  for  the  genitive :  F.  134,  2;  P. 
82,  f,  \\—ducius  sortex  literally  "drawn  by  lot,"  i.e.,  chosen  by 
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lot :  a  Roman  custom  is  here  ascribed  to  the  Trojans :  cp.  Tacifus 
Ann.  I,  54:  sorteduitie  primoribus  civitatisuttusetviginti. 
'm-sollemnes:    "  accustomed "  :   derived  from   Oscan  solhis  =  totus  and 
annusx   originally  applied  to  religious  feasis  held  ^^ar/v : 'hence 
accustomed.  ' 

203-^r«:  observe  the  dramatic  order  of  the  Latin  by  translating :  "but 
lol  from  Tenedos  over  the  tranquil  deep— I  shudder  while  I  tell 
the  tale-two  serpents  with  enormous  coils  press  down  the  seas  and 
advance  side  by  side  to  the  shore."-^<r/«/«/:  often  used  for  duo-. 
cp.  Aen.  5,   162,  gemini  scopuli:  5,  266  igeminos  lebetas :  6,  894 
sunt  geminae  somni  portae  :  6,  789  ;  huc  geminas  nunc  flecte  aciei 
—immensis  orbtbus  \  ablative  of  quality  :  F.  131,  9  :  P.  85  (c). 
^-arrecta,  scil.  sunt,  "rear  up."    The  traditional  sea-serpent  had  a 
mane:  cp.  Pindar,  Pyth.   10,  47:  m\  ^oiKtlov  Kapa  ApaK6vTo>v  66- 
Pacacv  vlvee :   Plautus  Amphi.  5,   i,  56 :  dcvolant  an^ues  jubati. 
A-«vy  43,    13 :   tn  aede  Fortunae  anguem  jubatum  'a  compluribus 
vzsum  esse.     Evidently  Pliny,  a  good  authority  in  Natural  History 
d.sbeheves  the  truth  ofthis  :  cf.  11,  37,  draconum  cristas  guividerit 
non  reperitur.     Milton  {Paradise  Lost,  7,  495)  follows  the  traditional 
account : 

The  serpent,  subtlest  beast  of  all  the  field, 
Of  huge  extent,  sometimes,  with  brazen  eyes 
And  hairy  mane  terrific. 

m-pars-legit  :ih^  other  part  (of  the  body)  skims  the  sea  behind.  and 
m  rolhng  folds  they  writhe  their  monstrous  backs."  The  Verb  ie,o 
(soalso  Gk.  ley<,x  German  legen)  is  often  said  of  a  person  pickin;r 
ones  steps:  cp.  Aen.  9,  392:  vestisia  retro  observata  leAt.  Here 
said  of  the  monster. 

209-//  sonitm  spumante  salo :  Note  the  hissing  sound  imitated  by  the 
recurring  s's  {onomatopoeiaV.  "as  the  sea  surges  into  foam,  a  sound 
is  heard.  ' 

1\Q~ardentesque-ora:^^^r.^  ^Uh  their  blazing  eyes  suffused  with  blood 
and  fire,  they  hcked  with  quivering  tongues  their  hissing  mouths  " 
-oculos  :  acc.  of  specification :  F.  98,  3 ;  P.  83  (e)  iii.  Note  also 
nere  the  r  sound. 

212-visu:  ablative  of  ctinse.-agmine  certo :  "with  unwavering  course  " 
-agmen  properly  a  moving {ago):  hence  (i)  an  army  on  the  march- 
(2)  a  moving,  advance.     Both  ideas  are  involved  here. 
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213— According  to  Hyginus  the  two  sons  were  Antiphantes  aud  Thym- 

braeus :  according  to  others,  Ethron  and  Melampus. 
215— morsu  :  "  with  thcir  fanjrs." 

2l^post=postea.—at(xi!io:  "to  their  help,"  literally,  "for  a  help," 
dative  of  purpose :  F.  i,  34,  i  ;  P.  82  (c) :  some  say  an  ablative  of 
instrument.  The  force  of  sub-  in  subire,  succurrere  subsidium  con- 
veys  the  idea  of  support :  cp.  v.  467. 

1\%—bis—dati :  "  twice  encircling  his  waist,  twice  encircling  his  neck  with 
their  scaly  hod\ts."—circum—diiti=circumJitti  is  an  example  of 
tmesis  (a  figure  in  which  the  preposition  is  separated  from  the  verb 
to  which  it  belongs).— f<7//o  is  adative.— /<rr^o  is  accusative  of  specifi- 
cation :  see  v.  56. 

219— superant—a/tis  :  "  they  tower  above  him  with  their  heads  and  lofty 
necks. '' —capite—cervicibus :    ablative  of  measure  :    F.    «;8    6  •    P 
85  (g).  :>  .      »      . 

2S.0—ille  :  the  position  of  the  pronoun  indicates  a  change  of  subject.— /^/i- 

dit  divellere :  "  struggles  to  tear  asunder." 
221— perfusus—veneno :    "having  his   fillets  steeped   in  gore   and  bkck 

venom "  :  for  the  accusative  see  note  v.  56 :  vittas  from  root  vi, 

"to  bend"  or  " twist  together "  :  cp.  vitis,  vimen,  vieo:  Ftrvg,  ««a 

felloe  "  :  English  witAe. 

223— gua/is  mu^itus :  scil.  tollit^ta/es  mugitus  to//it  qua/es  sunt  tauri 
saucii:  "  he  raises  such  bellowing  as  is  (the  bellowing)  of  a  wounded 
bull."  The  simileis  found  in  Homer,  II.  20,  403.— Note/«^V:* 
perfect  (corresponding  to  the  gnomic  aorist  of  the  Greeks)  often 
expresses  an  act  repeated  or  customary.  The  simile  may  have  been 
suggested  by  the  fact  that  Laocoon  was  engaged  in  sacrificing  a  bull 
at  the  time  (v.  202).  The  bellowing  and  the  struggling  of  a  victim 
at  the  altar  were  looked  upon  as  ill-omened  signs.  In  fugit—excus- 
sit  we  have  an  example  of  varepov  npdrEpov. 

224—incertam—secuHm:  «'shakes  from  his  neck  the  erring  axe. "— 1«^^^. 
tam,  i.e.,  ill-aimed ;  cp.  certa  hasta,  "an  unerring  spear":  ceita 
sagitta,  "an  arrow  that  strikes  the  spot  aimed  z\.:'—securim:  what 
words  of  the  third  declension  have  -im  in  acc.  sing.  ?  F.  40. 

226— a/:  introduces  a  change  of  subject :  cp.  aTap.—gemini  i  see  note  v. 
20i.—/apstt—effugiuntx  "glide  in  flight":  Uterally  "with  gliding 
motionescape."— /a/w:  abl.  of  raz.nnQx.~de/ubra  ad  summa:  "to 
the  high  sanctuary,"  i.e.,  to  the  ciudel—de/ubrum  (from  de  and 
iuo=^ovo),  "wash")  the  place  of  expiation,  hence  "a  shrine."— 
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DistinguUh  in  meaning  draco-.  from  root  drak.  to  "look"  rcD 

choke   ),  "that  which  chokes  or  squceze.  .t,  prey  ":  ser/^^s  rfrom 
'^/^=^^--"crcep")."thatwhichcreeps."  '  '^''/^'«Mfrom 

7Vi/.«»j:   for  denvat.on  see  note  on  v.    171.-.««.«.:   in  with- 
holdmg  her  protection  from  the  Trojans  :  see  v    ,63 

""'""^rW^"'  "theyconcealthemselves:..  reflexive  use  of  th. 

^S—cu»c/is  =  cunc/orufft :  see  note  on  v.  201. 

229-../-/^/«^:  "and  they  say  that  Laocoon  has  paid  the  penaltv  of  hi. 

cnme    deservedly. "-../,. =^..„.,    -W :    cp.     Aen       '208 

ictlerutn  poeftas  expefuiiffius  offiftes. 

'^'''~7^oT^'''r' "'''''' ^"'^''^"""'■^^  "^^^'"g  thatheoutraged": 

\LI'V'       ^^'  :'••    ^""^P"'*^  ^'^"  ^"'^«  °"  the  sailor  who  killed 
the  albatross  m  CoIeridge's  Aftcitnt  Mariner. 

^^~T.'  '^;  '•  ^'  '",^  ^'  ^^"'^  '^*^  "^^^^'"  "''«"y."  «"d  "womb"  of 
simply      h.de     and  may  apply  to  all  parts  of  the  body._/a«^V- 

233— see  note  v.  66. 

^lhff  rr^''''  ^  ;'"'  ^^^^^^  ^*^^  ^^"«  ^"^  -«  ^hrow  open  to  view 
th^ba  ements  of  our  city."  Generally  ntoenia  (root^MuL^  "  to 
defend   )  ,s  an  outer  wall  of  a  city  for  defensive  purposes:  nturus 

^nTzri ''' ""'  "°^^  ^^  ^  ^'^"^^^^  ^-- '-'  -» of :; 

kind      Here    however,  ^„,r«j  must  mean  the  outer  wall    while 
.«..«la  must  be  the  fortified  dwellings  within :  .p.  AeT  6  ti 
»'oentalaiavideUriplicicircufndata  mttro,  ^^^ 

m-^cingunf=seaccin^ftt:  see  v.  227,  literally  "gird  themselves  ",'. 
apply  themselves.  alluding  to  the  long  loose  Les  of  the  anci  «;; 
wh.ch  were  tucked  up  for  activ.  work  :  hence  sttcci:/^:::^ 
act.ve  ;  dtsctncttts,  "idle."  -rotarufn  lapsus  =  rotas  abe2s 
"smoothly  gliding  wheels":  cf.  Hor.  Od  i  12  '^'['''"'^'"*'' 
lapsus^flufnina  iabentia :  cp.  Soph.  Eiec^^t.^'':  I^C^ ^"^ 
^l-stuppea-iftteftdunt :  «'draw  taut  upon  its  neck  the  hempen  bands  •'• 
alludmg  to  the  senators  and  young  nobles  of  Rome  dLr„g  the 
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f'nsaeorsa.r^/.a.scouiain\ns  the  image,  of  thc  «od,.  which  wcre 
drawn  to  aiid  from  the  capitol. 

238~/e/a  armis  ^feta  armatis  viris :  -  tceming  with  armed  men. " 

^Wi-sacra  canunt^sacra  carmina  canunf.    "chant  hymns."     VerLMl  is 

evidently  thinking  of  the  hymns  ch.inted  at  the  secular  games  when 

maidens  and  youths  sang  songs  to  Apoilo  and  Diana. 

^^'ii-minam-urhi,  "towering  high  glides  into  the  midst  of  fhe  city  • " 

with  th.s  meaning  of  minor  cp.  Aen.   i,  geminique  minautur  in 

CCUltim   t/-nAt/.'>  .    tr,„-n    - ..    .....     ,,  .         .. 


'project":  cp.  mons  minae,  "the 


The  line  is  a  quotation 


caelum  scopuH'.  from  root  min, 
gable  erds  ofa  house." 

241-Note  the  feeling  expressed  l,y  this  outburst 
from  Ennius. 

242-^.^a«,^,«  =  Z|«n/a«v,,,,«,,^  "^^  the  very  thresh- 

1  .  ,  '''^\-^'"-^-ii8-un.  from  liso,  "bind:"  hence  the 
S.1  of  the  door  :  here  the  ground  of  ihe  breach.  -porlae,  connected 
wuh  A^  rro^of,  -^.pa.,  Engiish  -/ar.  in  thorougl/«r.,  A.S.>ra«. 

^Z—ulero.  ablative  of  .specification. 
2iA—immemores ,  "regardless." 
2i5—sacrata  arce  =  in  sacrata  arce ,  v.  8. 

^^-tunc-Teucris,  "then,  too.  Cassandra  opened  her  lips  to  speak  the 
doom  that  was  to  be-lips,  by  heaven's  command,  never  believed  by 
the  Trojans.  -etiam  :  besides  other  warnings.  For  the  story  see 
Ca^sandra  m  Proper  Names._.r.^//a :  vcrbg_  that  ^ovem  a  dative 
m  the  active  are  almost  always  used  .imperspnaUy.ia.t]i;iassive,  onip 
la  poetry  have  we  a  few  examples  of  the  personal  use  ofsucTver^br: 
Horace  has  impei^or,  tnvufeorT  0^crel^r^^,^^rZi;^ 
Teucrts:  dative  :  F.  164,  i  j  P.  n,  57. 

m-nos-urbem,-v^e,  poor  wretches,  to  whom  that  day  was  to  be  the 
last.  deck  the  shrines  of  the  gods  throughout  the  city  with  festal 
boughs.  -gtnbus  esset,  the  subjunctive  may  be  either  causal  or 
concesstve,  implied  in  the  relative,  i.e.,  quibus  esset^quippe  is  nobis 
esset  or  qtiamvis  nobis  esset  x  F.  196  and  198;  P.  ^<).-/velamus^ 
coronamta:  Aen.  3.  405;  3,  545;  5,  ^^,  ,f.  Homer  II.  i.  39: 
el  noTi  roc  xapchT'  M  vrjbv  ipe^a.  The  leaves  would  be  those  of 
the  trees  sacred  to  each  particular  god :  of  laurel,  to  Apollo  ;  oak,  to 
Jove  ;  myrtle,  to  Venus,  etc. 
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250~verit/ur-mx  :  "  meanwhile  the  sphere  of  heaven  wheels  round,  and 
night  rushes  from  the  sea. "— r/^/tV«r :  reflexiire  use  of  the  passive 
voice.  Tlie  ancients  believed  that  the  heavens  consisted  of  two 
hemispheres,  one  of  light  and  the  other  of  darkness,  and  by  the 
revolution  of  those  light  and  darkness  w-re  produced :  cf.  Milton, 
Pnradise  Lost,  g,  52 — 

and  now  from  end  to  end 
Night's  hemisphere  had  veiled  the  horizon  round. 

Night  is  said  to  '  rush  up  from  the  ocean  '  in  pursuitof  the  retreat- 
ing  day. 

251— Note  th<:  effect  of  the  heavy  spondees  of  this  line. 

252-/usiper  urbem:    "stretc.ied  out  to  rest  throughout  the  to^n":  so 

fusiper  kerbam,  said  of  the  revelling  crew  of  Aeneas  :  Aen.  i,  214. 
^Mr-et-Tenedos'.  "and  by  this  time  the  Argive  host  was  setting  out 

from    Tenedos    with  its  array  of  ships.»-;«j/r«f//j  navibus -.  note 

the  military  term. 

255-tacitae-lunae'.    '^anlid  the  favouring  stiUness  of  the  quiet  moon." 
Two  directly  opposite  views  have  been  taken  of  this  passage.     Some 
say  that  the  passage  shows  that  the  moon  was  quietly  shining 
others  that  there  was  no  moon  shining.     Some  quote  in  support  of 
the  latter  view  Milton,  Samson  Agonistes  :— 

dar'< 
And  siltnt  as  the  moon, 
'Wnt.n  she  deserts  the  night, 
Hid  in  her  vacant  interlunar  cave. 

From  V.  340  we  know  that  the  moon  was  up.  Vergil  brings  out 
prominently  the  light  and  calm  of  the  night  so  as  to  further  the 
designs  of  the  Greeks. 

25^-flammas-extuleratx  "when  the  royal  bark  had  raised  aloft  the  fire 
signal":  this  clause  is  subordinate  to  the  clause  containing  ibat 
with  which  laxat  is  co-ordinate,  laxat  being  a  historical  present 
With  regia  puppis:   cp.  Sbakespcare,  Henry  IV.,    Pt.  I,  Act  3' 
Sc.  3:    "Thou  art  our  admiral,   ihou  bearest  the  lantern  in  the 
poop."    For  quum  with  the  indic.  see  F.  203,  2;  P,  99  (f)  v._ 
effero  is  the  technicai  word  "  to  raise  "  th^  standard. 
I^l—fatisque—iniquis  :  '«  protected  by  the  malign  decrees  of  heaven." 
258-Nott:  the  zeugma  in  .W:    "(releases)  the  Greeks  pent  up  "in  the 
nomb  and  steallhily  loosens  the  pine  bars." 
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263-It  is  difficult  to  see  if  Machaon  was  the  first  to  issue  from  the  horse 
why  he  should  be  mentioned  sevenih.  It  may  be  an  imitation  of 
Homer,  II.  II,  505:  aptaTehovra  ^lax&ova,  Ttoifiha  lauw.  hence 
some  translate  it  "  peerless." 

2Q5-somuo  vinoqne  sepuitum  :  "buried  in  a  drunken  slumber  "  It  is 
best  to  make  somno  vinoque  an  example  of  hendiadys  =  .^„//w  vinoso. 
Ennius  (A.  8)  has  the  expression  vino  domiti  somnoque  sepulii. 
Hence  some  look  on  sepuiium  in  this  passage  of  Vergil  as  a  zeugma. 
oercome  with  wine  aud  buried  in  sleep,"  but  the  order  of  the 
words  precludes  this. 

^^%—portis  :  abl.  of  ir,  jans. 

m-agmina-iungunt'.  ^cW.sibi:  "unite  to  themselves  tlieir  confederate 
bauds." 

'iA'^—mortaribus—aegris  :  cf.  Homeric  iuloiaL  ppoTolai. 

212~raptatus-bigis  :    «'dragged  along  by  the  car,  as  formerly."     After 

slaying  Hector,    Achilles    f^.stened    his    body  to  his  chanot  and 

dragged  it  thrice  around  the  walls  of  Troy. 

21^-traiectus-lora  :  "having  had  thongs  bored  through  his  swollen  feet  " 
We  sometimes  find  Latin  verbs  used  in  a  middle  sense  expressing 
the  action  done  to  one's  self  by  soma  one  else,  or  done  to  one's  self 
in  imitation  of  the  Greek.     The  accusative  in  this  case  resembles 
Ihe  accusative  of  specification  :  cp.  note  on  manus,  v.  56. 

274— Note  the  force  of /7/^  :  cp.  EKelvo^,  "that  illusmous  Hector  "•  F  118 
4(b);  P.92(c). 

215-qui-AcAiiii :  "who  returns  having  donned  the  spoils  of  Achilles." 
—redit :  is  a  graphic  present  for  the  perfect  rediit.—exuvias :  we 
can  say  in  the  active,  extivias  mihi  induo,  and  in  the  passive,  exuvias 
ego  tnduor  or  exuviis  me  induo  and  exttviis  ego  induor.—Achiiii - 
as  if  from  the  nominative  Achiikus,  gen.  Achiiiei,  contracted  Achilli' 
seenote  on  Uiixi:  v.  7.  Hector  slew  Patroclus,  who  had  donned 
the  armour  of  his  friend  Achilles. 

21^,-vei~igtiis:  scil.  quiredit:  "who  returns  after  hurling  the  Pbrvgian 
flames  against  the  ships  of  the  Gvt<k^:^—puppibus  =  inpuppes-  see 
note  v.  36. 

■squalentem  barbam-patrios,  scil.  quaiis  eratx  "Ah  mel  how  sad 
he  looked,  wearing  as  he  did  a  squalid  beard  and  hair  all  matted 
with  blood,  and  all  the  many  wounds  which  he  received  around  his 
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ancestral  walls." — zn^/nera  i    the    wounds    he    received    by    being 
drap"jed  around  the  walls  of  Troy. 

279 — ultro'.  without  waiting  for  an  answer :  see  v.  y^.—flens  ipse\  "  in 
tears  too  myself. " 

281 — lux  Dardaniaex  lux  is  the  nomeric  ^aof,  "safety":  cp.  Hom.  II, 
vi.  6,  (pdug  6'ETdpoiaiv  iOijKev :  2  Sam.  xxi,  1 7,  when  David  is  called 
"  the  light  of  Israel ":  Luke  ii,  32,  ^tJf  elq  anoKokvnpiv  Idvonv. 

283 — expectate :  vocative  for  nominative :  ' '  from  what  regions  dost  thou, 
Hector,  long  expected,  come  ?  " — ut :  exclaniatory  join  with  aspici- 
mtts.  The  meaning  of  ut  in  such  cases  must  be  inferred  from  the 
context,  here  ut  =  ut  libente  :  "how  gladly  !  " 

^^\—labores '.  cp.  Trdvof  :  "sufferings." 

285 — quae — voltus?  "what  cmel  cause  has  marred  tlie  serene  beauty  of 
tliyface?" 

287 — ille  mihi,  scil.  respondit:  see  note  v.  42. — nec — moraturx  "nor 
pays  he  any  heed  to  my  idle  question  "  :  for  this  use  of  vioror :  cp. 
Aen.  5,  400,  nec  dona  moror,  "nor  can  I  for  gifts"  :  so  Horace 
Epist.  I,  15,  17:  vina  nihil  moror  illius  oraex  2,  I,  164:  nil 
moror  officium  quod  me  gravat, 

2m—nate—dea:  "  goddess-bom "  :  iorded:  F.  156,4:  P.  8$  (h). 

290— ruit — Troia  :  "  Troy  from  its  very  summit  is  sinking  in  ruins  "  :  cp. 
II.  13,  772,  w/lfrc  irdaa  kot*  aKprjq  "IXio^  aiTreiv^. 

291  —sat—datum  :  "you  have  fulfilled  your  duty  to  your  native  land  and 
to  Priam  " — sat=saiis  used  as  an  indecl.  neut. — satisdare  is  a  legal 
phrase  for  giving  security  for  payment  of  a  debt,  here  for  the  pay- 
ment  itself,  more  commonly  expressed  by  satisfacere. 

292— hac  :  "  by  this  (right  hand)  of  mine. " 

293 — sacra  suosque—Penates  i  "her  rites  and  household  gods." — sacra: 
seems  to  be  a  general  tenn  for  the  religious  ceremonies,  and  penates 
a  particular  term.  What  the  penates  were  it  is  difficult  to  say.  They 
were  probably  national  deities  represented  in  little  images  of  wood 
orstone,  and  the  word  may  be  derived  from  pa,  "to  protect"  or 
"  feed  "  :  cp.  pater,  pasco,  penus. 

^^'^his—ponto :  "for  these  seek  a  city,  a  mighty  city,  which  thou  shalt 
erect  at  length  after  wandering  over  the  sea."  This  of  course  refers 
to  the  future  city  of  Rome. — moeiiia  quaere,  magna — quae'.  with 
this  punctuation  (the  one  adopted  in  our  text),  magna  is  predicative : 
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"which  thou  shalt  build  mighty."    The  other  punctuation,  how- 
ever,  tnoenia  quaere  magna,  pererrato,  is  common. 

296— z/:V/ai  Vestamque=  Vesiam  vittatam  :  '*  (the  image  of)  Vesta  wearing 
afillet":  hendiadys. 

m—aetemum—ignem  :  the  penates  of  the  family  were  closely  identified 
with  Vesta,  the  goddess  of  the  hearth.  In  the  temple  of  Vesta  at 
Rome,  "  the  eternal  fire "  was  maintained,  the  extinguishing  of 
which  foreboded  the  doom  of  the  city. 

29^—diverso—luctu  :  "  meanwhile  the  town  is  filled  with  tumultuous  woe 
inaIldirections,"or,  more  freely,  "throughout  the  city  meanwhile 
confusion  reigns  with  manifold  cries  of  agony. "—/uctu  :  the  wailing 
for  the  lost.  Possibly  e^iverso  means  "  in  a  distant  quarter  of  the 
city,"  Note  the  emphatic  position  of  diverso.  This,  with  the  latter 
interpretation,  is  particularly  significant  as  marking  the  transition. 

299—magis—ma£is:  join  with  clarescunt :  "the  noises  begin  to  grow 
clearer  and  cX^zxtx.^—secreta—obtectn  :  both  predicates  of  recessit: 
"though  my  father  Anchises'  house  lay  deep  withdrawn  and 
screened  by  trees."  In  Homer  Anchises  is  not  an  inhabitant  of 
Troy,  but  an  independent  prince  of  Dardania. 

Z^\-armorumque—horror:  "and  the  clash  of  arms  rolls  onward."— 
ingrtiit:  root  GAR,  "  to  call»  or  "shout":  cp.  garrire,  garulus, 
grtts  :  ylpavoq,  yrjpvtiv.  Note  the  imitative  harmony  produced  by 
the  recurring  of  the  r  sound. 

Wl—excutinr  :  middle,  "  I  shake  myself  from  s\cep."—/astigia  :  properly 
the  gad/e  of  the  roof :  here  put  for  the  roof  itself.  Fastigia  tecti, 
i.e.,  tectum/astigatum,  a  sloping  or  ridged  roof. 

304— The  construction  is  :  adsto  veluti....stupet  pastor.  The  contrast  is 
between  Aeneas  listening  to  the  din  of  battle  and  the  shepherd  hear- 
ing  the  roaring  of  a  conflagration  or  a  torrent  from  the  top  of  a  crag. 
The  simile  is  suggested  by  Homer,  II.  4,  455.  Cp.  Thomson's 
imitation  in  his  ^'«rai'*?»^,  Autumn,  v.  ^40- ^48.  —furentihusAu^ • 
"when  thewinds  are  raging"  :  abl.  abs. 

"iO^—montano  flttmine  is  a  kind  of  ablative  of  quality  with  torrens  :  "a 
whirling  mountain  torrent,"  or  "  ^  rcanng^larrentofa  mountain_ 
stream. "  ^"       """     ' 

■sternit—stemit  i  note  the  rhetorlcal  effsct  gaincd  by  repetition,  and 
cp.  325.  A»'»»^—/»"' :  483,  adparet—adparent :  499,  vidi~vidi: 
560,  subiit—subiit.  —boumque  labores  is  the  Homeric  ipya  /Sowy, 
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307 — inscitts  :  not  knowing  what  to  make  of  it  because  he  is  still  dazed. 

309 — manijesta'.  pcrhaps  a  predicate,  "the  truth  is  evident."  Others 
xtviH^s.^  fides  one  of  the  nominatives  to  patescunt,  but  the  two  distinct 
predicates  have  double  the  force  and  energy  of  a  single  predicate. — 
Danaum  :  see  v.  i^.—fides  here  is  not  "faith,"  but  "that  which 
causes  faith  "  :  cp.  Triang :  Scphocles  Electra  877,  riv'  ISovaa  Triariv. 

310 — dedit  ruinam '.  *'has  fallen  in  ruins,"  Hterally,  "has  made  afall." — 
dare,  from  root  DiiA  ;  cp.  TidTjnL  is  often  used  in  the  sense  of 
•'  make " :  vSnovg  eBtike.  Tbat  the  house  of  Deiphobus  was  first 
attacked  is  evident  from  Homer,  Od.  8,  5x7  : — 

a7i!kov  6'  C/IZ??  aecde  k6?uv  Kepai!^e/j,ev  alirT/v, 
avrap  'OSvaafja  TrpoTt  Stj/iaTa  A7/'i(p6pov 
PTjfiEvai  ^vt'  'Apr/a  ahv  dvTiOeif)  MeveXdif). 

311 — Vukano  superante:  abl.  abs.  :    "  amid  the  overpowerin^  flames  "  : 

Vulcanus  —  ignis  (tttetonytny). — proxittius    Ucalegon  —  dotntis    Ucale- 

gontis  quae  proxima  '.-rat :  the  owner  is  put  for  the  house  {meto- 

nymy).     Note  the  lively  effect  of  the  sudden  introduction  of  the 

figure. 

312 — igni — relucettt'.  "gleam  with  the  blaze."  What  words  in  the  3rd 
declension  may  have  ihe  ablative  in  -e,  or  -i  /*  F.  40  j  P.  49  (c). 

313 — This  is  a  fine  example  of  imitative  harmony  (ottottiatopoeia)  :  Ihe 
braying  of  the  trumpets  is  well  represented  by  the  r's.  Tliere  is  an 
anachronistn  here,  as  trumpets  were  not  used  in  Homer's  tinie  to 
give  si<:^als  in  battle. 

314 — nec — artnis  :  "  nor  in  (taking)  arms  is  there  any  reason  good." — sat  = 
satis. — armis  —  itt  arttiis  capiendis. 

315 — bello  :  dative  oi ptirpose  :  "but  my  feelings  burn  to  gather  a  troop  for 
war. " 

Z\^—furor — artttis :  "  fury  and  wrath  drove  me  headlong,  and  I  think 
how  noble  it  is  to  die  in  arms." — succurrit:  literally,  "it  occurs  to 
me  that  it  is  noble"  :  cp.  Horace,  Od.  3,  2,  13  :  dulce  et  decorum 
est  pro  patria  mori, 

318 — telis:  ablative  ofseparation  :  F.  309,  27  ;  P.  85,  k.  i. 

319 — Othryades :  for  patronymics  :  see  F.  304  (h) ;  P.  75. 

321 — trahit:  zeugma:  "  carries  the  sacred  vessels  and  the  conquered  gods 
in  his  hands  and  hurries  along  his  little  grandson."  For  the  latter 
meaning  cp.  v.  457,  puerutn  Astyanacta  trahebat, — Sacra  scil,  vasa. 
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Henry,  however,  rema/ks  on  this :  ^^  Deos  is  the  explanation  of 
sacra,  and  the  meaning  is,  not  'the  sacred  objects  and  the  gods' 
images'  but  'the  sacred  images  of  the  gods,'  first  because  Panthus 
would  be  too  much  encumbered  by  three  different  objects-sacred 
thmgs,  gods'  images,  and  his  grandson :  and  secondly,  because  we 
findjo^raby  itself  and  without  explanation  meaning  «sacred  images  ' 
Ov)d,  Met.  10,  696  and  Fasti  1,  527." 

—cursw.  ''distractedly":  literally  "  with  speed. "-//w;«a :  '«to 
the  house  of  Anchises." 

Zll-quo-Panthu?  literally  "in  what  position  is  our  state?"  or  "how 
faresourstate?"-,/«^/^,^=,y«o  statn:  Hor.  r,  Ep.  12,  25:  quo  sit 
resRomanaloco.—suvimaresx  Nettleship  shows  that  summa  res  is 
an  old  phrase  for  the  later  res  publica,   "  our  all,"  "the  main 
chance."^^  Others  take  the  meaning  to  be,  "where  is  the  struggle 
hottest?    —ranthu  vocafive  :   ranthtts  =  m^Sovq  =  mvBooq  -   voc 
T\avdoe,  Uhvdov.-prendimus'.  the  indicative  is  far  more  vivid  than 
the  customary  subjunctive,  "what  stronghold  are  we  to  occupy?" 
Henry's  interpretation  is  :  «'If  we  throw  ourselves  into  the  '' arx  " 
what  kind  of  an  "ar^"  shall  we  find  it  to  be?    Is  the  '^ arx"  aiiy 
longer  defensible?"    Certainly  this  interpretation,  although  some- 
what  stramed,  reheves  the  question  of  that  insipidity  which  otherwise 
characterizes  it.     This  second  clause  then  becomes  a  supplement  to 
the  first,   ''quo  res  summa  ioco?"  quite  in  accord  with  V's  style 
The  fact  that  Panthus  has  just  come  from  the   "arx"  and  that 
Aeneas  has  resolved  to  go  thither  (v.  315)  lends  force  to  Henrv's 
interpretation.  ' 

ZlZ—cum—reddit'.  F,  203,  2  ;  P.  99  (f.)  v. 

Z'l^summa  dies'.  see  note  ob  v.  \i.~ineluctabile  tempus '.  cp.   "  the  in- 

evitable  hour  "  in  Gray's  Elesy.—Dardaniae  :  dative. 
2f2.h-fuimusfuit',  the  perfect  of  «m  is  often  used  «//^ySm^W/v  •  "vve 

were,"but  "are  no  longer":  cp.  Tib.  •;    c    7    c/,,^  ^»,...    ' 

»        '  ^t"  ^^"'  0»  5t  3»  «^*  ertmus  seu  nos 

fatajuisseveltntx  "  whether  we  shall  be  alive  or  whether  the  fates 
will  that  we  should  be  dead  :  "  cp.  Gen.  xlii,  13.  "the  youngest  is 
this  day  with  our  father  and  one  is  nol : "  Matt.  ii,  18  '« Kachel 
weepingforherchildren  and  would  no^  he  comforted  because  thev 
are  not."  •' 

Z21—transtulit :  according  to  the  Schollast  on  Ae«    Th»»b    -10  *»- ' 

departed  m  a  body  from  Troy  on  the  night  of  its  destruction  bearinfe 
their  images  with  them  :  cp.  v.  351. 
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32S—arduus — equus:  "the  horse,  as  it  stands  towering  in  the  centre  of 
the  town,  pours  forth  armed  men  and  triumphant  Sinon  insolently 
spreads  fire  and  confusion." — moenibus  ;  see  note  v.  334. 

330 — bipatentibus  :  '*  wide  open  "  :  with  both  halves  thrown  open. 

331 — millia  quot=tot  millia  quot. 

332 — angusta  viaru/m  either  for  angustas  vias,  "  the  narrow  sireets,"  or 
for  augusta  loca  viarurn  "  the  narrow  places  of  the  streets." 

333 — siat — strictax  "the  keen  sword  stands  drawn  with  gleaming  edge  "  : 
mucrOf  akin  to  afivaau=zafivK-ya,  "to  scratch." 

334 — primi — vigilesx  either  "the  guard  at  the  entrance,"  or  "theguards 

fiist  attacked." 

336—««/«/«^  :  "  by  the  will. " 

337 — tristis  Erinys'.  "fell  Fury."  Wagner  explains  Erinys  here  as  the 
demon  of  battle  :  cp.  Lucan,  4,  187,  civilis  Erinys. 

339 — maximus  armis  :  others  read  for  armis,  annis. 

S40 — oblati  per  lunam '.  "meeting  us  in  the  moonlight."  Scan  this  verse : 
see  Introduction  p.  xviii  5  (a). 

342 — illis — amore :  "  it  so  happened  that  he  had  come  to  Troy  in  these 
(direful)  days  fired  with  frantic  love  for  Cassandra." — Cassandnie : 
objective  genitive. 

Z^Z  —  insano  :  "  because  it  hurried  him  to  his  ruin.*' — Conington.  (i)  quia 
belli iempore  nmabai  ;  (2)  aut perpetttum  epitheion  amoris  esi." — Ser- 
vius.  The  second  interpretation  of  Servius  seems  the  best :  i.e., 
"passionate,"  "violent":  cp.  Plant.  Curc.  I,  3,  20:  nam  bonum 
est  pauxillum  amare  sane  ;  insane  non  bonum  esi,  and  Ovid  Art. 
Amat.  I,  371  :  insano  iurei  amore  mori.  Understood  in  this  sense, 
the  epithet  raises  our  respect  not  only  for  Coroebus  but  for  Cassan- 
dra,  in  the  same  degree  as,  understood  in  the  former  sense,  it  lowers 
it.— Henry. 

344 — gener  used  proleptically  because  he  does  not  seem  to  have  ever 
married  Cassandra.  According  to  Roman  custom,  after  betrothal 
relationship  {affinitas)  was  considered  complete :  cp.  Tacitus  Ann. 
XII,  4  :  praebabai  Caesar  aures  accipiendis  adversus  generum  suspici- 
onibus  (said  of  Lucius  Silanus  who  was  newly  betrothed  to  Caesar's 
daughter,  Octavia.)  The  meaning  then  is  :  "  in  hope  of  becoming 
a  son-in-law  he  was  bringing  aid." 

Z\'-i—qui-atidierit^quippe  qui—aitdierit :  "  inasmuch  as  he  did  not  listea 
to  the  warnings  of  his  raving  betrothed," 
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346 — See  note  on  v.  230. 

347-y«...-z./^:  -and  when  I  see  those  banded  together  rushing  boldly 
into  battle.  -confertos  :  from  confercio  :  others  read  consertos. 

MB^incipto  super  his.     It  is  best  to  take  snper  adverbially  and  to  supply 

dtctts  with  his  :  «  thereupon  I  begin  with  these  >^oxA%--fortissima 

fmstrax  bring  out  the  alliteration  by  translating  "bootlessly  brave." 

^^9~si-sequix  "if  you  have  a  fixed  desire  to  follow  one  of  desperate 
danng  : "  with  cupido  certa,  scil.  est. 

Zm—sit:  F.  176;  P.  99  (d). 

m~excessere  scil.  ex  urbe  Troia.     It  seems  to  have  been  a  universal  belief 
among  the  ancients  that  the  gods  left  a  doomed  city.     Tosephus 
relates  that  during  the  siege  of  Jerusalem  voices  more  than  human 
were  heard  crying  on  the  day  of  Pentecost :  fierapaivu^tv  hreie^v 
**let  us  go  hence  :  "  cp.  Aesch.  Theb.  207  ;—  ' 

aX?,'  ovv  deoii^ 
Tovc  Tf/c  dAo?'-(T)7f  TrdTieoc  kKlemeiv  loyo^. 

So  also  Milton,  Ode  on  Nativity :— 

Apollo  from  his  shrine 
Can  no  more  divine. 
With  hollow  shriek  the  steep  of  Delphos  leaving. 

362-^«;^«.:  ablative  of  instrument :  "by  whose  grace  this  empire  stood 
hrm  :    for  the  force  oisteterat:  see  v.  56. 

^Z-incensae:  emphatic  from  its  position  :  "in  flames  is  the  city  you  are 
trymg  to  succour.»_.«..«rr.V/.:  a  conative  present.-./  is  epexe- 
getic  (....  explanatory) ;  the  clause  introduced  by  it  explaining  how 
they  would  meet  death:  "let  us  meet  death  by  rushing  into  the 
beart  of  the  foe."  Usually  the  passage  is  explained  as  an  example 
of  vartpov  ^p6repov :  "let  us  die^^n4JeLus  ,ru§h_inip  the  midst  of 
thefoe  =  i^usjushjntojhemidst^^ 
armatos  hostes.  '"     "^^ ' 

Zh^-una-salutem'.  note  the  emphatic  position  oi  unax  "  the  only  safety 
tho  vanqmshed  have  is  to  expect  no  safety :  "  with  salus  scil.  est 

355-««,>«-.:    «courage."-^aV^«.  scil.   est-lupi  cew.  this  may  be  an 
echo  of  the  Homeric  Ukoi  C^g  ending  the  line  in  Iliad  II.  72  •  16 
156.  '  '    *      ' 

2&Q-improba:  generally  denoting  excess  of  all  kinds  in  Vemil :  cp    im- 
probus  ira,  "  excessive  in  rage  : "  improbus  anser,  "greedy  goose : " 


l 

r 

[ 

1  i 

I||  \ 

W»'-       S 

":       i! 
'  i       i 

1       1 
i 

l| 

4            ;! 

f" 


64 


VERGIL^S    AEN.    B.  II. 


improbus  amor,  insatiate  love  : "  improbtts  labor,  "unflinching  toil." 
Wilh  improba  ventris — rabies  rnay  be  compared  the  Shakespearian 
"belly-pinched  wolf."  Possibly  here  a  strong  personal  epithet: 
"wicked,"  ».«.,  "  painful  ;  "  cp.  "  villainous  saltpetre.  " — Kins 
Hcnry  IV. 
857 — exegit  caecos :  "has  driveii  them  blindly  forth,"  i.e.,  to  prowl  at 
random. 

358 — siccis:  "thirsting  for  blood."  The  second  .part  of  tlie  simile  is 
without  the  connective  sic  vfithper  te/a,  per  hostes. 

359 — mediaeque — iter :  "and  we  pursue  our  vvay  into  the  heart  of  the 
city." — mediae  urbis  is  a  genilive  of  quality  :  F.  124  ;  P.  81  (e). 

360 — nox — umbra  :  "dark  night  hovers  round  us  wilh  encircling  gloom. " 
Ilenry  claims  that  nox  here  is  figurative  for  "the  gloom  of  death," 
reJerring  to  Aen.  6,  S66,  and  Hom.,  Od.,  20,  351. 

351 — qiiis — labores?  "who  can  unfold  the  carnage  of  that  night,  who  (cjfn 
unfold)  in  language  the  losses,  or  who  is  able  to  measure  its  troubles 
by  his  teais."  Note  the  studied  alliteration, /««^m/awai? :  lacrimis 
labores.—fando :  see  note  v.  6. 

363 — dominata :   ' '  that  has  held  svvay. " 

Za^—pturima — limina  :  **unnumbered  both  throughout  the  streets  and  the 
houses  and  the  awful  courts  of  the  gods  lie  strewed  the  lifeless 
corpses."     With  inertia  corpora  :  cp.  aiiivrfva  Kaprjva  of  Homer. 

ZQQ—poenas  dant  sanguine :  ' '  pay  forfeit  with  their  life : "  cp.  v.  72. 

367 — quondam — Danai:  "at  times  even  to  the  hearts  of  the  vanquished 
valour  returns  and  the  victorious  Greeks  fall."  Note  the  alliter- 
ations  victis — virtus — viclores. 

ZQS—crttdelis  :  ' '  ruthless. " 

ZQi^—pavor:  Note  the  quantity  of  the  final  syllable  oi  pavor :  possibly 
long,  because  the  stress  of  the  voice  {icius)  falls  on  it  and  also 
because  the  letter  r  is  trilled:  cp.  v.  ^ll.—plurima — imagox 
"  many  a  form  of  death  "  =  "  deathJ,n  many  .a-fbrm : "  cp.  Thucy, 
3,  81  :  Trdcra  Xdka  Karkarri  davdrov. 

SlOse — ojirt:   "comes  to  meet  us." 

371 — socia  a^mina  credens  :  socia  agmina  {esse)  crcdens. 

372 — Notice  the  emphasis  gained  by  putting  the  adjective  at  the  beginning 
of  the  line  vvith  a  pause  after  it  :  so  also  infelix^  v.  345  :  saucius,  v, 
529.— «//w  ;  "unaccQSted  by  u$," 
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«ai  'ay.,.)..ferrc  referring  to  the  Crrv'f7ff>  T' ^ '?'/'''"'' 
perty.  and  a,.re,o  the  ••iivinl'' of  c'  ^{"ef  or  cattl  ^^^l^^^^r" 
;s^IiU.  or  „0  distinction  .et^een  ^ Z^^^t^:^^^ 

Zll-sensU-hostes^.  a   Graecism   for  ..v«//  .,  delapsum  esse-  cn     rfa<9.r 
^^^^^ra...     So  also  Milton,  />a...^V,  z../.  9.  792:!  ^      ^    ''" 

greedily  she  gorged  without  restraint 
And  knew  not  eating  death. 

t.e.f  that  she  was  eating. 
So  also  CatuIIus,  iv,  2  :— 

Phaselus  ille  quam  videtis  hospite. 
Ait  fuisse  navium  celerrimus. 

a«,Is  and  .„e  repe.i.ion  of  re-  we..  bri„,s  o"  .he    'd  t  3 
the  unwary  traveller.  "«"-u  recou  ot 

••"kybrue  ■■  "  °  """'"  '"""  "•"■""■   "^^y-  "  »e"ce' 

—abibatx  "  was  beginning  to  retreat." 
385-The  metaphor  in  adspirat  is  that  of  a  favourable  breeze. 
388-afe.r/ra  :  for  the  more  usual  dextram. 

S89~i„si^„ia  :  d,yi,,,  on  the  shields,  crests  of  helmets.  or  any  other  mark 
hat  would  serve  to  distinguish  one  warrior  from  another.     Perh  Is 

M'»  seems  nearest  to  it  in  English.  -t-ernaps 

aMendus)  an  rnrtus  :  '« who  in  the  case  of  a  foe  wouIdTsk  whetler 
f-udorcourage.stobeempIoyedP"-,.,«.y.,:  rhetorical  qlsaon 

^^::i:::^;^r^^'^  ^'^'""^^^^  ^"^^^^  ^^^  --  -  -etou. 

S92-comantem~galeam  :  cp.   Homeric  Kdpv^  iTTTroSaada 

393-,«^:    ..dons":    refle.ive    or    middle    use :.  cp.    5U.   fe^^ 
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39Q—AauJ—ttos(roi   "not  under  the  proteclion  of  our  own  gods."     By 

donning  the  Greek  armour  they  were  no  longer  undcr  the  protection 

of  the  Trojan  gods. 
391-^caifcum—ttoaem:  seev.  i^o.—cottgressi proelia  cottserimus'.  "meeting 

(the  Greeks)  we  engage  in  many  a  battle." 
Z9S—Dattautft :  see  v.  i/^.  —  Orco  =  adOrctim:  see  v.  36. 
399— f«rj«:  "speedily":  cp.  Aen.  5,  265:  cp.  6p6ii<^. 
Af^—fida—littorax  *'the  safe  refuge  of  the  coast,"  where  the  ships  were 

moox^di.—formiditte  turpi:  "in  craven  fear." 
40l2—scattd/ittt:  a  settse  construction :  see  note  v.  32. — cottduntur=se  cott- 

diitit:  "hide  themselves":  a  reflexive  use  of  the  passive  correspond- 

ing  to  the  middle  voice. 
4fy2—heu—divis :  "alas  !  it  is  not  right  for  any  one  to  trust  at  all  to  the 

gods  against  their  will." — ttihil  is  the  acc.  of  specification.     With 

fas  supply  est.     Distinguish  fas  est=xpfl,  said  of  the  will  of  heaven  ; 

jus  est=6El,  said  of  human  right. 

AHZ—passis—crittibus  :  either  the  abl.  of  description  :  "  witlj.  h«  tresses  all 
loose,"  or  the  abl.  of  means  :  "  by  her  loosened  tresses  "  :  passis  from 
pattdo. 

404— a  tetnplo—Mittervae :  "  from  the  temple,  aye,  from  the  very  shrine  of 
Minerva."— /£w^/«<w^(cp^Gk<r£/z£vo£)J&,a££li^^ 
ing  and  the  land  enclosed  for  sacred  purposesjrrom  refivEiv,  "to  cut 
o!ryj~^3iir(a,  "not,"  dveiv,  "enter")  is  the  "unenterable" 
place  where  the  image  of  thegoddess  was  kept.  The  Oilcan  Ajax 
was  saidto  have  dragged  Cassandra  and  tne  Tmage  to  which  she  was 
clinging  from  the  temple. 

The  precincts  of  religious  buildings  have  from  time  immemorable 
been  places  of  refuge  :  cp.  "  The  Sanctuary  "  at  Westminster.  The 
altar  was  considered  especially  inviolable :  cp.  I.  Kings,  ii,  28 ; 
Matt.  xxiii,  25. 
^—arcebattt:  "confined,"  so  that  they  could  not  be  raised  in  prayer. 
—palmas'.  see  v.  153. 

407 tton — Coroebus:    "  Coroebus  with  maddened  soul  brooked  not  the 

sight."— /«Wa/a  mente:  abl.  of  description. 
408 — perittirus :   for  the  more  usual  periturum :   see  note  v.   377.     Tr. 

"  resolving  to  die,  he  flung  himself  into  the  midst  of  the  band." 

i/OlQ—dettsis  artnis = dettsatis  armis :   ' '  closing  our  ranks. " 
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410— Note/nwttw  :  tum  (v.  413)  ;  etiam  (v.  420). 

^n—nostrorum,  scil.  sociorum  or  amicorttm.—obruwuir.     Note  the  quan- 

tity  of  .«n     A  final  syllable   naturally  short  may  be  lengthened 

when  it  is  caesural :  cp.  Aen.  4,  64;  3,  464.  — w/j^-rnwa :  because 

inflicted  by  friends. 
Wl-faciex   "appearance,"   literally  **make»   {{rom  /acio).—Graecarum 

errore  iubarutn  :  •'  by  the  mistake  caused  by  our  Grecian  phimes"  : 

subjective  genitive. 

\\Z—ereptae—ira  :  "in  wrath  at  the  rescueof  the  maid."— 7y/Vi'/«/j  :  causal 
genitive.  Latin  is  sadly  deficient  in  verbal  nouns ;  their  place  is 
often  suppHed  by  the  perf.  part.  passive :  cp.  v.  643,  capta  urbs, 
"  the  capture  of  the  city  " ;  ab  urbe  condita,  "  from  the  foundation  of 
the  city."     Mihon  uses  the  same  idiom  in  Paradise  Lost,  9,  16  :— 

or  rage 
Of  Turnus  for  Lavinia  disespoused. 

\\\—accerrimus  :  "most  fiercely"  :  The  Oilean  Ajax  feh  aggrieved  at  the 
loss  of  his  prize. 

^\h—gemini  Atridae  :  cp.  6iaao\  'ArpEidaL :  see  nole,  v.  203. 

41Q—adversi—equis'.  "as  sometimes,  when  a  hurricane  bursts  forth,  the 
west  and  south  winds  strive  in  opposing  conflict,  and  the  east  wind 
exuUing  in  the  coursers  of  the  Dawn. "— odfe/^frrt,  predicate.— Awrt^j 
— equis  is  the  Homeric  iimio^dpnrjq, 

418— Note  the  alliterative  harmony  of  this  line  :  translate,  "  (then)  creak 
the  forests  and  fierce  in  foam  Nereus  stirs  up  the  seas  from  their 
lowestdepths."— j/7/w««  equally  applicable  to  the  angry  god  and 
angry  sea. 

A2l^tota—urbe :   note  that  the  abl.  and  not  per  with   acc.  ig   thf  iiQnnl 

CQn.stnictinn  when  tgt^^  af;flffmpnnies  a  noun. 
^22—mentita'.  "false":  see  v.  46. 

^2Z—ora—signant'.  "and  they  mark  the  jarring  accent  of  our  speech  "  : 
litersMy,  •' our  lips  disagreeing  in  speech  (with  their  own)."  In 
Homer  the  Trojans  and  Greeks  alike  speak  Greek.  Vergil  means 
here  that  there  was  a  slight  difference  in  dialect  or  accent. 

42^—ilicet:  "thereupon."  Originally  ilicet=ire  licet,  was  th^technical 
word  used  by  the  priests  after  the  sacrifice  or  by  the  consul  after  an 
assembly.    Then  eamc  iis  interjectional  meaning. 

425 — divae:  Minerva. 
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426— «««j  :  imparts  to  superlatives  or  to  adjectives  of  a  superlative  idea  an 
additional  force  :  cp.  eig  apcaroc,  "byfar  the  best  "  :  Homer,  Iliad, 
la,  243;  elf  oluvbg  apiarog,  afiiveaSai  nepl  ndrpTjc.  Tr.  :  "the 
justestoftheiuift^"  . " 

i^S—t/is-visum  :  "  heaven  willed  otherwise."  The  meaning  of  course  is 
•  IIeaven's  ways  are  not  ours '  :  cp.  Homer,  Od.  i,  234  :  vfv  & 
erifM^  eftnvUvTo  flfnl  Kam  /iTfTtSuvreg.  Seneca  recommends  his  friend 
on  the  occasion  of  any  loss  to  say  constantly  without  complaining, 
dis  aliter  visnm  est,  or  rather  di  meliits  scil.  dettt. 

m--lahentem  i  "  in  thy  {M."—nec—texit:  cp.  Homer,  II.  i,  28:  ,ti,  vv 
rm  (IV  xpaiany  aai/KTpov  Kal  ari/i/ia  deolo. 

431— Jittmma—meorttm  :  "  expiring  flame  of  my  countrymen. "  Ihgjjurn; 
ing  chx^s_Ui^Juneral_^  etc.  : 

explanai.ory  of  the  previous  clause.  '        ^ 

43.3— Supply  me  before  vitavisse.—vices  :  "encounter":  root  VICK,  "  to 
move"  :  cp.  feiKeiv  :  vitare  (=victare),  vicissim  :  German  wlic/ten, 
"  a  change,"  •'  turn  "  :  English  weak.—si~mantt :  "  if  fate  had  so 
willed  that  I  should  fall,  I  earned  (my  fall)  by  my  deeds.— «/ 
cadertm  belongs  to  si fata  ftiissent  and  not  to  merttisse. 

43Q~gravior:  "somewhat  enfeebled."— Wm  :  "  caused  by  Ulysses  "  : 
subjective  genitive.     For  the  form  see  v.  7. 

m—hic  :  at  the  royal  palace  of  Vnt^m.—cett  forent :  for  the  subjunctive  : 
F.  193  (b),  note  2  ;  P.  99  (h). 

Ul—acta  testttdine:  "  by  the  advancing  shielded  column."     Th^Xestttdo 
.SOflsisLsil^a  body  of  men  who  locked  their  shielrl^  ^ngt^^irr  nH, 
held    them    over    their    heads :    cp.    Tennyson,    Dream    of  Fair 
Women  : — 

heroes  tall, 
Dislodging  pinnacle  and  parapet 
Upon  the  torioise  creeping  to  the  wall. 

U2—parietibtts  :  see  note  on  v.  18  :  it  may  be  a  dat.  or  &h\.—postesque— 
gradibtts  ;  "and  hard  by  the  door  posts  themselves  they  struggle  up 
the  x\xviz%:'—gradibus  :  the  steps  of  the  scaling  ladders. 

m—clipeosque—obicittnt:  '«and  (thus)  protected,  with  their  left  hands 
present  their  shields  f ,-rv..  1^;.  the  missiles."  Others  take  clipeos 
govern-2d  either  by  /.vv.    U:    \  here  in  a  middle  sense  or  by 

r o  '■**'•  .1  -^ias  ub  \jx.i\jr^  incin  witji  tne  leit  nand  tiiey 

present  them  {i.e. ,  the  shields)  against  the  missile». " 
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i^—fastigia  \   "  battlcments. " 

^h-rtecta—culmina:  "  the  roof  covering.  ' 

m~his-telii  j  '•  with  .«^uch  wenpons,  when  they  see  that  the  last  hour  is 
come,  now  in  death's  extreniity  they  prepare  to  defend  themselves." 

UB—cffcora  a/ta  :  •'  stately  splendour." 

449— iwaj  obsedeicfores  :  "  have  blockaded  the  doors  below." 

\fi\—imrntraii  animi  ;  scil.  stmt :  "our  spirits  are  braced  anew." 

\h1~-auxilio  .  "toaid":  dativeofpurpose. 

m--limen-tergo  :  "  there  was  a  threshokl,  and  a  secret  door  and  a 
passagc  connecting  tho  chambers  of  rriam's  palace  one  with 
another,  and  a  gate  in  the  rear  unobserved,"— //W«  =  //;pwe«  : 
properly,  "  ihat  whichbinds,"  hence  the  sill  or  iintel.—pervius  usus  : 
by  entering  the  door,  one  had  access  to  the  different  rooms.— r*//r/i  *: 
perhaps  means  overlooked  by  the  assailants  and  unnoticed  by  the 
defenders. 

A55—infe/ix  :  notice  the  emphatic  positiou  of  this  word. 

457-soceros  :   "  to  her  parents  "  :  in  the  masculine  termare  included  Priam 
and  Ilecuba,  the  father  and  mother  of  her  husband  Hector.—avo  = 
ad  avum  :  see  v.  36 ;  cp.  Plato  Apol.  24,  D.  :  tixi  clodyetf  roi^rom 

Kal  KUTIjyopElQ. 

AbB—summi  fastigia  cu/minis  :  "  to  the  ridge  of  the  roof "  :  iox  fastina- 
V.  302. 

m~inpraecipiti:  "  on  the  brink,"  "onthe  sheer  edge."— j«wwiV^«tf_ 
tectis  :  "  and  rising  with  its  roof  close  to  the  stars." 

^I—Danaum  :  see  v.  i/^.—so/itae,  scil.  sunt.  What  verbs  are  semi. 
deponent  "* 

^^—S^ssi-impu/imusque  i  "  assailing  with  iron  bars  where  the  topmost 
stories  afforded  weak  joinings,  we  wrench  it  from  its  deep  founda- 
tions  and  push  it  forward.  "-swnma_tadu/ata  are  ihe  stories  that  rise 
aboveJhej;oof_onhe3iin^^  Note  the  prescntcon^elUia^ 

»"«Hesents^.conUnuc^^  and  ittipu/imus  a  single,  momentary  one. 

Wi—ea-trahit :  "  it  toppling  over  suddenly  falls  wTth  a  crash  in  ruin." 

i&l—subeunt :   '  *  come  to  their  aid. " 

469 — vestibu/umx  theonen  space  bpforp  thfdf^Qr  if  i  tj-., 1, 

denveit  from  ve-sti-bu-/um,  "a  place  for  standing  outside "  :  from 
ve-sto. 
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470 — telis — aena  :  "  gleaming  in  arms  of  brazen  shcen  *'  :  note  the  hett' 
diadys  :  cp.  Homer  II.  13,  341  :  avyi)  •)^a'kK£irj  KopvQui>  cnrb  ^.afnro- 
/iEvauv. 

471 — qualis — tristilcis  i  "like  as  when  a  snake  fattened  on  baleful  herbs, 
whom  chill  winter  kept  swollen  imderground,  now  all  new,  its 
slough  cast  ofF,  and  shining  in  youth,  rolls  along  with  breast  erect, 
its  slimy  length  towering  to  the  sun,  and  in  its  mouth  it  makes  its 
three-forked  tongue  quiver."  It  was  a  common  bf  lief  among  the 
ancients  that  the  snake  drew  its  venom  from  the  food  on  which  it 
fed.  The  simile  is  taken  from  the  Iliad  22,  93,  when  Hector  is 
awaiting  the  attack  of  Achilles  : — 

«jf  Si  Sp&Kuv  hm  x^i^V  op^arepog  avSpa  fievyffiv, 
Be^puKu^  KaK&  (pdpfxai^  eSv  Se  ri  fiiv  ;jfdAof  alvog, 
a/xepSa^ov  Si  SiSopKev  i?iiaa6fj.evog  irepl  x^^^V- 

"As  a  serpent  of  the  mountains  upon  his  den  awaiteth  a  man, 
having  fed  on  evil  poisons,  and  fell  wrath  hath  entered  into  him, 
and  terribly  he  glareth  as  he  coileth  himself  about  his  den  "  ;  cp. 
Shelley's  Hellas  ad  finem  : — 

The  earth  doth  lil";  a  snake  renew 
Her  winter  weeds  outiuorn. 

So  also  Tennyson,  The  Two  Voices,  when  he  describes  the  dragon- 
fly:— 

A  n  inner  itnpulse  rent  ihe  veil, 
Oythat  old  husk  ;  from  head  io  iail 
Came  oui  clearplates  ofsapphire  mail. 

— norjus — iuventa  :  probably  Vergil  is  thinking  of  the  other  name 
of  Pyrrhus,  Neoptolemus,  "young  warrior." — orex  local  ablativ^. 
— linguis  :  abl.  of  means. 

476 — agitaior  equorum  =  Homeric  ^vioxog  i-rnruv, 

477 — Scyria  pubes  :  Pyrrhus  brought  a  number  of  warriors  from  Scyros, 
one  of  the  Cyclades,  where  his  grandfather  Lycomedes  dwelt:  Hom. 
II.  19,  325. 

479 — dura — limina  :  **  the  stubborn  door  "  :  for  limen  see  note  on  v.  458. 

\9fS—perrumpit—velllt :  the  present  expresses  incomplete  and  continuous 
action,  and  also  an  attempt :  "is  striving  to  burst  through  and 
wrench  "  :  while  the  perfect  cavavit-^-dsdtt ;  a  momentar}'  complete 
act :  "and  now  having  cut  out  a  panel,  he  has  hewn  a  breach  in  th*? 
stout  oak  and  made  a  huge  opening  with  a  yawning  mouth,"   The 
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hinges  (cardines)  in  a  Roman  house  were  not  as  with  us  fastened  to 
the  side  of  the  door,  but  were  pivots  working  in  sockets,  one  in  the 
hntel  (hmen  superum)  and  the  other  in  the  siU  (iimen).  The 
^oorsyrtre  Aonh\Qdoot^( vahae).—cardo'.  from  krad,  "tomove," 
"to  swing"  :  cp.  cor.,  Kapdia,  Kpd6ri,  Kpadacvu,  KdpSa^. 

486— a/  :  marks  a  change  in  the  narrative. 

i87-mtscefur:  "is  in  confusion."  The  «'m^.  ^«/.r/^ -  probably  refers  to 
the  woman's  apartments,  ywaiKuvlng,  which  in  a  Greek  house  were 
m  the  hac]i.--ccwae  aedes :  either  the  "  vaulted  "  or  "  hoUow  halls," 
ot=cavaeditiii,  an  opening  in  the  roof  of  the  atrium  over  the 
tmpluvium  or  cistern  containing  rain  water. 

m-u/u/are^ :  often  said  of  a  woman's  shriek  of  grief  as  va^ire  is  of  an 
infant's  wail,  It  may  be  observed  that  though  oTloUCo)  is  etymo- 
logically  connected  with  u/u/are,  it  generally  is  applied  to  female 
mvocations  ofgods  or  of  joy,  and  seldom  said  ofgrief :  cp.  English 
Aow/.~aurea :  the  contrast  is  in  the  splendour  of  the  sky  and  the 
wretchedness  of  the  palacc. 

489— /tff /«=/■«  /ectis. 

490— The  kisses  were  a  sign  of  sorrowful  parting  :  cp.  Ovid  Metam    ix 
412:—  '    ^' 

Dardanidas  oiatres  patriorum  signa  deorum 
Dum  licet  amplexas. 

m~vi  patria  :  "  in  all  his  father's  might  "  :  abl.  manner.     Achilles  was 
the  father  of  Pyrrhns-  - 

^^'i.-/abat~crebro'.    "totters  before  the  frequent  blows  of  the  battering 
ram."    Scau  this  line  :  v.  i6. 

^9^-emoti :  •«  wrenched  " :  see  note  on  v.  480. 
^\r-aditus  :  cognate  object :  "  they  burst  an  entrance." 
49ft-«^«  sic-trafiit :  «  not  so  furiously  when  the  river  bursting  his  banks 
has  gone  forth  foaming  and  has  beaten  down  the  opposing  dykes 
with  its  whirling  tide,  it  rushes  raging  over  the  fields  in  a  mass  and 
throughout  all  the  plains  it  carries  away  the  herds  and  the  stalls 
together."  Note  the  double  alliteration  in  v.  498.  No  doubt  this 
would  be  a  familiar  image  to  Vergil  seen  both  on  the  Mincius  and 
the  Padus. — cumu/o  :  abl.  of  manner, 

499 — ipse :  "  with  my  own  eyes." 
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m-cg„^umfue  nurus  :  according  to  Homer  (Iliad  6,  244),  Priam  had  fifty 
sons  and  fifty  daughters.     The  hundred  mentioned  here  must  refer 

to  both  daughters-in-law  and  daughters. 
503— i//i:  "thosefamous." 
504-dardarico :   to  a  Greek,    all   natious   outside   of  Greece   were  bar- 

barians,    especially   the   Asiatic   nations.      The  phrase    "  barbaric 

gold "  suggests  the  idea   of  Oriental   magnificence :    cp.    Milton's 

ParaJise  Lost,  2,  3  : — 

Or  when  the  gorgcous  East  with  richest  hand 
Show'rs  on  her  kings  barbaric  pearl  and  gold. 

The  Romans  often  adomed  the  walls  of  their  houses  and  temples 
Vyith  the  spoils  of  war. 

506-/orsitan-re^uiras  :  note  that  in  Yergil /orsi/an  takes  the  subjunctive  : 
/ortejorsan,  the  indicative :  /m'ajj^,  once  the  indicative,  otherwise 
the  subjunctive. 

501-convu/sa-/imina  :  "  the  bursting  of  the  doors  of  his  house." 

510->rr«w  cingitur  :  "girds  on  his  useless  sword  "  :  middle  use. 

Z\\—/ertur  moriturus  :  "  is  rushing  resolved  to  die." 

5\2-nudoque-axe  :  '«under  the  open  canopy  of  heaven."  Vergil  has 
probably  had  in  his  mind  a  Greek  house  here.  Tlie  atrium  was  the 
mam  hall  of  a  Roman  house  in  which  were  the  images  oixh^penates 
and  an  altar.  The  roof  of  this  was  partly  open  and  below  the  open 
space  was  a  cistern  (imp/uvium).  Around  it  ran  a  pillared  portico 
to  which  rooms  opened,  with   an  altar  to  Jupiter  hospita/is  (Ztbc 

5\Z-/aurus  :  so  in  the  description  of  the  palace  of  Latinus  we  find  (7,  59) : 
Laurus  erat  tecti  medio  in  penetralibus  altis. 
Horace  also  alludes   to  the  custom  of  planting  trees  around  the 
airtum:  Od.  3,  10,  5:  nemus  inter  pii/c/ira  satum  iecta  i  cp.  i,  10, 
22  :  nempe  inter  varias  nutritur  silva  columnas, 

5\Q-praecipites  :  cp.  Tennyson,  /;/  Memoriam,  xv  :   "  The  rooks  are  blown 
about  the  skies. " 

5\%—sumptis  iuvena/ibus  armis  :   "donning  his  youthful  armour." 
5\0—mens  dira  :  "  so  dreadful  a  thought. " 
^'Xi—cingi'.  "togirdyourself":  reflexive. 

52\-^e/ensoribus  istis  x   "such  defenders  as  you."    The  idea  is  that  in 
prayers,  not  m  arms,  our  hope  is. :  cp.  Shakespeare,  Coriolanus,  i,  2j 
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For  the  dearth, 
The  gods,  not  the  patricians  make  it ;  and 
Your  knees  to  them,  not  arms,  must  help. 

522-«.«  scil   <,.../  from  Ihe  .^..  preceding:  '«the  hour  would  not  need 
such  aul  and  such  defenders.  were  even  my  own  Hector  now  besWe 

523-W.,«:   some  say.    «Tetire.    I   beseech   thee,    hither."   or    "come 
huher,  for  .t  ,s  high  time."     Conington  says  :   "  while  yet  there  is 

524~Moriere  simuh   "you  will  die  along  with  ns." 
hl^-elapsus-caede  :  "having  escaped  the  sword  of  Pyrrhus." 
527-porfid6us/on^i,  :  "flies  adown  the  long  cloisters  "  :  abl.  of  the  road 

by  wh,..ch  one  goes  :  see  note  v.  175—^nsira^:  "traverses." 
529-saucius:  note  the  emphatic  position  of  the  adjective. -///...-,•„,,. 

fut^ur:      him  eagerly  Pyrrhus  follows  in  act  to  deal  a  deadly  blow  " 

-infesto^tnfensto:  root  ghan,  Gk.  ^..-Lat.  fend,  "tostrike". 

cp.  defendo,  Qdvw.  ' 

5Z0-ian.iamgue:  note  that  the  repetition  of  ia,n  makes  the  description 
v.v,d  :  "  now  now  he  holds  him  in  his  grasp,  and  follows  hard  upon 
h.m  with  h.s  spear."  The  meaning  is  not  that  he  actually  holds  him 
m  h.s  grasp,  but  he  is  so  close  to  him  that  he  seems  to  have  caught 
h.m  :  cp.  Verg.l  Aen.  12,  754  ;  ia,n,  iamque  tenet,  similisque  tenenti 
mcrepuit  malts,  said  of  a  hound  after  a  deer. 

5Z?i-quamquam-tenetur:  "though  he  fs  now  hemmed  in  by  death  on 
every  side. 

535-«^:   a  frequent  particle  in   imprecations :    "Nay,  may  the  gods.  he 
cnes,  .f  there  js  any  kind  power  in  heaven  which  regards  such  deeds. 
render  you  all  the  thanks  you  deserve,  and  yield  you  your  due 
reward,  for  such  a  crime,  for  such  a  sacrilege.  you  who  have  made 
me  wuness  the  death  of  my  son  before  my  eyes,  and  have  defiled  a 
fathers  face  w.ta  h.s  death. "-//./«.  commonly  used  of  the  dutiful 
feehng  of  men  to  the  gods,  to  their  country  or  to  others  who  have  a 
cla.m  on  them.     Here,  it  is  used  for  the  reciprocal  feeling  of  gods  to 
n.en :  so  Aen.  5.^  688.  -quae-curet :  consecutive  use  of  the  relative : 
i    »    ^.^^'  '^— i'"*' A"^»:   direct  address  :   «'thou  who  ha.t 
made=       D.stin2ui..h  this  from  gui~fcceris.     The  infinitive  cernere 
.s  rare  after/a..r.  for  ut  cernerem.-foedasti :  defilement  from  seeine 
his  son's  death.  * 
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640-a/— /'naw^:  ««bm  that  hero,  Achilles,  whose  son  you  falsely  say 
youare,  was  not  like  you  in  the  case  of  Priam,  his  foe."— «/:  see 
note  V.  486.— ja/z/w  from  sero.—quo  :  ablative  of  origin.  — j«  hoste  : 
cp.  tnl  ixi^pCi,'.  cp.  Vergil  Ecl.  8,  83  :  Daphnis  me  malus  urit,  ego 
hanc  in  Daphnide  launmu  This  does  not  mean  that  Pyrrhus  was 
illegitimate,  but  that  his  nature  and  conduct  showed  him  to  be  no 
true  sonoiKiMW^^.—ittra—erubuit'.  "he  respected  the  right  and 
trustsof  a  suppliant."-;f^<f,«  supplicis-.  the  confidence  reposed  by 
the  suppliant  and  the  protection  in  return.— *r«<5«/V :  ■^Stlro^  ^axvvtro. 

542-corpusque:  after  the  death  of  Hector,  Priam  went  to  the  tenf  of 
Achilles  to  beg  the  corpse  of  Hector.  Achilles  granted  his  request 
and  allowed  him  to  depart  in  safety. 

5i4—sine  ictu  :   "  without  inflicting  a  wound." 

545-rauco,     "hollow  sounding":    rootRU,    "roar":    cp.  6-/,{,./.aydof, 

c>-pt'-6,:    ru-mor,   rusire,   rumen  ( =  ru^r^nen ) :     A.    S.    rtin,    rune 

(ongmally  "a  murmur")  .—repu/sum,  scil.  est. 
646.~um6one  :  the  umdo  was  the  projecting  boss  of  the  shield,  constructed 

m  such  a  way  as  to  tum  aside  a  weapon.     It  was  covered  with 

leather:  root  ambh,   "to  project,"  cp.  umbilicus,  5^0aM. 
548— Fe/idae  genitori=ad  Pelidam  genitorem.  —tristia  :   ' *  fell. " 
550 — ipsa:  "very." 

553 — lateri=zin  latus:  see  note  on  v.  19. 
555—tulit-  abstulit. 

556  -populis  terrisque  :  «'  prcud  in  so  many  nations  and  countries  :  "  abl.  of 
cause. 

657-///^;-^=/«  litore.     Vergil  may  have  in  mind  the  sa,l  fate  of  Pompey 
According  to  Servius,   Priam's  body  was  exposed  on  the  Sigeum 
promontory. 

559— a/:  seenotev.  Ji,2>t.—saevus—horror:  "fell  dead." 
560 — subiit,  scil.  animum. 
562—deserta:  "Jesolate." 

563-Scan  this  line  .ind  tell  any  irregularity  in  the  scansion. 
564~r^/;a:   "force:"  for  the  more  usuaU^//a^ :  cp.  Aen.  11,  734: 
incurrunt  densi  simul  oninis  copia  Teucrum. 

565— deseruere—dedere  :   '•fiH  hnd  left  r\e  'vitS  i,H^r.  •  j    •  , 

-      '"  '*="  ^^  "^"-i  utter  wcanness  and  either 

flung  themselves  to  the  earth  or  had  sunk  in  despair  into  the  flames. " 
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667— This  episode  of  Vergil  is  left  out  of  all  good  MSS.,  though  Servius 
says  it  was  written  by  Vergil  but  left  out  by  Varius  and  Tucca. 
The  main  argument  against  the  genuineness  is  that  in  Aeneid  6,  570 
seqq.  Helen  is  spoken  ofas  betraying  Deiphobus  to  the  Greeks. — 
super  eram-superfram,  tmesis.—adeox  (cp.  ^^)  emphasizes  tbe  word 
to  which  it  is  joinc 

blO—erranti :  not  on  the  ground,  but  on  the  roof.  He  does  not  descend 
lill  V.  632. 

571— «Wgoes  v!\i\i  praemetuens,  not  with  infestosx  "she  fearing  for  her- 
self  the  Trojans  who  were  hostile  to  her  on  account  of  the  overthrow 
of  Troy."—in/estos :  for  the  derivation,  see  v.  529. 

573— £rinys:  so  Aeschylus  (Ag.  749)  calls  Helen  vvfi(p6K?MVTog  'Epivvc. 

574 — inviia  :   "a  hateful  being  :"  others  take  it  "unseen." 

576 — animo=in  animo. 

576 — sceleratas—poenas—scelerispoenas  :  "to  exact  vengeance  for  guilt." 

577 — scilicet :   *'  forsooth  :  "  generally  used  in  bitter  irony. 

578— regina:  "in  queenly  state,"  i.e.,  not  as  a  captive  like  the  other 
Trojan  ladies. 

579 — coniugium  :  abstract  for  the  concrete  conitigem :  cp.  remigium  for 
remiges:  Aen.  3,  /^7i.—patres=parentes:  according  to  Euripides 
(Orestes  473)  Tyndareus  and  Leda  are  represented  as  being  alive 
after  the  death  of  Clytemnestra,  but  Homer  (Od.  li,  298)  introduces 
Leda  in  the  shades. 

580 — comitata  :  passive  use  of  a  cieponent  verb  :  see  note  v.  46, 

581 — occiderit — arserit — sudarit :  the  future  perfect  is  often  used  to  express 
indignation  that  an  event  spoken  of  as  future  should  be  realized. 
The  sense  is  "shall  she  return  now  that  Priavn  has  been  murdered, 
Troy  bumed,  Dardania  bathed  in  h^ood  ?  " 

584 — habet :   "  brings  with  it." 

585— nefas  =  nefastam,    "the  wicked   ont."—sumpsisse  merenfes—poenas  : 
"  to  have  exacted  a  penalty  that  deserved  (to  be  exacted)."  =  j«»i- 
psisse poe.tas  merentcs  ut  sumantur. 

58Q~animumque—flammae:  "and  it  shall  be  my  delight  to  have  filled 
my  soul  with  avenging  fire."  No  where  else  does  explere  govem  a 
genitive,  though  many  other  verbs  of  fulness  take  one, 

589 — cum—deam:  "when  my  kind  mother,  revealing  the  goddess,  pre- 
sented  herself  in  visible  presence,  never  before  so  clear  to  my  sight, 
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and  she  shone  in  pure  radiance  throueh  the  niirh^    <„  a. 

:r?  ^"f  -;"'  '^ »°"' '°  ""p-  "> ' '« htv^i X  .•^„:- 

there  «  „o  need  of  supplying  „  „„._,„,„„  „  Jf;  «^™; 
s„per,on.y  ,„  size  and  beau.y  were  aceordi„g  .o  .he  Greek  Td 
Roma„  ,„separab  e  from  me„.al  superiori.,  i„  L  J^^y,  ^ 
Homenc  vvs  re  juiyac  re.  ^      P' 

B92-r,/r,„sum-co»^i„utf  :   "  she  seized  and  held  (me). " 
593~ros€o-on:  Aen.  i,  402  :  rosea  cervice. 
594r—</o/or :  * '  indignation. " 

m5-f,.ona,„    r.c>ss.-n  """'"'"•  f^f-  h"»  «epar.ed  .hy  care  for  me  " 
~..os,r. :  objecve  ge„i,ive  af.er  .„.»._„« ,  da.ive  of  referlT 

596-mn-aspMts:  "wilt  thou  not  go  and   see  "-„»«-. 

before  doi„g  a„,.hi„g  el.e.-^.lUrdepeXt^^ir "' 

"'"^ci::;^:::::  r  ™=  ""''^'""  "'^'■"•"  ~  -"-■  - 

^*'~"»^"'.i  "r'"'  '"''  8"«*""*'?  »■=«  s.ill  withstandine  then, 
.Iready.heflameswouId  have  swept  them  away  and  .he  stord  of 

e.or..  and  .he  .r^J^Tl^l^-^Tl^^^Z:^ 
m-/.ii:  "as  you  .hi„k  :"  da.ive  of  reference 

'^'^•t^pulel^"'^ '"""•  '"'""^'  "f"">  "-  -"P'o.hebo..om:" 
604— ^«a<f-ra/?;5.«/:  "which  now  veils  vour  siphf  «n^  ^- 

yisionandlies  damp  and  dar.  JZT^Z^Z^ 
to  cover:»cp.    s^p.al.or,    KeXacvS,,    «,A/,.      Note   the  einhati; 

posuion  of /«,  -do  you  not,"  no  matter  what  others  do         ^ 

608-avu/sa^uesaxis  saxa  :  "and  rocks  rent  from  rocks  "-saxis  ■  .hUr 

ofseparation.  ^"  =  ablative 

609— unda;i^em  :   "  rolling  in  billows. " 

'''~UT-  ""  '"""""  "'  '"'"■  '-  "^^^^-S  "■'  -*  of  his  own 

*''~'3;or.rt';;x°4''"-'';''-"''>'^«='-«".wes.. 

.nd  hence  "7;,"  o  ..kf -W  ",r  v"  "  "'""='  """'=''  "°«^^ 
rai    or    lelt    were  w,th  h,m  synonymous :  cp.  Hom. 


IfOTES. 


77 


Od.  3  295  :  oKacbv  ^cov,  «the  western  headiand":  others  connect 
it  with  Siko  the  name  of  a  Trojan  hero,  or  demigod,  and  see  the 
remnant  of  the  same  word  in  St^eum,  Sichaeus,  Scamander. 

&\6^iam~insedit:  "already,  lo,  Tritonian  Pallas  has  perched  on  the  top 
of  the  citadel. "  *^ 

616-/^«^-.:  -robe,"or  " border, "  referring  to  the  ninM  :  another  read- 
ing  nmmio,  "a  \^:>.\o."-Gorsone:  on  the  shield  or  «.^» of  Minerva 
was  the  head  of  the  Gorgon  Medusa. 

m-^ifeMam  :  a  stronger  expression  than  capefugam  :  with  an  intima- 
tion  that  he  would  be  rescued  from  all  dangers. 

620-Referring  to  the  fact  that  Aeneas  would  be  safely  conducted  to  Italy 
which  was  the  original  home  of  the  Trojans. 

%11—inimica-~numina  :  Jupiter,  Juno,  and  Minerva. 

^'l^—considere  in  ignes  :  '« to  sink  down  into  the  flames." 

^lh—ex  imo  :  cp.  e  culmine  :  v.  603. 

626-^.-^;«««;«:  -and  even  as  when  on  ihe  top  of  mountains,  hacked 
by  the  steel  and  hard  plied  axes  the  woodmen  with  rivalty  strive  to 
cut  down  an  aged  oak  :  threateningly  it  ever  hangs  and  trembling 
shakes  its  foliage  with  quivering  top."  The  fall  of  a  hero  is  often 
coinpared  to  the  fall  of  a  tree  :  cp.  Hom.  II.  4,  482  :  when  the  fall 
of  Simoisms  is  compared  to  that  of  a  poplar  ;  so  also  the  fall  of  the 
boxer  Entellus  in  Aen.  5,  448,  is  compared  to  that  of  a  hollow 
pine  tree : 

ut  quondam  cava  concidit  aut  Erymantho. 
aut  Ida  in  magna,  radicibus  eruta  pinus. 

So  also  Macaulay,  Lay  of  Horatius :— 

And  the  great  Lord  of  Luna 
Fell  at  that  deadly  stroke, 
As  falls  on  Mount  Alvernus 
A  thunder-smitten  oak. 

^Z^-vulneribus-ruinam ',  "till  gradualiy  overpov/ered  by  blows  it  gave 
one  final  deep  groan  and  torn  fiom  its  ridge  it  falls  in  ruin  "— 
congemuit-traxit ;  tlie  perfects  (corresponding  to  the  gnomic  aorist 
m  Gk.)  for  a  present,  to  express  a  frequent  act.  -iugis  :  ablative  of 
separation. 

^Z2.—d£o  —  deae,  i.e.,  Venus. 

m~cxfedior^meexpedio',  "  I  extricate  myself,"  ''Ifind  my  wayout." 
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634 — pervenium,  scil.  est  miki=perveni  :  "I  have  reached  " :  F.  164,  2; 
P.  96  (b). 

637 — excisa  :  it  is  more  probable  that  exscissa  is  the  correct  reading,  as 
exscindere  tirbem  is  common  but  not  exctdere  tirbem. 

638 — qtiibtis  sangtiis  :  "  whose  blood  is  untouched  by  age. " — scil.  est. — aevi 
is  either  the  genitive  of  respect :  cp.  viatnrtis  aevi,  anxius  cuvi ;  or  a 
genitive  for  the  ablative  of  iustniment  or  integer  aevi=integri  aevi : 
descriptive  genitive  after  sanguis. 

639 — solidaeqtie — vires :  "  whose  strength  stands  firm  in  all  its  native 
vigour  :  "  ablative  of  means. 

641 — Note  the  emphatic  position  of  me  and  the  emphatic  repetition  of  mihi. 
— ducere  vitam  as  vitam  producere  (v.  6,  637).  Metaphor  taken 
from  spinning  :  cp.  Milton's  Lycidas  : — 

Comes  the  blind  fury  with  the  abhorred  shears 
And  slits  the  thin-spun  life. 

642 — satis — urbix  "enough  and  more  than  enough  (it  is)  that  I  have  seen 
one  destruction  and  that  we  have  survived  the  capture  of  the  city. " 
Vergil  refers  to  the  destruction  of  the  city  by  Hercules  in  revenge 
for  the  perjury  of  Laomedon. — superare  is  used  here  for  superesse. 
For  capta  urbs  :  "the  capture  of  a  city  " ;  see  note  v.  413. 

6^—positum:  cp.  Kei/ievog,  "laid  out  for  burial." — adfati:  "having 
saluted "  :  referring  to  the  utterance  {conclatnatio)  of  the  words 
salve,  vale,  ave,  as  the  friends  departed  from  the  body  at  the  funeral 
pile:  Aen.  6,  231,  506;  n,  97. 

645 — manti :  either  "by  my  own  hand,"  or,  as  Heyne  says,  "at  the  hand 
of  the  foe,"  or  "by  attacking  the  foe."  The  latter  part  of  the  line 
would  seem  to  imply  that  the  enemy  would  through  compassion 
either  put  an  end  to  his  life,  or  accord  him  the  rite  of  burial  by 
casting  three  handfuls  of  earth  upon  his  remains  ;  see  next  note. 

f>i&—facilis — septilcri:  theusual  interpretation  of  this  passageis,  "atrifling 
thing  is  the  loss  of  a  sepulchre,"  a  most  unnatural  speech  to  put  in 
the  mouth  of  Anchises,  unless  it  is  meant  as  the  language  of  reckless 
and  bitter  despair,  for  the  loss  of  a  sepulchre  was  looked  upon  as  the 
greatest  of  all  losses.  Another  interpretation,  suggested  by  Horace, 
Od.  I,  28,  35,  is  as  foUows  :  "The  casting  of  a  few  handfuls  of  earth 
in  token  of  biirial  is  an  easy  thing  (and  one  which  the  enemy  surely 
will  not  hesitate  to  perform)".  iactura,  from  iacio,  although  it 
usually  means  "a  loss,"  may  mean  "the  act  of  throwing."    Sepulcri 
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would  be  an  easy  and  natural  metonymy ;  and  facilis,  literally  "do. 
able,"  wouldnot  be  strained  into  "slight,"  "trifling"  or  "easily 
sufferable."  Moreover,  it  is  a  question  whether  the  tragic  despair 
mdicated  in  a  willingness  to  forego  burial  and  thus  submit  to  eternal 
unrest  simply  to  escape  a  few  years  of  uncertainty  and  sorrow  in  this 
hfe,  is  not  just  a  little  too  improbable  to  be  artistic,  and  at  any  rate 
out  of  accord  with  Vergil's  fine  appreciation  of  the  niceties  of  things 
and  his  pathetic  tendency  to  soften  painful  effects  wherever  possible. 
It  all  hinges  on  the  meaning  of  ipsa  manu,  v.  645.  Taking  the 
most  reasonable  meaning  of  this,  viz.  :  '♦  by  my  own  hand,"  the 
sequence  of  thought  would  be  :  "I  will  slay  myself,  the  enemy  will 
pity  me,  strip  my  body  of  spoils  and  (in  return)  perform  the  easy 
task  of  burial,"  cp.  Horace's 

Quamquam  festinas,  non  est  mora  longa  ;  licebit 
Iniecto  ter  pulvere  curras. 

U%-annos  demoror  x  either  "long  since  have  I  delayed  the  years,"  or 
"long  have  I  lingered  through  the  years."-^^  quo  scil.  temporc. 
"since." 

^^^-Jluminis-ignix  "blasted  me  with  the  breath  of  his  thunderbolt  and 
smote  me  with  his  lightning."  Anchises  is  said  to  have  been  so 
pumshed  for  boasting  of  the  love  of  Venus. ->/;«/«/,  ventis :  per- 
haps  Vergil  refers  to  the  theory  of  Epicurus  that  lightning  was  a 
nery  wind. 

m-perstaiat  memoransx  "he  continued  to  speak":  cp.  f^itratL  ^iiyurv. 

651— ej^usi  lacrimis  scil.  sumus  :  '*  were  melted  in  tears." 

652—«^ :  dependent  on  the  request  implied  in  effusi  sumus, 

m-fatoque-vellet  X  «and  would  be  willing  to  add  his  weight  to  the 
doom  that  was  pressing  us  down. " 

65^haeretx  an  example  of  zeugma-.  "and  he  clings  to  his  purpose  and 
sticks  to  the  same  spot."  Often  the  preposition  is  omitted  before 
the  former  and  expressed  with  the  latter  of  two  nouns. 

^m-quod-dabaturx  "what  ,.Ian  or  what  chance  was  any  longer  offered 
yx%r'—constliumx  means  of  humansafety.— /^^/««a  :  divine  aid. 

6hl-mene-ore'.  «did  you  expect,  my  father,  that  I  could  withdraw  and 
abandon  thee,  and  has  so  unnatural  an  expression  fallen  from  a 
father's  lips  ?  "-te  relicto :  ablative  absolute.  -posse  -  speravisti  - 
the  verb  spero  is  often  used  in  the  sense  of  "expect,"  not  "hope  " 
and  takes  the  present  infinitive.— ^.y<-«/// :   according  to  Servius 
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Aeneas  uses  this  and  not  a  stronger  word,  to  soften  the  rebuke  of 
his  father  :  cp.  Homeric,  TToldv  ae  inoq  <j>vy£v  hpKoq  bidvruv, 

659 — superis  %c\\.  deis  :  "  the  gods  above  " :  c^.  dei  inferi. 

660 — et — anivioi  "  and  (if)  this  is  thy  firm  resolve": — animo  :  local 
ablative  =  /«  animo.—perituraeqiie — iuvat  scil.  te"  \  "and  if  it  is 
thy  pleasure  to  add  thyself  and  thiiie  to  the  fate  of  Troy  doomed 
to  perisli." — note  the  force  o{  periturae. 

661 — isti:  "which  thou  dost  covet." — ianua-.  referring  to  the  words  of 
Aeneas  v.  645. 

662— ;aw  :  "  straightway. "  —  w/«/Ct;  de  sanguine  \  "  reeking  with  the 
blood"  :  or  "fresh  from  tlie  flowing  blood." 

663~P(itris,  pdlrem  :  such  variations  are  common  when  a  mute  is  foUowed  ' 
by  a  liquid:  cp.  tenebris  (Georg.  3,  551;  3,  401):  pharetram, 
phar^tram  (Aen.  l,  336,  324) ;  retro,  retro  (Aen.  ll,  405  ;  5,  428) ; 
dilplex,  diiplicem  (Aen.  12,  198;  i,  655)  ;  so  also  Theocr.  6,  19; 
To.  n^  KaTiO.  Ka?M  mcj^avTat :  Hom.  II.  5,  31  ;  'Apeg,  'A/ucf  BpoTd- 
Xoiye.  — obtruncat  =  obtruncare  consuevit. 

664 — hoc—cernam?  "was  it  for  this  that  you  rescued  me  through  the 
darts,  through  the  fire,  that  I  might  see  the  enemy  in  my  inmost 
chambers,  and  Ascanius  and  my  father  and  Creusa  by  their  side, 
one  slaughtered  in  the  blood  of  the  other  ?  " — quod  im  eripis  is  the 
subject  of  the  sentence  and  ."  ic=propter  hoc. — note  cernam  after  ut : 
the  idea  is  "  this  was  your  object  all  along  that  I  may  now  see,"  or  it 
may  be  a  case  of  vivid  sequence  as  in  Greek. 

668 — arma—arma\  emphatic  repetition :  cp.  Shakespeare,  Richard  III., 
Act  5,  Sc.  4  :  "a  horse  !  a  horse  !  my  kingdom  for  a  horse  !  " 

669 — sinite — rivisam  — sinite  uf  revisamx  "permit  me  to  seek  again": 
ut  is  often  omitted  with  such  verbs  :  fac  venias,  "see  that  you 
come  "  :  licet  abeas,  '*  you  may  go." — instaurata  :  used  prolepti- 
C7i\\y.=revisam  et  instaurem  proelia  \  "  allow  me  to  seek  again  and 


renew. 
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nunquam  :   here  equivalent  to  an  emphatic  non  \   cp.  Verg.  Ecl.  3, 
49  :  nunquam  hodie  effugies. 

accingor :  see  note  v.  227. 

&12—clip£oqi!e—aptans  :  "  and  I  was  fitting  my  left  hand  into  the  clasps  of 
the  shield."  The  imperfect  may  either  express  the  difficuUy  he  had 
in  doing  this  or  the  reluctance  with  which  he  left  the  palace.  — It  ia 
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e  words  of 


noteworthy  that  the  strap  or  handle  of  th*  .hi.M  .u        u     ..  , 
left  hand  passed  was  calfed  .nseZJ^  '  '''°"^'  "^'^^  '""^ 

674~With  the  passage  674-678 :  cp.  the  Iliad  6   ,  ,0  ,«0      W»,       a   . 

mache  in  this  way  speaks  of  Astyanax        ^        ^'         ''''■'  ^"^'^' 

'''■^;;^::^ '^^"'""^'^  ^^  ^^^^^^•"-'^'  -^^  -^.  /''^.«^ :  -  to 

'''~tr;'!:l^r.^~^  -.r^  ^oPe  on  reso.tin,  to 

680  7-T  *  :.f"^^^^""'--^-o^-^e,  sinceyoudesertme. 

P Xr^         :  give  the  construction  of  the  supine  in  -«  :  (F.  ,74  ; 

681-/«/..  .«a««._,,^  :  i„  the  hands  of  his  mother  and  beine  held  un  h 
was  at  once  above  the  face  of  Creusa  and  th«7nf  !  ^^     * 

o„6U=  o    fir.      I,  „,  „igi„a„y  ,vo„„d  .o„„d  »i,h  ^o^    'r  ' 

«86-"-'>/-y  hi..oricaIi„fi„i,ive=  so  aho  .,.«,^,,  .„„-„^^. 
ow—cae/o  =  a(fcae/um  :  see  note  v.  36. 
690~Aoc  tanium  scil.  /r...;^ :  -  this  is  my  only  prayer. " 
m—detnde :  "  do  thou  then  grant  us  thine  aid  "     /.  •    ^ 

of  .he  co„di.io„  „•  A.  «:::«r.!:i«-^r  ^^^5" 

cal  expressio„  ",apa>e.  I»^X..\'dwT' ''';"'""• 
.he  MSS..  bu.  i.  «a^be  a  cfse  Xe^nTht  ea^^Is  ^l:,,^'!^!? 
have  been  tainted  from  the  same  «sonrPA       c        !u     f  ^' 

wha.  „e.rica.  «,ure  i„  i.._^r:.  ^^;  .^:- ^  1'—^  "" 
693-«/^«^ /.„„„  ,   •■it.handcredo„.helef...:  .„,„....„„...,_. 
Thu__„der^o„U,e,ef.was  a  ,ood  .,„  accordin,  .^r;—;; 
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694 — stella—lu(t '.  "astar  diawing  a  trail  accompanied  with  nuich  light." 
A  meteor  or  shooting  star  was  a  phenomenon  regarded  with  super- 
stition  among  the  ancients.  Cp.  Aen.  5,  523  :  so  also  Shakespeare, 
Julius  Caesar,  Act  2,  Sc.  2  : 

When  beggars  die  there  are  no  comets  seen : 

The  heavens  themselves  blaze  forth  the  death  of  princes. 

So  also  Richard  11.,  Act  2,  Sc.  4  : 

The  meteors  fright  the  fixed  stars  of  heaven  : 
The  pale-faced  moon  looks  bloody  on  thc  earth, 
And  lean-faced  prophets  whisper  fearful  things, 
These  signs  forerun  the  death  or  fall  of  kings. 

696 — Idaea  silva  :  indicating  that  Mt.  Ida  was  the  point  for  which  they 
should  set  out.  Servius  says  that  the  Hght  signified  the  future  glory 
of  the  house  of  Aeneas  :  the  fiery  trail,  that  some  would  stay 
behind  ;  the  length  of  the  path,  their  long  voyage :  the  furrow 
{sulcus),  that  it  would  be  by  sea  :  and  the  sulphur-smoke,  the  death 
of  Aeneas,  or  the  war  in  Italy. 

QQl —signantemqne  vias  :  "and  marking  out  its  way  "  (in  the  heaven). — 
tum — lucem:  "then  in  a  long  train  its  furrow  sheds  a  gleam." — 
tum  :  after  its  disappearance. 

699 — hic  vero  :  for  the  more  usual  tum  vero. — se — auras  :  Anchises  was 
probably  before  this  stretched  on  his  bed  :  see  v.  644. 

700 — mora  :  delay  on  my  part.  Note  the  presents  est,  sequor,  mark 
strongly  the  promptness  of  Anchises. 

702 — domum:  "family." 

703 — augurittm  :  probably  meant  at  first  as  omens  from  the  cry  of  birds : 
avis,  root  gar,  "  to  cry  "  :  cp.  yf/pveiv,  garrire,  graculus. — Troia  : 
all  that  is  left  of  Troy,  meaning  lulus,  Arichises  and  Aeneas,  or  some 
say  future  Troy. 

704— f^ffl^tf  :  "  I  yield,"  "  [  resist  no  more." 

1(^—proprius(]ue — volvunt :  Conington  takes  incendia  subject  and  aestus 
object :  "and  now  the  fire  rolls  its  burning  tides  nearer"  :  others 
take  a^j/«j  subject  and  incendia  object  :  "the  conflagration  rolls  a 
fieryflood." 

707 — Imponere  :  passive  used  in  a  middle  sense^/^  impone, 
708 — suhibo  humeris  :   "  support  you  on  my  shouldcrs. " — lahor  isie  \   "the 
burden  you  cause." 
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in—loMge.  Servius  thinks  that  Vcrgil  is  leading  up  to  the  loss  of  Creusa. 
lU~quae  dicam  =  mea  verba.     Note  tliat  dicam  is  future  indicative.— <i»i. 

misadvertite  x  literally  turn  to  (regard)  my  words  with  your  mimU. 

It  is  rare  to  find  such  a  construction  with  adverto  \  the  usual  con- 

struction  is  animum  alicui  rei  advertere  or  animum  ad  aliquam  rtm 

advertere, 

713— «-^«jij  scil.  vobis'.  '•there  is  to  you  having  left  the  city":  or  "as 
you  quit  the  city  there  is"  :  cp.  i.ari  aoc  etaTrXinru  rov  k61itov  iarv  -. 
"  as  you  sail  into  the  harhor  there  is  a  city." 

IH—desertae :  "lonely"  :  temples  to  Ceres  were  usually  in  a  solitary 
quarter  outside  the  walls. 

l\b—religione  patrttm '.  "  by  the  veneration  of  my  forefathers. "  Derive 
religione:  v,  151. 

l\^~sedem  :  "trysling  place."— /•j:  diverso  :  "  from  different  quarters." 

718— Note  the  emphatic  podtion  of  me  :   •'  As  for  me,  it  is  a  sin  to  handle 

them,  having  come  away  from   so  bloody  a  war  and  from  recent 

carnage." 

l\9—donec—abluero  :  running  water  was  held  indispensable  for  purifica'- 
tion :  cp.  tlie  teaching  of  the  Twelve  Aposlles  where  baptism  is 
ordered  to  be  h  v6aTL  ^ijvn. 

721~/atos—/eonis :  "I  spread  over  my  broad  shoulders  and  my  neck 
stooped  (to  receive  the  burden),  thetawny  lion's  hide  as  a  covering." 
— /atos  umeros :  is  the  Homeric  tvptaq  ufiovg  •  cp.  Tennyson,  TAe 
Passing'  0/  Arthur:  "Make  broad  thy  shoulders  to  receive  my 
weight."— j«/,fr:  adverb.— /«j/^wr  :  a  middle  use  of  a  passi^fe.— 
veste—pelle :  hendiadys. 

12^~implicuit :  "clung  tight." 

12.h~opaca  locorum  :  "  through  the  shady  places  "  :  see  note  v.  332. 

IIQ—dudum:  "butnow." 

121 —neque~Graia  i  *'nor  the  Greeks  massed  in  opposing  ranks."— Atris 
used  in  a  pregnant  sense:  tlie  Greeks  were  not  merely  massed  in 
opposing  ranks,  but  were  also  hurling  their  darts  /rom  these  ranks. 

129—suspensum:  "hesitating." 

131-cmnemque—viam  :  "and  I  thought  that  I  had  passed  safely  through 
all  my  }o\irney."—creber—sonitus  :   "  the  thick  trampling  of  feet." 

732— Note  the  succession  of  dactyls  well  marks  the  agitation  of  the  move- 
ment. 
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736 — hic — mentem  ;  "here  it  was  that  some  unfriendly  power  confused  and 
bereft  me  of  my  senses  in  my  panic." — nescio  quod '.  literally,  "I 
know  not  what":  a  weak  aliquod, — male  amicum'.  see  note  on 
male  fida  :  v.  23. 

736 — namque — viarum  :  "  for  while  I  speedily  keep  along  the  unfrequented 
places,  and  diverge  from  the  familiar  line  of  tlie  road." — avia  scil. 
loca. — cursu:  see  note  v.  175,  pelago. — regionex  'direction,'  the 
original  meaning  from  rego,  'i  direct':  cp.  Livy,  21,  31  :  recta 
regione  i.er  instituit. 

738 — heu — incertum  :  "alas  !  to  my  sorrow  my  wife  Creusa  torn  from  me 
by  fate  either  halted  or  strayed  or  sat  down  being  weary,  I  cannot 
say." — misero'.  ethical  dative.  The  indicatives  substitit — erravit — 
resedit  for  the  subjunctives  substiterit — erraverit — resedei-it  of  depend 
ent  question  may  be  explained  by  supposing  that  Vergil  intended 
the  question  to  be  originally  a  direct  one  :  "did  she  stop,  or  did  she 
wander  away  or  did  she  sit  dovvn  ? "  The  minor  alternafive  is 
introduced  by  seu. 

741 — nec — refiexii  "nor  did  I  look  back  for  my  lost  wife  or  turn  my 
thoughts  to  her  till  I  had  come  to  the  mound  and  holy  abode  of 
ancient  Ceres." — amissam  scil.  coniugem. — tumulum  =  ad  tumulum. 
— antiquae  :  cp.  desertae  v.  713. 

742 — demum  :  used  only  with  (1)  pronouns  as  is  idem  or  (2)  adverbs  :  tum, 

ibi,  sic,  nunc,  jam  :   "here  at  last,"  "  here  and  not  before." 
743 — una\   "  she  was  the  only  one  missing. " 
l^^m—fefellit ;  **  was  missed  by,"     Note  that/a/A?  is  transitive. 

745 — Note  the  hypermetric  line,  the  final  que  is  e)'ded  before  the  aut  di 
the  next  line. 

749 — cingor :  s  ^  note  v,  227. 

760 — stat '.  "  my  purpose  is  fixed  "  :  see  note  v.  660.  Here  stat=stat  mihi 
sententia  :  cp.  Aen.  12,  678  :  stat  conferre  manum  Aeneae. 

lh\—caput'.  "life." 

752 — obscura  limina  :  "the  dark  portals  of  the  gate." 

753— qua — lustro  :  "by  which  I  had  taken  my  departure  and  tracing  back 
our  footsteps  I  follow  them  through  the  darkness  and  scan  them 
with  my  eyes." 

756 — sifcrtci  "if  haply— if  haply — shc  had  rctumed  home."  The  repe- 
tition  expresses  the  last  ray  of  hope.  With  si,  "to  see  whether"  : 
cp.  Greek  ei. 
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iSS—iliceti  "forthwitb." 

ni-porlicibus^asylo :  local  ablative.     Perhaps  Vergil  is  thinking  of  the 
'ihrine  of  Juno  in  the  capitol  of  Rome. 

765~auroso^ic/i=aurosohWo:  "of  solid  gold":  abl.  of  description. 
TJO-in^eminans :  "repeating":  the  name  Creusa. 

m-Uctisfurmti:  "rushing  madly  among  thehouses":  tectis  :  see  note 
V.  528. 

llZ-notamajor:  like  the  gods,  the  dead  no  longer  "cribbed,  cabined  or 
•        confined  '  were  larger  than  mortals  :  so  Romulus  when  he  appeared 
after  death  according  to  Ovid  Fasti,  2,   503  :  pulcher  et  humano 
mator. 

774-Notethe  shortening  (systok)  in  st^runt:  cp.  /«//r««/ (Eclogues  4 

61):  stmrtmt  (Aen.  3,  48  :  10,  338):  constitirunt  (Aen.  3,  681). 
115—adfari~demere :  historical  infinitive. 
11%—asportare:  "totake." 
179— fas  :  as  well  as  regnator  is  subject  oi  sinit, 

m-terrafn  =  adterram-Ifesperiam:  Italy  was  called  i%5/m«  :  (Greek, 
taKEpia,  "thewesternland":  cp.  ianepoq,  Vesper,  "evening":  root 
VAS,  "to  dwell,"  the  dwelling  place  of  the  sun):  Spain,  ultima 
Hesperia—Lydius:  the  Etruscans  were  said  to  come  from  Lydia 
(Herod.  I,  94),  and  the  Tiber  flowing  by  Etruria  is  called  Tuscus 
Ttberis  (Georg.  i,  499). 

1%2-opimavirum:  "rich  in  men":  others  take  virum  ^'vCa  an>a :  "the 
rich  lands  tilled  by  the  husbandmen":  cp.  Homeric,  ipya  avdpdv. 

783-Note  the  oXWiQv&WQn-res—resnum-reoia:  «riches,  realm  and  a 
royal  bride. " 

m-parta  tibi,  scil.  est :  "is  already  won  for  thee":  though  not  yet 
possessed.  Prophecy  describes  the  future  as  present.— Cr^«ja«  : 
objective  genitive  :  "  for  thy  loved  Crcusa." 

785-;/^«  ego :  note  the  emphatic  position :  so  also  Hector  had  this  fear 
for  Andromache:  II.  6,  454,  6re  Kkv  riq  'A;ta'<y*'  xa^iioxLTwvw 
^aKpvotaaav  ayrjTcu. 

186-servitum  ibo :  "shall  go  to  be  a  slave."  Explain  this  construction 
of  the  supine  in  'um. 

m—Dardanis  :  "I,  a  descendant  of  Dardanus."  Give  the  endings  of 
female  patronymics. 
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'ld&—deutn  genetrix  :  '•  mother  of  the  gods  ":  Cybele,  a  Phrygian  goddess, 

specially  worshipped  on  Mt.  Ida,  and  also  a  patroness  of  Troy. 
790 — lacrimantem  scil.  me, 

192—ter—somno'.    These  lines  are  translated  from  Od.    ii,  204,  where 
Ulysses  says  of  the  shade  of  his  mother  :— 

Tpig  fih  e<j>upfi^97ji>,  iMeiv  re  /ue  dvfibq  avuyec^ 
rplc  6i  fioi  h  x^i-puv  aiuy  elKehjv  f)  koI  'oveip(p 
iirraro. 

"  Thrice  sprang  I  towards  her,  and  was  minded  to  cmbrace  her ;  * 

Thrice  she  flitted  from  my  hands  as  a  shadow  or  even  as  a  dreara." 

So  also  Wordsworth's  Laodamia : — 

Forth  sprang  the  impassioned  Queen  her  Lord  to  clasp ; 
Again  that  consummation  she  essayed : 
But  unsubstantial  Form  eludes  her  grasp 
As  often  as  that  eager  grasp  was  made. 

794r—somno  i  a  vision  seen  in  sleep,  rather  than  sleep  itself. 

798 — exsi/io :  *'  for  exile  "  :  dative  of  purpose. 

799~animis—parati  scil.  ire  or  se^ui :  ' '  ready  with  heart  and  wealth  to  go. " 

SQO—pelago  deducere :  "  to  lead  them  over  the  s,Q?i." —deducere  is  the  regular 

word  used  of  a  colonizing  expedition. 
^\—Lucifer=<p6a<l>opog:  «*the  light  bringer."     The  story  goes  that  the 

star  of  Venus  guided  Aeneas  to  Italy. 
803 — spes  opis  :  either  "  hope  of  giving  aid,"  or  "  hope  of  receiving  it." 
804— fm»:  used  in  two  senses  :  metaphorical,  "I  yielded"  to  fate,  and 

literal,  "I  left"  thescene. 
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ABBREVIATIONS. 

Adj.  =adiective;   JV.  =  noun;   n.=neuter;  pi.=plural;  sing.s  aingulM. 

A. 
Ac&ma-S,  -ntis  ;  N.  m. :  Acamas,  a  Greek  hero  ;  v.  262. 

Aene-as,  -ae  ;  N.  m. :  Aeneas,  son  of  Anchisea  and  Venus,  and  hero  of  the  Aeneid. 
See  Introduction. 

Achaic-US,  -a,  -um  ;  adj.  :  o/or  helonging  to  Achaia,  a  district  of  Southern  Oreece 
or  the  Peloponnesus  (now  the  Morea) ;  hence  Greek  or  Grecian;  see  note  v.  45. 

Achill-es,  -is ;  N.  m.  :  Achilles,  the  chief  Grecian  hero  in  the  Trojan  War,  eon  of 
Peleus  and  of  the  sea-goddess  Thetis.  He  was  slain  by  Paris  shortly  before  the  fall 
of  Troy  ;  see  v.  547. 

Achiv-i,  -orum ;  N,  m.  pl.  :  the  Greeks  ;  see  note  v.  45. 

Agramemn-on,  -onis;  N.  m.  :  Agamemnon,  commander-in-chief  of  the  Oreek 
army  in  the  Trojan  War,  King  of  Mycenae,  and  brother  of  Menelaus. 

Ai-ax,  -acis ;  N.  m. :  Ajax,  a  Grecian  hero,  son  of  Oileus,  kingof  the  Locri  inOreece. 
Sometimes  called  the  lesser  Ajax  to  distinguish  him  from  the  greater  Ajax,  son  of 
Telamon,  who,  being  defeated  by  Ulysses  in  the  contest  for  the  Arms  of  Aohilles, 
went  mad  and  slew  himself.  The  Oilean  Ajax  mentioned  in  Aen.  11  as  flgnring  in 
the  siege  of  Troy,  violated  Cassandra  in  the  temple  of  Minerva,  and  asa  consequence 
waa  shipwrecked  on  his  voyage  home. 

Anchis-es,  -ae ;  N.  m. :  AncMses,  father  of  Aeneas.  He  was,  both  by  his  father, 
Capys,  and  by  his  mother,  Themis,  descended  from  the  royal  house  of  Troy,  whose 
ancestor  was  Dardanus.  Hia  beauty  equalled  that  of  the  immortals.  *  He  wfti 
beloved  by  Veuus,  and  by  her  became  the  father  of  Aeneas.  For  divulging  and 
boasting  of  the  origin  of  Aeneas  he  was  struck  by  a  flash  of  lightning,  which, 
accordlng  to  some  tradition,  killed,  according  to  others,  blinded  or  lamed  him. 
Vergil  makes  Anch'«ies  survive  the  capture  of  Troy,  and  Aeneas  carry  his  father  on 
his  shoulders  f rom  the  burning  clty.  Anchises,  according  to  Vergil,  died  soon  after 
the  flrst  arrival  of  Aeneas  in  Sicily,  and  was  buried  on  Mt.  Eryx. 

Andrdg-6ds,  -ei ;  N.  m. :  Androgeos:  a  Grecian  hero  ;  see  v.  371. 

Androm&ch-e,  es  ;  N.  f. :  Andromache,  wife  of  Hector ;  v.  457. 

Argriv-i,  -orum ;  N.  m.  pl. :  the  Argives,  or  people  of  Argos,  hence  Greekt;  see 
note  V.  45. 

ArgolIc-US,  -a,  -um ;  adj. :  o/or  belonging  to  Argolis,  or  Argos,  a  district  of  the 
PeloponnesuB  (now  the  Morea). 
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Argos ;  N.  n.  Bing.  only  in  nom.  and  acc.  ;  also  Argl,  •orum,  pl.  masc.  :  Argo»,  a 
oity  in  Argolia,  the  district  in  wbich  was  situated  Mycenae,  the  royal  oity  of 
Agamemnon. 

Asi-&,  -ae ;  N.  f. :  Aeia,  or  Asia  Minor. 

Asc&n-ius,  -i ;  N.  m. :  Ascanius  or  lulua,  son  of  Aeneas. 

Ast^&n-ax,  -actis ;  N.  m. :  Aatyanax,  son  of  Hector  and  Andromache. 

Atrid-es,  -ae  ;  N.  m.  :  a  patronymic,  son  of  A  treus.  The  Atridae  were  Agamemnon 
and  Menelaus,  leaders  of  the  Greeks  against  Troy. 

Auster,  -tri ;  N.  m. :  the  South  wind  ;  see  Notus. 

Autdmddon,  -ntis  ;  N.  m. :  Autoimdon,  charioteer  of  Achilles. 

B. 
Belid-es,  -ae  (properly  Belides) ;  N.  m. ;  patronymic,  son  of  Belu» ;  tee  Palamedes. 

O. 

Calcha-S,  -ntis  ;  N.  m.  :  Calckas,  a  Greek  soothsayer. 

Oap-ys,  ■  j^os  ;  N.  m.  :  Capys,  a  Trojan  ;  see  v.  3.5. 

Oassandr-a,  -ae  ;  N.  f.  :  Caisandra,  daughter  of  Priam,  inspired  by  Apollo  with  the 
gif t  of  prophecy,  but  doomed  by  him  always  to  be  disbelieved.  On  the  capture  of 
the  city,  she  fell  to  the  lot  of  Agamemnon  and  accompanied  him  to  Mycenae.  See 
also  Ajax. 

Oer-es,  -Sris  ;  N.  f.  :  Ceres,  Goddess  of  Agriculture. 

Ooroeb-US,  -i  ;  N.  m :  Coroelms,  a  Phrygian,  son  of  Mygdon,  and  a  suitor  of  Cassandra 
in  the  Trojan  army  ;  see  v.  341. 

Oreus-a,  -ae  ;  N.  f.  :  Creusa,  wife  of  Aeneas. 

CfhSle,  -es  ;  N.  f.  :  ai  Phrygian  goddess,  identifled  with  Rhea,  or  Ops,  as  the  great 

mother  of  the  gods,  wife  of  Saturn,   and  daughter  of  Heaven  (Uranus)  and 

Earth  (Ge). 

D. 

D&n&-i,  -drum,  or  -um;  N.  m.  :  the  descendants  of  Danaus  ;  hence  &reeJtf ;  see 
note  V.  45. 

Dard&nt-a,  -ae ;  N.  f. :  Troy. 

Dard&nid-ae,  -arura  ;  N.  pl. :  the  descendants  of  Dardanus ;  hence,  Trojant. 

Deiphob-US,  -i  ;  N.  m.  :  Deiphohus,  son  of  Priam ;  v.  310, 

Diomed-es,  -is  ;  N.  m.  :  a  famous  Greek  hero,  son  of  Tydeus. 

D6i6p-es,  -um  ;  N.  m.  :  the  Dolopians,  a  Thessalian  people  who  came  to  Troy  with 
the  Grecian  army.    Their  leader  was  Phoenix. 

Doricus,  -a,  -um  ;  adj. :  belonging  to  the  Doriant,  an  ancient  Greek  race  ;  Qrecian. 

Dfm&B,  -ntls  ;  N.  m.  :  Dymas,  father of  Hecuba. 

B. 
Bd-U8,  -a,  -um ;  adj.  :  eastem  ('HuO- 
Bpe-os,  -1 ;  N.  m. :  Epeot,  the  inventor  of  the  wooden  horiA ;  *•«  r.  Mi. 
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Bpj^t-UB,  -i ;  N.  m.  :  Epytus,  a  Trojan. 

Brin-ys,  .yos;  N.  f. :  Fury.  The  Erynyea  or  EumenideB  were  Avenging  Deitiea.  a 
personiflcation  of  oursea. 

Bur-us,  -i ;  N.  m.  :  Eatt  wind. 

EurypJ^l-US,  -i:  Eurypylus,  a  Greek  ;  v.  114. 

P. 
Fortun-a,  -ae  ;  N.  f . :  Fartune,  the  Goddess  of  Fortune. 

G. 

Gtorfir-6,  or  -on,  -onis  ;  N.  f. :  a  Gorgon,  a  creature  with  serpent  lockd  and  the  power 
of  turnmg  behclders  into  stone.  The  heid  of  one  of  them,  Medusa,  was  flxed  by 
Minerva  upon  her  shield  (yopyos,  grim)  ;  v.  616. 

Qral-us,  -i  ;  pl.  Grail  or  Grai ;  N.  ,n.  :  Greek» ;  see  note  on  v.  46. 

H. 

Hect-or,  -dris;  N.  m.:  Hector,  son  of  Priam  and  braveot  of  the  Trojans',  slain  by 
Achilles  after  the  latter  had  pursued  him  thrice  round  Troy,  His  body  was 
dragged  to  the  Grecian  fteet  at  the  wheels  of  Achilles'  chariot.  and  was  afterwards 
ransomed  by  the  aged  Priam,  who,  securing  a  twelve  Hays'  truce,  performed  the 
funeral  obsequies.  The  story  is  to  be  found  in  Hom.  Iliad.  xxii  and  xxiv  <?«... 
vv.  270  and  540-543. 

H6cxib-a,  -ae  ;  N.  f.  :  Hecuba,  wife  of  Priam. 

H61^n-a,  -ae ;  N.  f.:  Helen,  wife  of  Menelaus,  king  of  Sparta.  Eloped  with  Paris  to 
Troy  m  fulfllment  of  Venus'  promise  to  give  Paris  the  most  beautiful  woman  in  the 
world  for  wife,  in  return  for  his  awarding  ta  her  (Venus)  the  apple  of  Discord 
Upon  this  fateful  event  hinged  the  Trojan  war.  Menelaus,  gathering  an  anny  of 
Grecian  heroes  and  their  followers,  sailed  to  Troy  and  besieged  it  in  order  to 
recover  his  faithless  spouse.  Helen  was  frequently  taunted  by  the  Trojans  as  the 
cause  of  the  war.  At  the  close  she  returned  home  with  her  husband  and  in  the 
Odyssey,  Bk.  iv,  we  flnd  her  dischargiiig  the  duties  of  hostess-wife  as  peacefully 
as  if  nothing  had  happened.  See,  however,  note  on  v.  567.  In  v.  569  she  is  called 
Tyndaris,  i.e.,  daughter  ofTyndarus. 

Hesp§ri-us,  -a,  -um;  adj.:  Westem,  &nd  Boltalian  when  contrasted  with  Greece 
Or  Asia  (ia-irepia). 

Hjh?an-is,  -is  ;  N.  m.:  Hypanis,  one  of  the  Trojans  who  accompanied  Aeneas  on  the 
night  of  the  fall  of  Troy. 

I. 

id-a,  -ae ;  N.  f.:  Mt  Ida,  a  range  of  mountains  close  to  Troy,  noted  for  the  luxuriance 
and  verdure  of  their  forests.  Noted  in  Mythology  as  the  scene  of  many  fables, 
particularly  of  the  rape  of  Ganymede  and  the  judgment  of  Paris. 

Idae-us,  -a,  -um ;  adj.:  helonging  to  Mt.  Ida. 

Ulac-us.  -ft.  -iim ;  ^l-'  helonpino  to  Iliutn  Tro^dn, 

iU-um,  -i ;  N.  n.:  Ilium,  another  name  for  Troja,  ».«.,  Troy,  though  Troja  and  Ilium 
■eem  to  have  been  names  applied  to  diflerent  distriote  of  the  same  oity.    In  reoent 
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years  wondeHul  discoveries  hivve  been  niado  through  the  excavationB  of  Dr. 
Schliemann  in  the  Troad.  Remains  of  a  prehiatorio  oity  of  great  virealth  and 
grandeur  have  been  unearthed  beneath  the  ruins  of  the  historical  city,  Ilium,  on 
the  Bite  of  the  preaent  tow  o*  Hissarlik.  The  destruction  of  the  Homeric  Ilium 
is  usually  assigned  to  1184  b.c.    The  historio  Ilium  was  founded  about  700  B.c. 

IphigSni-a,  ae  :  daughter  of  Agamemnon.  To  avert  the  wrath  of  Art6m'8  (Diana), 
whom  Agamemnon  had  enraged  by  killing  a  eacred  hind,  and  who  detained  the 
Greek  fleet  at  Aulis,  Iphigenia  was  to  be  sacriflced  ;  but  "  '  i:  "^  vs-os  nilrccilously 
Bubstituted  for  her,  and  she  wos  conveyed  in  a  cloud  to  T     .  sre  she  becarae 

priestess  to  Artgmia.    There  is  an  allusion  to  the  story  in  v.    . 

ipWt-US,  -1;  N.  m.:  Iphitus,  aTrojan.    See  v.  435. 

](th&C-US,  -a,  -um ;  adj. :  belonging  to  Ithaea,  an  island  in  the  lonian  sea,  west  of 
Greece,  the  home  of  Ulysses. 

lul-US,  -1 ;  N.  m.:  lulus,  son  of  Aeneas,  also  called  Ascanius.  The  Julii  (family  of  tho 
Caesars,  originally  belonging  to  Alba  Longa),  were  fond  of  tracing  their  descent  to 
lulus  (tovAos,  ' '  down  "). 

lun-o,  -onis ;  N.  f.:  Juno,  wife  of  Jupiter  and  queen  of  heaven,  the  bitter  enemy  of 
Troy.    (Sans.  Dyaus  "bright,"  cp.  ^iFoi,  divine.) 

luppiter,  lovls;  N.  m.:  Jupiter,  the  greatest  of  the  gods  (=Diu-pater,  cp.  Atos, 
gen.  of  Z«us),  god  of  the  clear  sky,  heaven,  the  sky. 

L. 
Lacaen-a,  -ae  ;  N.  f . :  Spartan  tvoman.    Sparta  was  called  Lacedaemon ;  in  v.  601 

Helen  (AaKaiva). 
La6c6o-n,  -ntis ;  N.  m.:  Laoeoon,  priest  of  Apollo,  although  at  v.  201  we  flnd  him 

sacrificing  to  Neptune.    For  story  of  his  death  see  vv.  41  and  199  seq. ;  aee  also 

note  V,  199. 
Larissae-us,  -a,  -um ;  adj. :  belonging  to  Larissa,  a  town  of  Thessaly ;  an  epithet 

of  Achilles,  because  Achilles  came  f rom  Thessaly. 
Lucifer,  -i ;  N.  m.:  Ludfer,  the  moming  star  (lux,  fero). 
Lj^^di-us,  -a,  -um ;  adj.:  belonging  to  Lydia,  a  district  of  Asia  Minor,  on  west  coast, 

the  original  home  of  the  Etrurians.    In  v.  782  the  Tiber  is  called  Lydian,  because 

of  its  proximity  to  the  Etrurians  of  Italy,  who  were  originally  Lydian». 

M. 
M&cha-on,  -onis ;  N.  m. :  Machaon,  a  Greek  surgeon,  son  of  Aesculapius. 
Mar-8,  -tis;  N.  m.:  Mars,  God  of  War.    In  v.  335  by  metonymy  for  war,  battle, 

Jighting. 
M6nela-us,  -i;  m.:  Menelaus,  son  of  Atreus,  brother  of  Agamemnon,  husband  of 

Helen  and  king  of  Sparta. 
Minerv-a,  -ae ;  N.  f.:  Minerva,  Goddess  of  Wisdom  and  the  Arts,  identifled  with 

Pallas,  who  aided  the  Greeks  against  Troy.    (Probably  akin  in  derivation  to  mens.) 
Mj^cen-ae,  -&rum :  N.  f.:  Mycenae,  royal  city  of  Agamemnon  in  Argolis. 
Mygddnid-es,  -ae ;  N.  m. :  patronymio,  son  of  Mygdon,  epithet  of  Ooroebufl. 
Myrmldon-es,  -um ;  N.  m. :  a  people  of  Thessaly  and  the  subjeots  of  Achilles : 

benoe,  Myrmidons^/ollowers  qf  Achilleg. 
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Necpt6lSm-us,  -1 ;  N.  m. :  Neoptolemus ;  also  called  Pyrrhus,  son  of  Achilles.  His 
name  {vio<:  7rT6A«Mos)  from  the  fact  that  he  came  late  to  the  war.  See  the  beautiful 
passage  in  Odyssey  xi,  105,  and  compare  the  account  there  given  with  the  picture 
presented  by  Vergil,  Aen.  ii,  vv.  491-500  and  526-555. 

Neptuni-us,  -a,  -um;  adj.r  connected  with  Neptune. 

Neptun-\is,  -i ;  N.  m.r  Neptune,  God  of  the  Sea ;  the  constant  enemy  of  Troy  owing 
to  a  breAch  of  f aith  on  the  part  of  King  Laomedon,  who  had  bargained  to  reward 
hini  and  Apollo  for  building  the  walls  of  Troy.  After  the  fall  of  Troy  he  befriended 
Aeneas.  (Probably  from  root  Nio,  "to  wash";  cp.  i'i^<o,  viTTTo/ixoi,  i/i.^os ;  nix, 
nivia.) 

Ner-eus  (dissyll.)  -ei  and  -Sos;  N.  m.:  Nereus,  a  eea-deity,  son  of  Ooeanus  and 

Tethys,  and  father  of  the  sea-nymphs ;  "  the  old  man  of  the  sea." 
Not-us,  -i ;  N.  m.:  Notus,  the  South  wind;  Noto?  the  Gli.  equivalent  of  Auster,  q.  v. 

O. 

Ocd&n-us,  -i ;  N.  m.:  the  Ocean. 

Oiymp-us,  -i ;  N.  m.:  Olympus,  a  mountain  in  Thessaly,  the  fabled  abode  of  the 
gods.    (Sansk.  lup,  "  to  break,"  Lat.  rup.) 

Orc-U8,  -i;  N.  m.:  Orcus,  the  lower  world,  the  grave  (akin  to  Ipjryo)  or  tpya),  "to 
conflne  "). 

Othr^ad-es,  -ae;  N.  m.:  patronymic,  S07i  o/Othryg,  i.e.,  Panthus;  see  v.  319. 


P&l&med-es,  -is;  N.  m.:  Palamedes,  king  of  Euboea,  aGrecian  who  lost  his  life 
through  the  wiles  of  Ulysses.    See  v.  82. 

Pall&d-!um,  -ii ;  N.  n. :  the  Palladium,  an  image  of  Pallas  (Minerva),  supposed  to 
have  fallen  from  heaven.  On  its  preservation  depended  the  safety  of  Troy.  In  the 
Trojan  war  it  was  carried  ofE  by  Ulysses  and  Diomed. 

Pall-as,  -g,dis;  N.  f.,  Pallas  or  Minerva:  the  former  was  the  Greek  name  for  the 
goddess  of  war,  wisdom  and  the  arts. 

Panth-US,  -i^Voc.  Panthu);  N.  m.;  Panthus,  priest  Apollo  in  the  Trojan  citadel. 

Pftr-is,  -idis ;  N.  m. :  Paris,  also  called  Alexander,  son  of  Priam  and  Hecuba.  When 
born  he  was  exposed  on  Mount  Ida,  because  his  mother  dreamed  that  she  was 
delivered  of  a  blazing  torch,  which  was  interpreted  by  the  seer  Aesaeus  to  mean 
that  the  child  would  be  the  djstruction  of  Troy.  Paris  was  brought  up  by  shep' 
herds,  and  so  signalized  himself  in  protecting  the  people  that  he  obtained  the 
nameof  "mandefender"('AAefoi/6pos).  He  marriec'  the  nymph  Oenone.  After- 
wards  he  was  chosen  a  judge  in  the  dispute  about  the  golden  apple.  Having 
awarded  the  prize  to  Venus,  against  Juno  and  Minerva,  he  incurred  the  hatred  of 
the  two  latter  goddesses.  He  went  to  Sparta,  carried  ofl  Helen,  wife  of  Menelaus, 
king  of  Sparta,  and  hence  the  Trojan  war. 

Pelasg-i,  -orum;  N.  m.:  Orecians,  the  Pelasgi  were  tho  earliest  inhabitants  of 
Greece.    See  note  v.  46. 

Pdli-as,  -ae ;  N.  m. :  Pelias,  a  Trojan,  comrade  of  Aeneas. 
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PfiUd-es,  -ae ;  N.  m. :  patronymio,  (1)  the  sm  of  Peleus,  i.e. ,  AchUU»,  v.  M8,  (2)  ths 
deacendant  ofPekus,  i.e.,  Neoptolemus,  son  of  Achilles,  v.  263. 

PSl6p-§US,  -ea,  -eum;  adj.:  belonging  to  Pelops,  an  ancient  king  of  Eli»,  after 
whom  all  Southern  Qreece  wa8  oalled  Peloponnesus  or  "  island  of  Pelopa."  Hence 
Grecian, 

Pdn&t-es,  -8,tium;N.  m.  pl.:  the  penates  or  household  gods  (penuR,  "store"  or 
"food,"  root  PA,  "feed"  ;  cp.  pater,  pasco). 

PSn616-US,  -i ;  N.  m.:  Peneleus,  a  leader  of  the  Boeotians  in  the  Trojan  War. 

Perg&m-&,  -orum  ;  N.  n.  pl.:  l.  Pergama,  the  ciladel  of  Troy  ;  2.  Troy. 

PSriph-as,  -antis ;  N.  m. :  Periphas,  one  of  the  companions  of  Pyrrhus  at  the  sack- 
Ing  of  Troy. 

Phoeb-US,  -i ;  N.  m. :  Phoebus,  a  poetical  name  of  Apollo  (</)oi/3o9,  "  radiant  one  "). 

Phoen-ix,  -icis ;  N.  m. :  Phoenix,  son  of  Amyntor  and  f riend  of  Achilles  at  the  siegfc 
of  Troy. 

Phl^gf-es,  -um ;  N.  m.  pl.:  inhabitants  of  Phrygia,  that  part  of  Asia  Minor  in  which 
Troy  was  situated ;  hence  Phrygians  or  Trojans. 

Phthi-a,  -ae ;  N.  f.:  Phthia,  a  town  in  Thessaly  and  birth-place  of  Achilljs. 

Polit-es,  -ae ;  N.  m. :  Polites,  a  son  of  Priam,  slain  by  Pyrrhus  before  his  father'8 
eyes  during  the  sacking  of  Troy  :  v.  526. 

Pti&m-ns,  -1 ;  N.  m. :  Priam,  King  of  Troy  when  that  city  was  besieged  and  taken 
by  the  Oreeks.  Under  him  Troy  is  said  to  have  reached  the  height  of  her  wealth 
and  splendour. 

Pli&mel-US,  -a,  -um;  adj.:  o/or  belonging  to  Priam,  i.e.,  Trojan. 

P3m*h-US,  -i ;  N.  m. ;  Pyrrhus,  son  of  Achilles,  also  called  Neoptolemus,  q.  v.  (IIvppoc, 
"red-haired.") 

R. 
Rhip-eus,  -ei ;  N.  m, :  Rhipeus,  a  comrade  of  Aeneas. 

s. 

8cae-US,  -a,  -um;  adj.:  Scaean;  used  in  the  phrase  Scaeae  portae,  the  famous 
Scaean  or  Western  Gatea  of  Troy.  (2/catos,  "on  the  left  hand,"  i.e.,  westem, 
beoause  the  Greek  soothsayers  turned  their  faces  to  the  north.) 

Scyrl-us,  -a,  -um ;  adj. :  belonfiing  to  Scyros,  one  of  the  Sporades  opposite  Euboea, 
and  the  birth-place  of  Pyrrhus,  son  of  Achilles;  henc&  Scyria  pubes=tYie  Scyrian 
youth,  i.e.,  a  body  of  soldiei-s  from  Scyrosled  by  Pyrrhus. 

Sige-US, -a,  -um;  adj.  :  of  orbelongingto  Sigeuin^&^promontory  nea.vTroy ;  Sigean. 

Sin-on,  -dnis  ;  N.  m. :  Sinon,  the  youngGreek  who  induced  the  Trojansto  admit  the 
wooden  horse  into  their  city.  He  was  a  relative  of  Ulysses,  whom  he  accompanied 
to  Troy. 

Spart-a,  -ae ;  N.  f. :  the  chief  clty  of  Laconia  In  the  Peloponnesus,  and  home  of 
SthdnSl-us,  -i ;  N.  m. :  Sthenelus,  a  Oreek,  charioteer  of  Diom^df . 
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^^B^^:ggt.lLy-  <•  •  Ttnedosj  an  Island  four  milea  frpm  the  coMt  of  the  Troad 

'^^''0^'";^;°  >'  ^'  "*■  ■  ^*"'*'''  ^  ^''"'  °'  ^'°^  '^"^  ^"''«-♦'"-  °'  Priam  :  hence  Teucri. 
■orum,  Trojam.  «»*><»», 

Teucria,  -ae ;  f. :  land  ofTroy. 

"^  wrfo''"?'  "^  •  ^*,!"™-  ^^«**''«'^'-»«.  °"e  o'  the  Grecian  heroes  in  the  wooden 
horse,  sometimea  spelt  Tisandrus.  "w" 

Th6-as,  -antis  ;  N.  m.  :  Thoas,  one  of  the  Greeks  in  the  wooden  horse 

^^'^h^if  l!!'^'"^'^'  -^  V  :^^^^  '  ^-  *"•  =  ''"^  "*°^^  '°^  ^'^^  =^''""-.  *  "-«•  in  Italy  on 
which  Rome  is  sxtuated.    See  Lydiua 

Thyrnoet-es,  -ae  ;  N.  m. :  TAi^mo^^.^.  the  Trojan  who  was  the  first  to  counsel  that 
the  wooden  horse  be  brought  within  the  city. 

Tritoni-a, -ae  ,  Tritonis,  -idls  Or  -idos  ;  N.  f. :  Palla,  or  Mi^xerva,  who  wa»  eaid 

to  have  been  born  at  Lake  Triton  in  Africa.     * 
Troi-a,  -ae ;  N.  f. :  Troy,  see  Ilium. 
Tr6ian-U8,  -a,  -um ;  adj. :  Trojan. 
Tydid-es,  -ae ;  N.  m. :  patronymic,  son  0/  Tydeus.  i.e.,  Diomede,  one  of  the  bravcBt 

Grecian  heroes ;  he  was  king  of  Argos,  and  after  the  Trojan  wa,  founded  Argos 

Hippium,  afterwards  Arpi,  in  Apulia,  southern  Italy. 

Tyndar-is,  -Idis ;  N.  f . :  daxighter  of  Tyndarus  (or  Tyndareua),  i.e.,  Helen.  wife  of 
Menelaus,  and  sister  of  Castor  and  Pollux.    See  Helena. 

U. 

Ucaiegro-n,  -ntis  ;  N.  m. :  Ucalegon,  a  Trojan.    See  v.  312. 

triix-es,  -is  or  -i ;  N.  m. :  Ulysses,  king  of  Ithaca.  noted  among  the  Greeks  for  his 
cleverness  m  strategy.  His  wanderings  on  his  retum  home  after  the  fall  of  Troy 
consti  ute  the  subject  of  Homer-s  Odyssey.  upon  which  much  of  the  Aeneid  i8 
modelled.    He  is  always  referred  to  by  Vergil  as  a  type  of  Greek  cunning. 

V. 

Vest-a  -ae;  N  t.:Yesta,  goddess  of  the  hearth  and  home.  CEarta,  "she  that 
dwells  or  tarries,"  Sansk.  root  vap,  "  to  dwell  or  tarry,") 

Vulcan-us  (Vulcanus),  -i ;  N.  m.  :  Vulcan,  god  offire  ;  hence  by  metonymy  /!« 
(Julgeo,  "  to  be  bright ").  «'«-onymy ,  jire, 

Z. 
ZSphj^r-us,  -i ;  N.  m. :  the  West  wind.  ^ 
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ABBREVIATIONS. 


a. active. 

abl ablative. 

acc accusative. 

adj adjective. 

adv adverb. 

comp comparative. 

conj.      .         conjunction. 

op compare. 

dat dative. 

dep deponent. 

t feminine. 

fr. from. 

freq frequentative. 

indecl indeclinable. 

indef indefinite. 


interj ,     .  interjectiftii. 

m .  mosculine. 

n ,    .  neuter. 

noni nominative. 

num numerai. 

part participle. 

pass.  .......  passive. 

perf.   ...  .    .  perfeot. 

pl plural. 

prep.  .....         .  prepoflition. 

pron pronoun. 

sing .  singular. 

sup supine. 

Buperl .  superlative. 

v.    .    .    , verb. 


N.B.— It  should  be  borne  in  mind  thiat  in  Latin  words  the  consonantal  "J"  waa 
oriffinally  written  "i." 

Tiie  words  in  bracket^  ejtbei  inaloat*:  the  derivation  of  a  word  or  are  cloSBly 
akin  to  it. 
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a  &b,  prep.  with  abl,  /rojn.  To  do- 
note  the  directlon  from  which  an  object 
is  viewed :  a  tergro,  in  the  rear.  To  de- 
note  the  agent :  by.    (ino.) 

abdo.  6re,  dldi,  dltum,  put  away ; 
hidfi ;  of  a  weapon,  wJth  dat.,  to  plunge 
mto  (ab  and  do,  "  to  give  "). 

&b6o,  Ire,  Ivi  or  li,  Itum.  go  away ; 
retire. 

aWes,  «tis  (abl.  abiete  =  aliyCte  as 
tri8yll.,v.  16),f.pi7i«,;ir. 

abWo,  «re,  lai,  mtum,  wash  off, 
purify  (ab,  luo,  *•  wash"). 

abndgo,  are,  avi,  atum,  refuie. 
abstlnSo.  ere,  fli,  tentum,  hold  away  ; 
r^min  (ab8=ab;  teneo,  "hold"). 
absum,  esse,  ftli,  am  away,  absent. 
&C,  see  atque. 

accido,  «re,  oldi,  olsum,  /e,V;  eut 
domi ;  hew  (ad,  caedo). 

accingro,  6re,  nxi,  nctum,  gird  on. 
Pass.  in  reflexive  force,  with  abl.,  gird 
one'8  8e{fwith;  with  dat.,  gird  one'a  aelf 
/or ;  get  readyfor. 

acciplo,  6re,  cCpi,  ceptum,  receive ; 
hear  (ad,  capio). 

acccmmodo,  are,  avi,  atum,  with 
dat.,yJ«  to,  fasten  to. 

acer,  cris,  cre,  aaj,  eharp,  Jierce  (root 
AC,  "sharp,"  cp.  acuo,  acies,  wkui). 

acerntlS,  a,  um,  adj.  of  maple  wood 
(icer,  "  maple-tree  "). 

&cle8,  iei,  f,  edge ;  line  of  battle ;  battle 
(rootAc,  "sharp"). 

fi.ci.  firfin.  trif.K  f>ip  n««     *«     j -.-1-- 

at ;  near,  beside. 

addo,  6re,  dldi,  dltum,  add,  join  to 
(do,  "give"). 
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adS6,  adv,  to  luch  un  Mtent;  givinjr 
emphaeis,  indeed. 

adflijTo,  (aff)  6re,  flixi,  flictum.  ,trike 
down  cruBh;  adflictus.  cruihed,  de- 
jected,  daahed  down. 

adflo,  (afF)  *re,  avi,  «tum.  breathc 
upon ;  blatt. 

adflao,  6ie,  fluxi,  fluxum,  Jlow  to- 
throng,Jlockto. 

(adfor),  &ri,  atu8  sum.  speak  to  (ad 
fan),  ^     ' 

adgrl6mSro,  (affgr-)  are,  avi.  atun., 
roU  to,  jom  to  (ad,  glonieroX 

adgmosco,  (asn-)  ere,  nsvi,  nitum 
recognize.  ' 

adgrrfidior.  (agrer)  i.  gresaua  «um. 
advance  to,  attack,  undertake. 

adhnc,  adr.  a«  yet  (ad.  huc.  old  form 
of  hoc,  "uptothis"). 

fidltus.  U8,  m.  entrance  ;  avenue,  ap. 
proach  (ad ;  root  i.  in  eo.  "  go  to  "). 

admiror.  atua  sum,  admire ;  wonder 
be  astonished.  ' 

ftdoro.  are,  avi,  atum.  pray  to,  entreat. 

adparSo,  (app-)  ere,  ty,  itum,  «»- 
pear ;  show  one'8  aelf;  becorm  visible. 

adsentio,  (ass-)  ire,  nsi,  nsum,  as- 
sent,  approve  (ad.  sentio,  "  think  "). 

adservo,  (ass) &re, avi. &tum, guafd 
closely ;  clo8ely  cling  to. 

adspiro,  are,  avi,  atum,  with  dat. 
breathe  upon,  am  favourable  to. 

adsto,  (ast-)are,  stlti,  no  sup.  stand 
by ;  stand  up,  gtand  ereet. 

adsum,  eswe,  fui.  am  present ;  am  at 
hand,  approach. 

adversus,  a,  um,  adj.  opposite  («d, 
"  towards,"  veraus  "  tumed  "), 
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adverto,  ere,  tl,  Bum,  oh$ervf,  heed, 
attend  <o(iid,  "towarda"  verto,  "turn"). 

ftdj^^tum,  i,  n.  the  innermnrt  shnne  of 
li  teniplc(d6uToi',  "  the  ploce  unentered"). 

aedes,  is,  (.  in  sing.  temple  ;  in  plur. 
house, 

aedlflCO,  <lre,  Avi,  &tum,  build  (aedes, 
"houae";  root  kac,  "malco"). 

aeger,  gra,  grum,  adj.  aick,  weary ; 
sad,  sorrowfiil. 

ftenus,  a,  um,  adj.  </  braas  (=aer-nuB, 
aes,  ae.is  "bronze"). 

aequaevus.  a,  um,  adj.  vf  like  age 
(aequus,  "cqual"  ;  aevum  "age"). 

aequo,  are,  avi,  aium,  make  equaK 
aequor,  dris,  n,  level  surface ;  sea 
(aequus,  "  even,"  "  level "). 

aequus,  a,  um,  adj.  level,  equal,fair. 

aer&tus,  a,  um,  adj.  of  brass,  brazen 
(aes). 

aes,  aeris,  n.  brass,  bronze. 

aestus,  us,  m,  heat ;  billows  (aieco). 

aetas,  atis,  f.  tim«  qf  l\fe,  age  ((or 
aevtoB,  aevuni,  "  age  "). 

aeternus,  a,  um,  adj.  everlastinu 
(aetas). 

aether,  Cris,  m.  the  bright  upper  air, 
ether  (aifljjp). 

aevum,  i,  n.  age,  tiine  (aiwi/). 

ager,  Stfri,  m.  Jield  (aypds,  cp.  Eng. 
acre). 

agger,  eris,  n.  bank,  mound  (ad,  gero). 

agitator,  oris,  m.  driver  (agito). 

aglto,  are,  avi,  atum,  keep  tnoving, 
pursue  ;  ponder  (freq.  fr.  ago). 

agmen,  Inis,  n.  course,  stream  ;  ba7id 
nf  noldiers  on  the  march ;  (ago,  hence 
"  tliat  which  is  set  in  motion  "). 

ago,  6re,  Cgi,  actum,   drive,   move ; 

//)/,/?.  •  axra   rntnp.  tiniii  f  ^«ivi.i^. 

agricola,  ae,  m.  husbaruiman  (ager, 
colo), 
aiO)  V.  de(ect.  tay ;  3rd  pers.  sing.  ftit. 


ailqul,  qua,  quod  (pl.  allqui,  -quae, 
•qua),  indef.  pron.  adj.  tome,  any. 

&llquls,  quid,  Indef.  pron.  Bubit.  any 
one,  lome  one, 

&nter,  adv.  otherwise. 

&llus,  a,  ud.adj.  another,  other;  alil 
.  .alil,  somcothers. 

almus,  a,  um,  adj.  nurturing  ;  kindly 
(ftlo,  "nourish"), 

alt&rla,  lum,  n.  pl.  altar  (altus, 
"high"). 

alter,  tCra,  temm  (gen.  altCrlus ;  dat. 
altcri),  a<lj.  one  oftwo,  another,  a  aecond; 
alter . .  alter,  the  one . .  the  other. 

altus,  a,  um,  adj.  lofty,  deep ;  as  subst. 
altum,  the  sea,  the  deep  (alo). 

alvus,  i,  (em.  belly. 

amblgnius,  a,  um,  adj.  doubtftil. 

ambo,  ae,  o,  adj.  both  (a^<^«i»). 

amens,  tis,  adj.  out  of  one't  mind, 
mad  (a,  "  (rom,"  mens). 

amiCUS,.a,  um,  ody  friendly. 

amitto,  6re,  mlsi,  missum,  let  go,  lose. 

amnis,  is,  m.  ttream;  a  large,  rapid 
river  (=ap-ni8:  Sans.  ap,  "water";  cp. 
aqua). 

&m5r,  Oris,  m.  love;  with  in(.,  an 
eager  desire  to. 

amplector,  i,  plexussum,  embraee. 

amplus,  a,  um,  adj.  spacious,  large 
(am,  "around,"pleo,  "flll"). 

an,  conj.  whether,  or. 

anguis,  uis,  m.  and  (.  snake  (ango, 
"squeeze";  Glc.  Ix^O- 

angustus,  a,  um,  adj.  narroto  (ango). 

d,nlma,  ae,  (.  breath,  life  (Sans.  an, 
"tobreathe"). 

d.nimus,  i,  m.  mind ;  in  pl.  apirit, 
courage  (ai/efios ;  see  anima). 
anntlS; '-.  m.  year, 
antS,  adv.  and  prep.  with  aco.  before. 

antiquus,  a,  um,  adj.  old,  ancient 
(=anticu8,  fr.  ante). 
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ui,  'quae, 

ny. 
Bubit.  any 


)ther:  alil 

ng ;  kindly 

ar    (altus, 

Crlus ;  dat. 
',  a  aecond ; 
her. 

I ;  aa  subat. 


ubtful. 

ne'a  imud, 

lly. 

,  let  go,  lose. 

arge,  rapid 
vater" ;  cp. 

th  iiif.,  an 

,  embrace. 
cioua,  large 


nake  (ango, 

tom;  (ango). 
;  (Sans.  an, 

I  pl.  apirit, 


acc.  be/ore. 
>ld,  arunent 


&P*rio,  Ire,  ai,  ertuni,  optn  ;  receal 
(»b,  pario,  "get  from,"  "  unoover  "). 

Apez,  Icin,  m.  point,  spike  ;  tip  of  a 
/lame,  pointed  flame  (ap,  "  Join  to,"  cp. 
aptus). 

apto,  ttre,  ftvi,  fttum,/«,/«  on. 

&pCld,  prep.  wlth  acc.  vnth,  amowj. 

&ra,  ae,  f.  altar. 

arbor,  dris,  f.  tree. 

arceo,  6re,  tii,  no  sup.  conflw  ;  le- 
Itrain  (ip/tcw,  a\Kij). 

ardena,  ntis,  adj.  un  fire,  ea^ier; 
blazing  (ardeo). 

ardeo,  6re,  arsi,  arsum,  am  on  fire, 
am  eager. 

ardiiUB,  a,  um,  adj.  lojty,  towering, 
high(a.]iin  to  bp06i,  "erect"). 

ftries,  etis,  m.  ram;  battering-rarn. 
(Abl.  trisyll.,  ilriete  =  ar}6t(5,  v.  492.) 

arma,  Orum,  n.  plur.  arm^ ;  meana  of 
attack(apu,  "flt,"  "adapt"). 

armentum,  i,  n.  herd  (aro,  "to 
plough  "). 

armlger,  i  (arnm;  tfero,  "carry"), 
m.  artnour-bearer. 

armlpdtens,  ntis,  adj.  powerful  in 
arms. 

armo,  fire,  ftvi,  fttum,  arm;   arm- 
§<tus,  as  subst.  an  armed  man, 
ftro,  ftr?;  dvi,  atum,  plougL 

arrigo,  ere,  rexi,  rectum,  lift,  raise 
up  (ad  ;  rego  "  keep  straight "). 

ars,  artis,  f.  art,  skill;  cunning. 

artifex,  IcU,  m.  and  f.  cunning,  work- 
nmn,  contriver  (ars,  "art";  fftcio, 
"make"). 

artus,  fls,  m.  joint,  limb  (apw,  ••flt"). 

artus,  a,  um,  adj.  close-fitting,  tight. 

anmm,  i,  n.  ploughed  land,field  (aro, 
"toplough"). 

arx,  arcis,  f.  place  of  defence,  citadel 

ascendo,  ere,  dl,  sum,  clinib  (ad, 
scando). 


ascensus,  Qs,  m.  aaoent. 

asper,  era,  erum,  adj.  rough,  ft»re«, 
crueliy.  879,  aspris  abl.  pl.). 

asplclo,  splcere,  spexi,  Bi>eotum,  6«- 
hold. 

ast,  or  at,  conj.  but. 

astrum,  I,  n.  atar  (aarpov), 

AsJ-lum,  i,  n.  place  ofrefuge,  aanctu- 
'"'.'/  (dffvAof). 

ater,  tra,  trum,  adj.  black,  glootmj. 

atquS  (ac),  conj.  and  (=ad  "in  ad- 
dition";  que,  "and"). 

atrium,  i,  n.  entrance-huU ;  court. 

attollo,  6re,  no  perf.  or  Bup.  lift  up 
(ad,  toilo). 

attrecto,  fti»,  &vi,  otum,  handle(ad, 
tracto). 

auctor,  oris,  ni.  author,  originator 
(augeo). 

auddo,  ere,  ausus  sum,  dare. 

audlo,  Ire,  Ivi,  or  II,  Itum,  hear  (cp. 
Lacon.  aSf  =  oSs,  Eng.  ear,  Lat.  auris). 

augiirlTim,  li,  n.  omen  by  the  utter- 
anve  ofbirda;  omen  (avis ;  root  qar,  "  to 
call"). 

aiira,  ae,  air,  breeze  (avpa). 

auratus,  a,  um,  adj.  gilded  (aurum). 

aurSus,  a,  um,  adj.  golden. 

auris,  ia,  f.  ear  (see  audio). 

aurum,  i,  n.  gold. 

ausvim,  i,  n.  daring  deed  (audeo). 

aut,  conj.  or. 

autem,  conj.  but. 

auxilium,  II,  n.  help  (augeo,  "in- 
crease  "). 

avShO,  6re,  vexi,  vectum,  carryuway ; 
pass.,  to  be  carried  away,  i.e.,  to  sail 
away, 

avello,  6re,  velli  or  vulsi,  vuiaum, 
tectr  aivav. 

aversus,  a,  um,  adj.  tumed  aivay. 

averto,  Sre,  ti,  sum,  tum  away. 
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avius,  a,  uiii,  udj.  (a,  "ftway  froir.," 
via.),  pathlet» ;  n.  avium,  as  subst.,  hy- 
path. 

S.VUS,  i,  m.  grandjather,  ancestor. 

axis,  is,  m.  axle,  axis;  the  axis  o/ 
heaven,  heaven. 

B. 

barba,  ae,  f.  beard. 

barbaricfus,  a,  um,  adj.  barbaric 
{Bdpfiapo'!,  "one  who  speaks  an  unknown 
tongue  "). 

bellum,  i,  n.  war  (  =  duellum,  "acon- 
tes*  between  two  "). 

bigrae,  Srum,  f.  i>\.pair-horse  chariot 
(=bi-iugae;  bis,  iugum,  "a  yoke"). 

blpfi.tens,  ntis,  adj.  doubly  open  (pa- 
teo,  "toopen"). 

bipennis,  is,  f.  double  axe  (bis,  penna, 
"wing"). 

bis,  num.  adv.  twice  (=dvi\3). 

bds,  bovis,  m.  ox  (/SoOs). 

bracchium,  i,  n.  arm  Opaxiw»'). 

brSviter,  adv.  shortly,  briefiy  (hrevia). 

bruma,  ae,  f ,  the  shortest  day  ;  winter 
(=brevima). 


c&do,  Sre,  cecidi,  casum,  fall ;  of 
stars :  to  sink  or  set ;  to  happen. 

caecus,  a,  um,  adj.  blind;  dark;  se- 
cret,  hidden. 

caedes,  is,  f.  slaughter  (caedo). 
caedo,  6re,  cCcIdi,  caesum,  cut:  slay 
(root  ciD-  tor  RciD ;  cp.  scindo ;  Gk.  o-xi^aj). 

caellCOla,  ae,  m.  and  f .  OTie  who  dwella 
in  heaven  ;  heavenly  being  (caelum,  colo). 

caelum,  i,  n.  heaven. 

caeriilus,  a,  um,  adj.  dark  blue. 

caligro,  inis,  f.  thick  darkness. 

campus,  i,  m.  plain,  field. 

C&no,  2re,  cScIni,  cantum,  sing  :  pro- 
phesy  (because  oracles  were  made  in 
veree). 


C&pio,  €re,  cSpi,  captum,  catch ;  take 
prisoner.  captus,  perf.  part.  as  subst. 
prisoner,  captive. 

captiVUS,  a,  um,  adj.  plundered, 
taken  as  spoii;  captive  (capio). 

C&piilus,  i,  m.  the  handle,  hilt  (capio ; 
hence,  "the  thing  grasped"). 

C&put,  Itis,  n.  head;  top  (Kt<f>a\ri), 

cardo,  Inis,  m.  hinge,  pivot,  soeket 
(akin  to  KpaSaivm,  "  to  swing"). 

C&rSo,  ere,  fli,  Itum,  with  abl.  am 
without (root  KAR,  "shear";  cp.  Kcipw). 

cdrina,  ae  (cp.  Kdpvov,  oomu),  f .  keel ; 
by  meton.  a  ship. 

carus,  a,  um,  adj.  dear,  loved. 

cassus,  a,  um,  adj.  with  abl.  deprived 
o/(=car-su8,  fr.  careo). 

castra,  orum,  n.  pl.  camp, 

casus,  us,  m.  fall,  accident,  hazard ; 
mischa7ice,  calamity  (cado). 

c&terva,  ae,  f.  crowd,  band. 

C§<t^us,  i,  m.  a  young  dog ;  whelp, 
cub. 

causa,  also  (caussa),  ae,  f.  cause, 
reason. 

cS.vema,  ae,  f.  cavem,  hollow. 

C&VO,  Sre,  avi,  atum,  mxike  hollow; 
pierce. 

cfiiVUS,  a,  um,  adj.  hollow. 

cedo,  Sre,  cessi,  cessum,  go  away, 
yield. 

celsUS,  a,  um  (root  kar,  in  Kapr), 
"head"),  adj.  lofty. 

centum,  num.  adj.  indecl.  hundred 

(fKaTOv). 

cemo,  6re,  crevi,  cretum,  distinguish 
(unth  the  eyes) ;  fiee(cp.  Kpivia,  "divide"). 

certatim,  adv.  with  emulation; 
earnestly  (certo). 

certo,  are,  avi,  atum,  contend,  strive. 
certus,  a,  um,  adj.  sure,  fixed,  un- 
erring  (cerno). 

cerviZi  vlois,  f.  neek(oet=Kdpa ;  veho). 
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catch;  take 
rt.  as  subst. 

plvndered, 

I. 

hilt  (capio ; 

ivot,  soeket 
th  abl.   atn 

3p.  KCipcd). 

nu),  f .  keel ; 

ved. 

bl.  deprived 


it,  hazard; 

d. 

iog ;  whelp, 

e,  t.  cause, 

llow. 

ike  hollow. 


go   away, 

3l.  hundred 

distinguish 
"divide"). 

emulation ; 

end,  strive. 
fixed,  «n- 

capa ;  veho). 


cesao,  ftre,  avi,  atum,  eeasc  (=ced-so, 
fr.  cedo). 

CeWrus,  a,  uui,  adj.  the  other. 

ceu,  adv.  as,  jutt  0« ;  0«  if. 

ciSo,  5re,  clvi,  cltum,  set  in  motion, 
rouseiakintOKim,  "go";  cp.  Kivea>). 

Cingro,  fire,  nxi,  nctum,  put  ronnd- 
gtrd;  pa88.  withabl.  or  acc.  of  8pec'n.  to 
be  girded  with,  gird  one'8  sel/with. 

Clnls,  gris,  m.  ashes. 

Circum,  adv.,  and  prep.  with  acc. 
around. 

Circumdo,  ire,  dedl,  datum,  place 
round. 

Circumerro,  are,  avi,  atum,  wander 
round. 

circumfundo,  6re,  fudi,  fusum,  vour 
round ;  pasa.  in  middle  force,  to  crowd 
around. 

Circvunspicio,  splcere,  spexi,  spec- 
tum,  look  round ;  look  round  on. 

Circumsto,  are,  stfiti,  no  sup.  stand 
round;  surround. 

circumvolo,  are,  avi,  atum,  ny 
round. 

Civls,  is,  m.  and  f.  citizen. 

Clades,  is,  f.  disaster  («Aaw,  "break  "). 

clamor,  oris,  (clamo;  Sans.  kar- 
"celebrate";  cp.  KaA«<o,  K\r,r6s,  clarus), 
m.  shout. 

Clangror.  oris,  m.    cry;  hraying  (of 

trumpets)  ((tAoyy»;). 

Claresco,  6re,  ui,  no  sup.  inceptive, 
grow  clear. 

Clarus,  a,  um,  adj.  clear,  hnght,  of 
sound  or  aight. 

classis,  is,  f.  fteet. 
Claustrum,  i,  o.  har  (claudo). 
ClipSus  (also  clypeus).  i,  m.  round 
shield  (koAvtttu  "hide,"cp,  celo). 
COepi,  isse,  ptum,  begin. 
coeptus,  perf.  part.  pass.  of  coepi. 

COgrnosco,  6re,  novi,  nltum,  inceptive, 
begin  to  recognize,  learn. 


COgo,  6re,  c6Cgi,  cdactum,  drive  to- 
gether,  compel  (cuni,  agd). 

COlIIgro.  €re.  legi,  lectum,  oather  to- 
gether ;  (oum ;  lego). 

COlIiun,  i,  n.  neck. 

coliiber,  bri,  m.  serpent. 

Columba,  ae,  f,  dove. 

COma,  ae,  f.  hair ;  of  trees,  foliage 
(Konr,). 

comans,  tis,  adj.  kairy ;  crested. 

comes,  Itis,  m.  and  f.  comrade  (cum 
eo).  ' 

comitor,  ari,  atus  sum,  accompany. 

COmmendo,  are,  avi,  atum,  entrust 
to  (cum,  mando). 

COmmunis,  e,  cum  (rootMu,  "bind"; 
cp.  raunus.  moenia).  adj.  shared ;  com'. 
mon. 

compages,  is,  f.  fastening;  joint 
(cum,  pango). 

compello,  are,  avl,  atum,  address. 

complector,  xus  sum,  emhrace  (pli- 
co). 

complgo,  Cre,  evi,  etvaa,jai  up. 

composito,  adv.  by  agreement  (com- 
pono> 

comprendo,  6re,  di,  sum,  grasp; 
grasp  (with  the  mind),  comprehend. 

comprimo,  6re,  pressi,  pressum, 
check,  restraint  (prenio), 

concedo,  6r;^  cessi,  cessum,  with- 
draw. 

concido,  6re,  di,  no  sup.  fall  down 
(cado), 

conclamo,  are,  avi,  atum,  shout ;  ery. 

COncretus,  a,  um,  adj.  grown  to- 
gether,  matted  (cum  cresco). 

concurro,  Sre,  curri,  cuTsuni,  run 
tojether. 

conctitio,  Sre,  ussi,  ussuni,  shake 
vigorously  (cum,  quatio). 

COUdensxiS,  a,  um,  adj.  very  thick. 

COndo,  6re,  didi,  dltum,  put  together, 
hide  (do,  "give"). 
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COnfertUB,  a,  um,  adj.  e.hnely  packed 
(cum,  farcio). 

COnflgro,  8re,  xi,  xum,  pierce. 

COnfitfior,  Sri,  fessus  Bum,  confess, 
aeknoioledge  (fateor). 

conflig-o,  6re,  xi,  ctum,  join  battle, 
(fligo,  "dasJi"). 

COnfundO,  6re,  fudi,  fusum,  povr  to- 
gether,  eor^fuse. 

COngrSmo,  6re,   tti,    no   sup.   groan 
deeply  (con,  intensive). 

conggro,  ere,   gessi,   gestum,  heap 
together. 

COngrrSdior,  i,    gressus   sum,   come 
together,  fight. 

COnlcio,  6re,  iCci,  iectum,  hurlfttrong- 
ly  (iacio). 

coniiigrium,  li,  n.  wedloek ;  husband 
(iungo,  root  iva). 

COniunx,  iSgis,  m.  and  f .  o»ic  joined ; 
husband,  wife,  spouse  (cum,  iungo). 

Cdnor,  ari,  atus  sum,  endeavour,  at- 
tempt. 

consangruinitas,  atis,  f.  blood  rela- 
tionship,  kinship  (cum ;  sanguis). 

conscius,  a,  um,  adj.  knowing  with 
(some  one  else),  con/ederato  ;  conscious  of 
(withgen.)(cum,  scio,  "know"). 

consequor,  1,  secutus  Bnm,  follow. 

COnsSro,  6re,  serfii,  sertum,  jom  (cum, 
sero). 

COnsido,  6re,  sedi,  sessum,  settle  dotvn 
(sedeo). 

consllium,  li,  n.  counsel,  plan  (con  ; 
root  SAL  or  sar,  "go"  ;  cp.  consul,  salio). 

consisto,  gre,  stlti,  stltum,  stand  still 
(sto,  root  sta). 

^  conspectus,  us,  m.  a  gazing,  regard- 
*X7;  in  conspectu.  in  sight :  con- 
spectu  in  medio.  amid  the  gazing 
tbrong^  (consDicioY 

ConsuiGO,  £fo,  mpsi,  mptum,  eoti 
sume,  tpend. 

COntezo,  Sre,  Oi,  xtum,  weave. 


COntlcesCO,  €re,  fii,  no  eup.  becoine 
silent  (taceoX 

COntinSo,  §re,  fli,  tentum,  check,  hold 
bar.k  (teneo). 

contingro,  6re,  tlgi,  tactum,  touch, 
reach  ;  tou,ch  and  pollute  (tango). 

contorqueo,  5re,  torsi,  tortum,  hurl 
vigorously. 

coDtra,  adv.  on  the  other  gide. 

COntraiiTOS,  a,  um,  adj.  opposite. 

convello,  Sre,  vulsi,  vulsum, ^iucJfc 
violently,  rend  away.  ^j^jJu.a/^' 


m,vlt 


ConvertO,  6re,  ti,  sum,  turn,  turn 
round. 

convolvo,  6re,  vi,  vdlutum,  roll 
together. 

Cdpla,  ae,  f.  abundance;  of  troops, 
forces  (tne  latter  meaning  usually  ex- 
pressed  by  pl.). 

Cdram,  adv.  before  any  one  ;  face  fo 
face, 

corpus,  Cris,  n.  body. 

corriplo,  6re,  td,  eptum,  seize  vio- 
lently  ;  lay  hold  o/(cor=con  =  cura,  with 
intensive  force;  rapio  "seize"). 

coruscus,  a,  um,  adj.  vibrating; 
flashing. 

costa,  ae,  f.  rib. 

crater,  eris,  m.  mixing-bowl  (Kparrip^ 
KepdvvviJLi). 

creber,  bra,  bnnn,  adj.  frequent  (root 
CRE ;  cp.  cresco). 

credo,  6re,  dldi,  dltum,  with  dat. 
trust,  believe  (see  note  on  v.  371). 

cresco,  6re,  crevi,  cretum,  grow ; 
cretus  as  adj.  born,  sprung. 

crimen,  Inis,  n.  charge,  acctisation. 

crinip,  is,  m.  hair  (root  kar,  cp.  «dpa, 
"thehead"). 

crudelJe,  e,  adj.  cruel 

cruentus,  a,  um,  adj.  bloody'. 

CUlmen,  Inis,  n.  height,  tummit ; 
roof. 
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iup.  become 

check,  hold 

;uin,  touch, 
go). 

)rtum,  hurl 

ride. 

pposite. 

3um,j)luck 

turn,  ttirn 
utum,    roll 

of  troopa, 
asually  ex- 

w;  faee  to 


seize  vio- 
=cum,  with 
)• 
vibrating ; 


4?l  ((cpaT^p, 

quent  (root 

with  dat. 
3). 
m,   grow; 

iUtation, 
,  cp.  Kapa, 


lyl 
tWMnii ; 


Culpa,  ae,  t./ault. 

CUlpo,  &re,  avi,  atura,  blame,  hold 
guilty  (culpa). 

Clim  (quum),  conj.  when. 

cum,  prep.  with  abl.  with;  always 
put  after  the  personal  pronouna  me,  te, 
se,  nobis,  vobia,  e.ff.  mecum. 

Ciimiilus,  i,  m.  heap. 

cunctus,  a,  um.  adj.  aK(=coiunctus). 

Ciipido,  Ini8,  f.  desire. 

Cdplo,  Sre,  Ivi  or  li,  Itum,  desire. 

CUpresSUS,  1,  f.  cyprest  \Kvitapi.aao<s). 

CUr,  adv.  why  ?  (  =  quo,  quare). 

cura,  ae,  f.  care,  anxiety. 

CU-^O,  are,  avi,  atum,  care  for,  regard. 

curro,  6re,  cticurri,  cursum,  run. 

cursus,  us,  m.  running,  course. 

CUi*VUS,  a,  um,  adj.  bent. 

cuspis,  Idis,  f.  spear. 

CUStoS,  odis  (root  sctJ,  "  cover,"  cp, 
scutum,  KevOm),  m.  guardian,  guard. 

D. 

de,  prep.  with  abl. /rom,  downfrom. 

dda,  ae,  f.  goddess ;  see  deus. 

debSo,  5re,  id,  Itum,  owe  (de,  habeo). 

ddcem,  num.  adj.  indecl.  ten  (ScVca). 

dScorus,  a,  um,  adj.  graceful. 

decurro,  6re,  curri,  or  cticurri,  cur- 
sum,  run  down. 

dScus,  dris,  n.  ornanunt,  honour. 

deduco,  Sre,  xi,  otum,  lead  down, 
conduct. 

defendo,  6re,  dl,  lum,  strike  away ; 
defend(de,  "from"  ;  fendo,  "strike"). 

defensor,  oris,  m.  defender. 

defStisCOr,  i,  fcssus  sum,  become 
weary  ;  defessus,  weary. 

deflcio,  6re,  fSci,  fectum,  am  want- 
ing  ;  fail,  disappear. 

roce,  degenerate   (de,    "from";  genus, 
race"X 


ddlndd  (uBUally  deinde),  adv.  there- 
after,  then. 

delabor,  i,  lapsus  sum,  slip  down. 

dellgo,  Sre,  legi,  lectum,  choose  (de, 
lego). 

delitesco,  Sre,  lltui,  no  sup.  hide 
one'8  self,  lie  hid  (de,  lateo). 

delubrum,  i,  n.  «/irme(luo  "  cleanse"). 

demens,  tis,  adj.  out  of  one't  mind, 
mad  (de,  mens). 

demitto,    6re,    mlsi,    missum,    send 

doicn. 

demo,  Sre,  mpsi,  mptum,  take  away 
(de-emo). 

demdror,  ari,  atus,  sum,  keep  xcait- 
ing,  delay. 

demum,  adv.  at  last. 

deniqu3,  adv.  at  last. 

densus,  a,  um.  adj.  thick  (fioo-i/s). 

depascor,  i,  pastus  sum,  feed  on. 

depdno,  6re,  pfisili,  pSsIlum,  lay 
down. 

descendo,  €re,  di,  sum,  go  dovm, 
descend  (scando, ' '  climb  "). 

desSro,  Sre,  iii,  rtum,  forsake  (sero, 
"join"). 

destino,  are,  avi,  atum  (root  sta  in 
sto,  "stand"),  set  apart,  mark  out. 

desuesco,  6re,  sucvl,  suetum,  render 
unaccustomed ;  desuetus,  unaccus- 
tomed. 

desum,  esse,  ftli,  am  wanting,  am 
away  (de,  sum). 

desilper,  adv.  from  above. 

detinSo,  2re,  tii,  tentum,  hold  or  keep 
back ;  detain  (de,  teneo). 

ddUS,  i,  m.  god;  gen.  pl.  deUbi  or 
deorum;  di  and  dis  are  often  used  for 
dei  and  deis.  d^a,  ae,  goddess  (root  in 
Sans.  Di,  DYU,  "gleam" ;  cp.  Zev;=dy&us, 
"  heaven"  ;  but  not  6e6i). 

devolvo,  6re,  vi,  vSlutum,  roll  down. 

dexter,  tSra,  tSrum,  and  tra,  trum, 
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on  the  right  hand;  /avourable  (««^105). 
(See  note  on  v.  54. ) 

deztdra,  or  dextra,  ae,  f.  the  right 
hand. 

dico,  6re,  dixi,  dictum,  say,  tpeak ; 
eall ;  name  {SeiKvvfxi,). 

dictum,  i,  n.  word. 

dies,  Ci,  m.  (in  sing.  sometimes  fem.) 
day;  flguratively,  time  (root  Sans.  Di, 
"gleam";  seedeus). 

diffiagfio,  6re,  fugi,  fOgltum,  flee  in 
different  directiona  (dis,  fugio). 

digrdro,  6re,  gessi,  gestum,  distribute, 
arrange ;  relate  in  order,  expound  (dis, 
gero). 

digfnus,  a,  um,  adj.  worthy. 

digrrSdior,  i,  gressus  sum,  depart 
(dis,  gradior). 

dilectus,  a,  um,  adj.  choSen,  dear 
(diligo). 

diriplo,  6re,  tli,  reptum,  tearasunder ; 
plunder  (rapio). 

dirus,  a,  um,  adj.  fearful,  terrible, 
dread. 

discedo,  6re,  cessi,  oessum,  depart. 
disco,  6re,  dldlci,  no  sup.  learn. 

discors,  dis,  adj.  differing  (dis, 
"apart";  cora,  "heart"). 

disiclo,  Sre,  ieci,  iectum,  dash  apart, 
deatroy  (iacio,  "  throw  "). 

diu,  adv.  for  a  long  time. 

diva,  ac,  f .  goddess  (root  di,  "  gleam  " ; 
see  deus). 

divello,  6re,  velli,  vulsum,  pluck 
apart. 

diversus,  a,  um,  adj.  different,  vari- 
ous;  tn  a  different  quarter  (dia,  verto). 

divos,  Itis,  adj.  rich. 

d  vf        <^re,  vlsi,  vlsum,  divide. 

divii       ,  a,  um,  adj.  divine  (divus). 

^iiv Uf  m.  deity (gen.  pl.  of ten di vom) 
(root  Di ;  see  deus). 

do,  d&re,  d6di,  datum,  give  (fitSwMi). 


dolor,  oris,  m.  grief. 

d6lus,  i,  m.  guile,  craft,fraud,  deceit 
(fioAos). 

dominor,  ari,  atus  sum,  hold  away 
(dominus,  root  dam,  "subdue"). 

domo,  are,  fii,  itum,   tame,  subdue 
(Sajaoco,  root  DAM). 

domus,  us,  f.  hotise  (Senu,  "build"; 
£dfio$). 

donSc,  conj.  until. 

donvun,  i,  n.  gift  (do). 

dr^co,  onis,  m.  serpent  (SpdKuv). 

diibiua,    a,   um,    (=duhibius.   duo, 
"  two,"  habeo)  adj.  doubtful. 

duco,  6re,  xi,  ctum,  draw,  lead,  draw 
out. 

dudum,  adv.  a  whileago,  lately. 

dulcis,  e,  adj.  sweet. 

dum,  conj.  while;  until. 

durus,  a,  um,  adj.  hard,  cruel. 

dux,  dQcis,  m.  leader. 

E. 

ecc§,  interj.  lo  !  behold  ! 

edaz,  acis,  adj.  comuming,  devouring 
(edo), 

edissSro,  6re,    ui,   rtum,  relate  at 
length  (e,  dis,  sero,  "  Join"). 

educo,  6re,  xi,  ctum,  dmw;  ou< ;  raise 

aloft. 

efiCero,  rre,  extflli,  elatum,  bearforth, 
raise. 

eflFigies,  ei,  f.  image  (ex,  fingo). 

effor,  ari,  atus  sum,  speak  out,  utter. 

efRigio,   6re,   fugi,  fttgltum,  n.  flee 
from,  escape. 

eflfiigivun,  ii,  n.  escape  (ex,  fugio). 
eflKilgrgo,  ere,  Isi,  no  sui.  shineforth. 
eflfUndo,  6re,  fudi,  i^.-^m,pourforth. 
6g6o,  ere,  m,  no  sup.  am  needy;  with 

egrSdior,  gr6di,  gressus  sum,  »70  out; 
go  outfrom  (ex,  gradior). 
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dlabor,    i,    lapstis    6111U,     sh'2)    out, 
etcape  /rowi. 

emlco,  are,  fll,  a.tum,  Jlash/orth. 

em6v6o,  ere,  movi,  motum,  move  out. 

dnim,  conj,  for. 

ensis,  is,  m.  sword. 

60,  Ire,  Ivi  or  li,  Itum,  go  (root  i;  cp. 
eifn,  i-fVoi). 

6qutdem  (comp'd  of  interj.  e  and 
quidem ;  cp.  edepol),  adv.  verily,  truly. 

fiquus,  i,  m.  horse  (Sans.  acvas ;  Gk. 
tiTjros  (l(c/tos) ;  root,  ak,  "sharp"). 

ergro,  adv,  therefore  (=e-rego;  root, 
RAG,  "to  extend  upwards":  cp.  hpiyi^, 
Germ.  ragen). 

eripio,  6re,  tli,  reptum,  snatch  atoay 
(e,  rapio). 

erro,  are,  avi,  atum,  wander. 

error,  oris,  m,  wandering;  mistake; 
deception. 

eriibesco,  6re,  m,  no  sup.,  v.  incept. 
(ex,  rubesco,  "become  red  at"),  feel 
shame  about. 

eriio,  Sre,  Hi,  titum,  tear  or  dig  out ; 
overthrow.  ' 

6t,  conj.  and;  even;  et. .  .et,  hoth... 
and. 

Stlam,  conj.  also. 
etsl,  conj.  even  \f,  although  (et,  sl), 
evado,  «re,  si,  sum,  go  up,  ascend; 
go  out,  pass  beyond. 

evSnio,  Ire,  veni,  ventum  (ex,  venio), 
v.n.  tum  out,  come  topass. 

everto,  6re,  ti,  sum,  overthrow. 

evinco,  gre,  vlci,  victum,  conquer 
utterly. 

ex  (5),  prep,  with  abl,  out  offrom. 

exardesco,  6re,  arsi,  arsum,  blaze 
up  (ardeo). 

excedo,  6re,  cessi,  cessum,  goforth. 

excidium,  li  (sometimes  written  ex- 
SCidlam,  aa  if  from  exscindo ;  usually 
refCTTed  to  excldo),  n.  destruction. 


excldo,  6re,  cldi,  suni,  cul  out  or  0/, 
destroy  (ex,  caedo). 

exclto,  are,  avi,  atum  (intens.  and 
freq.  fr,  ex-cio),  arouse. 

exclamo,  are,  avi,  atuin,  cry  out. 

exciitio,  6re,  cussi,  cussum  (quatio, 
"i^hake"),  shake  out,  shake  free;  rouse, 
wake  upfrom  sleep. 

exSo,  Ire,  li  or  Ivi,  Itum,  go  out. 

exercltus,  us,  m.  army. 

exigo,  6re,  Cgi,  actum  (ago,  "put  in 
inotion"),  driveout. 

exhalo,  are,  avi,  atum,  breathe  out. 

exitialis,  e  (exitium),  adj.  ruinous. 

exitium,  ii  (ex,  eo,  [itum]  "go"),  n. 
ruin,  destruetion. 

exltios,  iis  (ex,  eo,  "go"),  m.  issue, 
end. 

exopto,  are,  avi,  atum,  greatly  desire. 

exorior,  Iri,  ortus  sum,  rise  out  or  up. 

expedio,  Ire,  Ivi  or  li,  Itum,  extricate, 
let  free  (ex,  pes). 

expendo,  6re,  di.  sum  (ex,  pendo, 
"•weigh"),  pay. 

expSrior,  Iri,  pertus  sum,  try  ;  test. 

explgo,  ere,  plcvi,  pIetum,^«M^. 

explico,  are,  tii  and  avi,  Itum  and 
atuin,  unfold. 

expromo,  6re,  mpsi,  mptum,  bring 
forth  (ex,  pro,  emo), 

exsanguis,  e,  adj.  bloodless. 

exscindo,  6re,  scldi,  scissum  (ex, 
scindo,  "cutout"),  extirpate. 

exsilium,  li  (=exsulium,  fr.  exsul, 
"anexlle,"  either  fr.  solum,  "ground," 
or  root  SAi,,  "go";  cp.  salire,  coni.  ■),  n. 
banishment. 

exspecto,  are,  avi,  atum,  look  for 
eagerly  (specio). 

exstinguo,  6re,  nxi,  nctum  (ex, 
stinguo,  root  stiq  ;  cp.  ctti^w),  extin- 
guish;  kill. 

exsulto,  are,  Svi,  atum  (ex,  roofc 
sal),  leap  up  ;  rejoice. 
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exsapdro.  ftre,  avi,  Rtum  (ex,  Buper, 
"above"),  mount  above ;  tower  hirjh ; 
eonquer. 

extempld,  adv.  immcdiately  (ex, 
tempus). 

eztra  (  =  extera,  abl.  sing.  fem.  of 
aclv.  exterus),  prep.  with  acc.  oiitmie ; 
beyond. 

extrSmus,  a,  um,  superl.  adj.  mif- 
most ;  utmost, /arthest. 

exCio,  6re,  tti,  atum,  strip  off. 

extivlae,  arum  (ex-uo,  root  av,  "tro 
to,  "put  on"),  f.  things  ttrijyped  off; 
spoils. 

F. 

f&bricator,  oris,  m.  eongtructor  (fab- 
rico). 

f&brico,  are,  avi,  atum  (faber,  "  \york- 
man"),  make,  comtrxt^st. 

f&cles,  ei  (root  fa  or  fac,  •'  to  make 
bright";  cp.  faoio,  fari,  fax,  4>r)ixi,  </)ou'a>), 
f.  /ace ;  appearanee. 

facilis,  e,  adj.  easy  (facio,  hence  "do- 
able"). 

f&Clo,  6re,  feci,  factum  (see  facies), 
dc;  make;  cause.  Passive  fio,  fiSri, 
factus  sum,  am  made  ;  hecoim. 

factlim,  i,  n.  deed. 

fallo,  fire,  fCfelli,  falsum,  deceim ; 
escape  notice  o/((r<j)dKKti>). 

falsus,  a,  um  (fallo),  adj.  /alse. 

fama,  ae,  f.  repcrt,  rumour  (roof  fa, 
in  fari ;  see  facies). 

famiilus,  i  (Sans.  dha,  "  to  lay," 
"found,"  cp.  Tt-flij-Mi),  m.  attendant. 

t&B,  n.  indecl.  divine  law;  ivhnt  is 
law/ul. 

fastigium,  II  (fastigo,  "make  point- 
ed"),  n.  gable  roo/,  roo/,  battlement. 

fatalis,  e,  adj.  /ated  (fatum). 

f&tdor,  6ri,  fassus  sum  (root  fa,  "to 
make  to  shine,"  cp.  (f>au,  <t>rini,  4>aiv<o, 
fari),  con/ess. 

fatura,  i,  o.  that  which  is  spoken; 
oracle  ; /ate  (ta.ri). 


f&tur,  8rd  sing.  pres.  ind.  of  fHri,  fAtus 
8um,  f.o  tpeak  (</>t)/w.i'). 

fauces,  lum,  f.  plur.  throat ;  jaw». 

fax,  facis  (root  fa  ;  see  facies),  f.  torch. 

femlnSus,  a,  um  (femina,  f r.  root  fk 
or  FEV,  <j>v,  "to  produce,"  cp.  flo,  futurus), 
ndj.  pertaining  to  a  woman. 

fSnestra,  ae  (root  ^av,  cp.  ^aLvia),  f. 
window,  opening. 

fSriO,  Ire  (perh.  Sapsk.  dhrtr,  "injure," 
cp.  ferus,  ferox,  Orip,  furere),  no  perf.  or 
sup.,  strike. 

f§ro,  ferre,  tali,  latum,  bear,  earry; 
carry  off;  endure ;  relate ;  sometimes  used 
in  an  intrans.  sense :  sic  ferre,  so  bring  to\ 
pass,  tend  ;   feror,  am  carried,  rush,\ 
move  (Sans.  bhar,  cp.  <l>epto,  bear,  bairn 
[child] ). 

ferrum,  i,  n.  iran  ;  sword. 

fSrus,  a,  um  (see  ferio),  adj.  wild, 
/xerce. 

fessus,  a,  um,  adj.  weary  (fatisco). 

festlno,  are,  avi,  atum,  hasfen. 

festus,  a,  uin,  adj.  /estal. 

fetus,  a,  um,  adj.  pregnant,  Jilled  with 
(root  FB,  "produce"  ;  see  femineus). 

flctus,  a,  um,  adj.  /eigned,  false 
(flngo). 

fldes,  ei,  f.  /aith ;  promise ;  pledge 
(TTlfl-,  TricTTts). 

fidens,  ntis,  adj.  confident. 

fido,  Sre,  flsus  sum,  with  dat.  of 
person,  have  confidence  in,  trust. 

f iducla,  ae,  f.  confidence. 

f idus,  a,  um,  adj.  /aith/ul. 

figro,  6re,  xi,  xum,  fix ;  /asten. 

fingo,  6re,  flnxi,  flotum,  shape,  mould 
Oiy-,  Oiyydv<»,  "touch"). 

finis,  is(root  fid,  cp.  findo,  "cleave"), 
m.  and  f.  end. 

fio,  eee  faoio  (rnot  <f>v,  "produce"). 

flrmo,  are,  avi,  atum,  muke  ttrong, 
confirm. 
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firmus,  a,  um  (akin  to  fero,  fretus), 
adj.  strong,  firm. 

fixus,  a,  um,  adj.  fixfd,  resolved  (flgo). 
flagflto,  are,  avi,  atum,  keep  askingfor, 
demand. 
fla>gn:>0,  Sre,  Svi,  atum,  blaze  ((/>Aeyu>). 
flamma,  ae,  t.  flame  (<f>K€yia). 

flecto,  Cre,  xi,  xum,  bend,  turn  (akin 
to  falx). 

fldo,  ere,  evi,  6tum  (akin  to  <f>\v(a,  f[\w), 
V.  n.  jveep, 

fletus,  us,  m.  weeping,  tears. 

fluctus,  \ia,  m.  wave  (fluo). 

flumen,  Inis,  n.  river ;  stream. 

flilo,  6re,  fluxi,  fluxum.yJoit»;  ebb  atoat/. 

foedo,  are,  avi,  .Itum  (Sans.  dhlimas, 
"smoke,"  op.  fumus,  foul),  make  fonl, 
defile. 

fo    .<,  tis,  m.  fountain  (root  in  xiFu), 

'  zoris,  18,  f.  door  (flupo). 

formido,  Iiiis,  t.fear,  ilread. 

fors,  f.  chance,  only  used  in  nom,  and 
abl.  forte,  by  chance  (fero). 

fortis,  e,  adj.  brave. 

fortuna,  ae,  f .  fortune. 

frangro,  6re,  frSgi,  fractuni,  break 
(prjyvvjiAt). 

frSigor,  oris  (root  frag  in  frango),  ni. 
hrcaking,  crash. 

fremitus,  us,  m.  roaring. 

ftStum,  i,  n.  atrait,  frith,  by  meton. 
for  the  sea. 

frigldxis,  a,  um,  adj.  cold  (ptyos). 

frons,  dis,  f.  foliage. 

Itustra,  adv.  in  vain. 

(frux,  gis)  mostly  in  plur.  fruges,  fruit 
of  the  earth,  corn, 

fiiga,  ae,  t.flight, 

tastio.  6re,  fugi.  ftigltum,  flee :  escape 
{(fitvyui), 

fulggo,  Sre  or  Sre,  falsi,  no  sup. 
{(t)\iyu),  gleam,  thine. 


fUlmen,  Ini»  («fulfmtn,  fr.  ful«r«o), 

thunderbolt. 

fiilvus,  a,  um  (fulgeo),  yellow,  tawny. 

fumo,  are,  no  perf.  or  sup.,  smoke., 

reek. 

fumus,  i,  m.  smoke  (Avu,  see  foedo). 

fundamentum,  i,   n.    foundation 
(fundus). 

fundo,  6re,  fudi,  fusum  (root  fud,  Qk. 
xeFu)  pour  ;  spread  out. 

fundus,  i,  m.  bottom  (irvdfiriv). 

funis,  is,  m.  rope. 

funus,  Cris,  n.  funeral,  death  (akin  to 
fumus,  "smoke"). 

fiirlO;  are,  ilvi,  atum,  make  ftirious, 
enrage. 

fiiro,  §re.  fli,  no  sup.  rave,  rage ;  (see 
ferio). 

fiiror,  oris,  m.  rage,  madness. 

*-*■   furtim,    adv.    hy'  stealth   (fur,   iftiap, 
"thief"). 

G. 

g&lea,  ae,  f.  helmet. 

gaudeo,    ere,    gavlsus   sum.    rejoiee 

(yriOeiu). 

gaza,  ae,  f.  trexisure  (yaia,  a  Persian 
word). 

g^lidus,  a,  um  (gelu),  ad  j.  cold,  icy. 

gemimis,  a,  um,  adj.  twin-bom, 

gSmitUS,  us,  m.  groan,  roar. 

gSner,  Sri,  m.  son-in-law  (root  oen, 
cp.  gigno,  yei/ato,  genus). 

gSnitor,  oris,  m.  father. 

genStrix,  lcie,  f.  mother  (gigno,  root 

gkn). 

gens,  tis,  f.  family,  race. 
g3nus.  6ris,  n.  race,  kin  (yeVot,  root 
gkn). 

g6ro,  6re,  gessl,  gestum  (root  gas, 
"  come,"  "  go"  ;  gero  in  causative  sense : 
"  cause  to  go"),  bear,  carry. 

gldmSro,  &re,  avi,  atum  (glomuaX 
form  into  a  ball ;  gather  together. 
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gidrla,  ae,  f.  glorij  (root  CLii,  "hear" ; 
op.  k\vu,  K\toi,  inclutus). 

firr&dxis,  Qs,  m.  ttep. 

fframen,  InisCSans.  root  oar,  "swal- 
low";  Gl£.  /3op),  n.  grass. 

firr&tes,  only  in  nom.  and  aoc.  pl.  f. 
tha/iks  (gratus). 

firratus,  a,  imi,  adj.  pleasing  (akin  to 
Xatpoi). 

firr&vis,  c,  adj.  heavy. 

firrfiiVlter,  adv.  heavlly. 

gr&vo,  are,  avi,  {liam,  make  heavy, 
bUiden. 

firressus,  us,  m.  step  (gradior). 

firurgres,  Itia  m.  whirlpool. 

H. 

h&bdo,  ere,  tii,  Itum,  havef  hold, 
regard. 

haereo,  ere,  liu^^si,  haesum,  cling,  re- 
tifln  steadjaat. 

hasta,  ae,  f.  spea.: 

haud,  adv,  not  at  all;  not. 

haurlO,  Ire,  hausi,  haustum,  drink  «p. 

hdbSto,  are,  avi,  atum,  make  dull 
(hebes,  hebetis,  "blunt"). 

hei,  interj.  with  dat.  ala» ! 

heu,  interj.  alna  ! 

hic,  adv.  here;  hereupon. 

hic,  haec,  hoc,  dem.  pron.  thi8. 

hlemps,  (hiems)  hlgmis,  f.  winter, 
ttorm  (xei/xw»'}' 

hinc,  udv.  hence,  from  this  place; 
from  this  camt;  from  this  time,  hence- 
forth. 

hodie,  adv.  to-daj/(=hocdie). 

homo,  Inis  (root  in  humus,  x<»MaO.  •"• 
man. 

horrendvis,  a,  mn,  adj.  dreadful. 

horrSo,  ere,  no  perf.,  no  sup.,  shud- 
der. 

horresco,  6re,  horrtii,  no  eup.,  hegin 
to  ahudder. 


horror,  Sris,  ra.  thuddering,  dread. 

hortor,  ari,  atus  sum,  encourage,  ex^ 
hort. 

hostIa,ae,  f.  (hostio,  "8trike")tric«ni; 
Hee  note  on  v.  166. 

hostis,  is,  m.  stranger,  enemy. 
huc,  adv.  hither. 

hiimus,  i,  f.  ground;  humi  is  the 
locative  case  used  adverbially,  o7i  the 
ground  (xa.iJ.aC). 

I. 

i&c6o,  ere,  iii,  Itum,  lie,  am  prostrate. 
iacto,  are,  avi,  atum,  keep  throwing; 
utter  wildly  (freq.  fr.  jacio). 

lactura,  ae,  f.  Jlinging  away,  lost, 
see  note  v.  646  (iacio). 

iS-Cvilor,  ari,  atus  eum,  Jling,  hurl 
(iacio). 

iam,  adv.  already. 

iamdudum,  adv.  some  time  since. 

iampridem,  adv.  now  for  a  long 
time. 

ianiia,  ae,  t.  gate,  door. 

Ibi,  adv.  there. 

ictus,  us,  m.  stroke  (ico). 

Ignarus,  a,  um,  adj.  not  knowing, 
ignorant  (in  "not,"  and  gnarus;  Sans. 
gna,  "know";  cp.  yLyv<ivKia,  gnosco, 
narrare). 

igrnis,  is,  m.  Jlre. 

ignotus,  a,  um,  adj.  unkncyim  (in, 
(g)no8Co). 

ilicet  (ire-licet,  a  formula  originally 
for  dismisslng  an  aesembly ;  hence,  im- 
plying  haste),  adv.  straightway,  immedi- 
ately,  forthwith. 

ille,  a,  illud,  dem.  pron.  that ;  that 
famous;  that  man, 

imago,  inis,  f.  phantam;form  (root, 
!M,  akin  to  fii;u.so/ticit). 

imbellis,  e,  adj.  unwarlike  (fn,  f>el- 
lum). 
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ImpfiriTim,  I,  n.  military  eommand; 
empire  (impero). 

impdtlia,  08,  m.  ontet  (In,  peto). 

implus,  a,  um,  adj.  unholy. 

!mus,  a,  um,  adj.  used  as  superl.  o( 
InfCrus,  hmett ;  imum,  as  subst.  lowe»t 
part. 

in,  prep.  with  acc.  towards,  into, 
against ;  with  abl.  in,  on. 

incendlum,  ii,  n.  buming,  fire. 

incendo,  Cre,  dl,  sum,  kindU,  fire 
(root,  CAN,  akin  to  Kaiw,  candeo). 

Inceptomi,  \,  n.  beginning ;  design 
(incipio). 

incertus,  a,  um,  adj.  not  sure,  doubt- 
ful. 

incldo,  6re,  cldi,  caaum,/a7{  on  (cado). 

inciplo,  Sre,  cepi,  ceptum,  begin 
(capio). 

inclementla,  ae,  f.  lack  of  pity, 
cruelty  (demens). 

includo,  Sre,  si,  sum,  ihut  in  (in, 
claudo). 

incliitus,  a,  um,  adj.  famou»  (clueo, 
icAeof ,  see  gloria). 

incdltlmis,  e,  adj.  aafe,  unharmed 
(in,  and  root  of  koKovu). 

inc6mItS>tus,  a,  um,  adj.  unaccom- 
panied  (GomeB,  "  companion  "). 

incimibo,  6re,  cttbtli,  ctlbltum,  with 
dat.  lean  upon  (cumbo,  "  lie  "). 

incurro,  Sre,  curri  (or  cttcurri),  cur- 
sum,  rtin  into  or  against. 

incuso,  are,  Svi,  Stum,  bring  eharge 
against,  Mcuse,  blame  (in,  causa). 

ind$,  adv.  from  that  place  or  time, 
thence,  thereafter. 

indiclum,  li  (indlco,  root  Dic=fi«i(t, 
cp.  oeiKia/fxi,  "show"),  n.  ii\formation, 

indiernor,  firi,  atus  sum,  am  wrath- 

fllJ  •   hrA/itl  iififnth  fti.JIii  mwv  t\r\    A\rrr\iiQ\ 

indignus,  a,  um,  adj.  unvmthy. 

indomltus,  a,  um,  odj.  umtstrained, 
unchecked  (domo). 


indulgrdo,  in,  «i,  tum,  with  dat. 
yield  to. 

indiio,  Hre,  tti,  utum  (eVfivw),  put  on. 

Ineluct&bllis,  e,  adj.  not  to  he  atrug- 
gled  out  of,  inevitable  (in,  "not,"  ex, 
luctor,  "strugrgle";  rootLUo,  "writhe"). 

Inermis,  e,  adj.  unarmed  (in,  arma). 

Iners,  rtis,  adj.  inactive ;  motionleas 
(in,  ars). 

infandus,  a,  um,  adj.  unutterable ; 
awful  (in,  fari). 

infeliz,  Icis,  adj.  unhappy. 

infensus,  a,  um,  adj.  (in,  intensive, 
fendo,  "strike"),  hostile. 

infestus,  a,  um,  adj.  unsafe,  danger- 
ous;  Ao«(i7e(=in-fenstu8,  fr.  fendo). 

infCUa,  ae  (Sans.  bhSIa,  "brow,"  cp. 
<^oAos),  f .  fiUet ;  a  white  and  red  band  of 
woollen  stuflF  worn  upon  the  forehead  as 
a  sign  of  consecration. 

ingrdmlno,  are,  avi,  Stum,  redouble. 

inerens,  tis  (in,  "  not,"  and  gens : 
hence  "  that  which  goes  beyond  its 
kind"),  adj.  huge. 

ingratUS,  a,  um,  adj.  unpleasant. 

ingrrilio,  8re,  rOi,  no  sup.  rvsh  on,  fall 
on  one  (in,  ruo). 

inicio,  Sre,  ieci,  iectuni,  fiing  on 
(iacio). 

Mlmicus,  a,  um,  adj.  unfriendly 
(amicus). 

Iniqu\is,  a,  um,  adj.  xinfavorable  (in, 
aequus). 

inlabor,  labi,  lapsus  sum,  glide  into. 

inludo,  Sre,  lusi,  Ittsum,  with  dat., 
mock,  jeer  at,  make  sport  of. 

inmanis,  e,  adj.  huge,  vast,  awftU 
(in  and  root  of  metior). 

inmdmor,  6ris,  adj.  unmindful. 

inmensus,  a,  um,  adj.  immeasurabU, 
boundless  (metior,  mensus). 

inmisceo,  ere,  ui,  mistum  or  mixtum, 
intermingle. 

inmitto,  Sre,  mlsi,  inisaum,  send 
against,  Ut  loose. 
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Innoxlus,  a,  um,  adj.  k<irtnlt»i  (iii, 
iioxa). 

Innuptus,   a,   uin,   ndy    unmarried 
(nubo). 

Inpello,  6re,  pflll,  pu!8uin,  drive  on, 
urge. 

inpldo,  ere,  evl,  Stum,  fill  up. 

Inpllco,  are,  ftvi  or  01,  atum,  or  Ituiii, 
entwine  (irA«>io). 

inpdno,  6re,  pOsQi,  pOsltum,  plane  on. 

InprSbuS,  a,  um,  adj.  exresnve,  bad 
(in,  probus) ;  see  note  v.  356. 

inprovldus,  a,  um,  adj.  un/oreseeing 
(in,  pro,  video). 

inprdviSUS,  &,  um,  adj.  uTi/oreseen. 

inquam,  v.  defect.,  lay. 

inrltus,  a,  um,  (in,  ratus,  fr.  reor), 
adj.  vain,  useles»,  j 

inriiO;  Cre,  tti,  no  sup.,  rush  on  or  into. 

insanla,  ae,  t,  madness. 

insanus,  a,  um,  adj.  not  healthy,  mad 
(sanus,  "Bound"). 

insclus,  a,  um,  adj.  ignorant  (scio). 

insSquor,  i,  secQtussum./tiWow  after, 
puraue. 

inseirto,  are,  avi,  atum,  ptit  into  (in, 
"into";  B-ro,  "Join"). 

insIdSo,  §re,  sedi,  sessum,  am  seated 
in,  take  possesgion  of,  occupy  (sedeo). 

insldlae,  arum,  f.  a^nbxish,  artifice, 
plot  (insideo). 

insigrnS,  is,  n.  mark  of  distinction  ; 
badge  (signum). 

inslniio,  are,  avi,  atum,  twine,  wind 
iilto. 

insdno,  are,  tii,  Itum,  sound  within, 
echo. 

insons,  tis,  adj.  guHtless  (in,  sons, 
"guilty,"  really  a  participle;  root  as  or 
is,  Gli.  ii.ixL ;  Lat.  (e)  sum). 

insplclo,  fire,  spexi,  speotum,  look 
into. 

instar,  n.  indecl.  (root  sta),  irruije, 
likenesi. 


Instauro,  ftre,  avl,  atum,  make  to 
itend ;  "enew  (<TTa«'p<J«,  iimj/bit,  root  sta). 

instemo,  ere,  str&vi,  stnltum,  lay 
upon ;  cover  over. 

Insto,  &re,  stlti,  statum,  press  on. 

instrtlo,  Cre,  xi,  ctum,  build  up,equip. 

insCila,  ae,  f.  island  (in,  and  root  SAt. 
iii  salio,  consul,  exul). 

Insulto,  are,  avi,  atum,  leap  upon; 
n»e  taurts  (in,  salio). 

insiiper,  adv.  in  addition. 
intSger,  gra,  (rrum,  adj.  untouched; 
undamaged ;  sound  (in,  tango). 

IntSmfiratuS,  a,  um,  adj.  unviolated. 

intendo,  Sre,  di,  sum  or  luin,  stretch 
or  direct  towards ;  Intentus  may  l.e  an 
adj .  eager. 

inter,  prep.  with  acc.  ammuj. 

intercludo,  Sre,  clusi,  clflsum,  hinder 
(inter,  claudo). 

intdrda,  adv.  m^anwhile. 

intSrlor,  us,  compar.  adj.  innsr 
(intus). 

intexo,  6re,  ui,  textuni,  inweave, 
interlace. 

intono,  are,  Oi,  no  Bup.  (in,  intens., 
tono,  "thunder"),  thunder;  intonat  im- 
peraonally,  it  thunders. 

Intorqueo,  5re,  rsi,  rtum  (in,  infen- 
Hive,  or  "  against"),  whirl  or  hurl  agalnst ; 
see  note  v.  50. 

intra,  prep.  with  acc.  within. 

intils,  adv.  from  tcithin,  wilhin. 

Inultus,  a,  um,  adj.  unavenged  (in, 
nlciscor). 

Inutilis,  e,  adj. '.  teless. 

invado,  6re,  si,  Bum,  yo  against, 
attack. 

invSnio,  Ire,  vCni,  ventum,  come 
upo7i,  find. 

inveator,  Oris,  lu.  discoverer. 

invidla,  ae,  f.  envy  (in  video). 

invisus,  a,  um,  adj.  hateful  (invideo). 
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Involvo,  fire,  vl,  Qtum,  enroll,  enterap, 

Ipse,  a,  um,  pron.  telf;  him,;  her;  it- 
ulf. 

Ira,  ae,  f.  anger. 

iste,  a,  ud,  pron.  dem.  that,  that  o/ 
youri. 

It&,  adv.  171  thit  way,  thut. 

Iter,  Itlnerifl,  n.  road,  journey  (root  i, 
"go"). 

Itfirum,  odv.  aiecond  time. 

iiiba,  ae,  f.  creat. 

iClbdo,  ere,  iussi,  iussuia,  bid,  com- 
mand. 

iugum,  mountain  ■  ridge  (iimgo  ; 
ivyov,  "  that  which  joins"). 

iunctura,  ae,  f.  joint. 

iungO,  £re,  iixi,  notum,  jom^fcuyfi/jLii, 
root  ll'0  or  ^uy). 

itls,  uris,  n.  right ;  la%o ;  ordinance. 

iussum,  i,  n.  command  (iubeo). 

iussus,  us,  m.  command. 

iUStus,  a,  um,  adj.  just  (ius). 

iiivSnilis,  e  (also  iuvenalis),  adj. 
youthfiil. 

iiivSnis,  is,  m.  and  f.  originallj'  adj. 
young,  then  used  as  subst.  youth,  youmj 
inan. 

iiiventa,  ae,  f.  youth,  i.e.,  the  age  of 
youth,  in  abstract  sense. 

iiiventlis,  Qtis,  f.  youth  ;  body  of 
young  men,  in  coUective  sense;  origin- 
ally  abstract. 

idVO,  Jvre,  luvi,  iutum,  assist ;  juvat, 
inipersonally,  it  delights. 

iuxta,  adv.  and  prep.  with  acc.  next, 
close  to  (iuugo ;  root  sta). 


13.bes,  is,  f.  tlipfing,  downfall  (labor). 
l&bo,  fire,  avi,  at\im,  totter  (alcin  to 
labor). 
l&bdr,  Oris,  m.  labour;  diatreas. 
labor,  i,  lapsusBum,^K(2c ;  slip  dowu. 


I&crlma,  ae,  f.  ttar  (akin  to  6aicpv  ; 
root  DAK,  bite"). 

l&crlmo,  Are,  &vi,  fttum,  wtep. 

l&cus,  Qs,  m.  lake. 

laedo,  ere,  si,  sum,  hurt,  injurt. 

laetus,  a,  um,  pdj.  glad ;  joyous. 

laevus,  a,  um  (Aaidf),  left,  on  tht 
left  hand;  (\)adoerte,  unpropitiout,  of 
omens ;  (2)foolith  ;  see  note  v.  54. 

laeva,  ae,  f.  (scil.  manus),  left  hand. 
lambo,  ere,  i,  no  sup.  lick. 
lamentabllis,  e,  adj.  to  be  lammted. 
lapso,  fire,  no  perf.  or  sup.  tlip  (labor). 
lapsus,  us,  m.  gliding. 
largrus,  a,  um,  adj.  plentiful,  abun- 
dant. 

lassus,  a,  um  (prob.  =  laxus),  adjyatnt, 
weary. 

late,  adv.  far  and  wide. 

I&tdbra,  ae,  f.  (rare  in  sing.)  lurking- 
place,  retreat  (lateo). 

l&tdo,  Sre,  tli,  no  sup.  lie  hid  (Aaftfdvu, 
root  AoO). 

l&tus,  firis,  n.  side  (irKaTw). 
latus,  a,  um,  adj.  broad  (old  Lat.  stla- 
tus ;  root  star,  as  in  sterno). 

laudo,  S.te,  ilvi,  atum,  praise  (Sans. 
CLU,  "tohear"  ;  Glc.  kAuw"). 

laurus,  u8,  f.  laurel. 

laus,  dis,  f.  praise,  renown. 

lazo,  are,  a^d,  atum,  looten. 

ISgO,  6re,  legi,  lectum,  2i'!k,  ehoote ; 
gu'her  up,  pass  over  surface  of,  tkim 
(KiyDi). 

lenis,  e,  adj.  gentle. 

13o,  onis,  m.  lion  (Acwf). 

letvim,  i,  n.  death  (aliin  to  deleo,  root 
u,  "dissolve"). 

ISvis,  e,  adj.  light  ( = legvis,  cf .  t Aaxvt). 

ISVO,  are,  Rvi,  atum,  make  light ;  eate ; 
remove. 

lex,  IfigiB,  f.  tow(root  ue,  "blnd"X 
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liiTOiUill,  i,  n.  wood. 

llfifO,  aro,  ftvl,  fitum,  bind. 

Umbus,  1,  nu  border, belt,  band,girdU. 

llmen,  Inis,  n    threnhold  (^Aig-men  ; 
"  the  thlng  which  foKtens"). 

llmes,  Itla,  m.  boundary ;  j)ath. 
limdaus,  a,  um,  adj.  mudiii/ (jimus). 
lingua,  ae,  f.  tongue  (origlnul  form 
dlnjfua  ;  altin  to  ton(,'ue). 

linquo,  Cre,  llqui,  no  sup.  leave. 
llto,  are,  avi,  fttuni,  make  a  sacrijlce 
(with  favoural)Ic  results). 

litus,  «ris,   n.    shore  (akin   to   lino, 
"  overspread  "). 

l6co,  are,  avi,  fltum,  plaee. 

lociis,  i,  plur.  loci  and  looa,  m.  place, 
position. 

longaevus,  a,  um,  adj.  of  great  age, 
aged  (longus,  aevum). 

longe,  adv.  after. 

longrus,  a,  um,  adj.  long. 

l6quor,  i,  lOcutus,  sum,  speak ;  speak 
o/(San8.  lap,  Gk.  Ao(c,  "talk,"cp.  \6.<tku)). 
i6rum,  i,  n.  thong. 
Itibrlcus,  a,  um,  adj.  slippery. 

luctus,  us,  m.  grief,  lamentation  (lu- 
geo). 

lugrSo,  6re,  luxi,  luctum,  bewail 
(Avypot). 

lumen,  Inis,  n.  %A«(=lucmen  ;  same 
root  as  in  lux,  luceo). 

luna,  ae,  f.  moon  (=lucna). 

lupus,  i,  m.  wolf  (AvKOi). 

lustro,  are,  avi,  atum,  go  round ; 
traverse;  survey  (original  meaning,  "to 
purify,"  root  lu). 

lux,  lucis,  f.  light. 


If: 
1* 


M. 
ae,    f.    maehine^    engitie 


machina 

(M>JX«»"i)- 

macto,  are,  avi,  atum,  sacriflce  (Sans. 
root  HAn,  "adore"). 


maestUB,  a,  um  (maereo.akln  ioit.lao% 
and  miser),  adj.  sad. 

m&GTis,  oomp.  adv.  mvre. 

magrnus,  a,  um,  »dj.  great;  comp. 
major ;  sup.  maxlmus. 

m&ld,  adv.  badly. 

mAluB,  a,  um,  adj.  bad ;  comp.  pCJor ; 
9up.  pessimufl. 

mdneo,  ere,  mansi,  mansum,  remain. 

m&nlca,    ae,    f.    handcuf;    fetter 
(manus). 

manlfestus,  a,  um,  adj.  palpable, 
clear  (manus,  and  fendo,  "  strike  "). 

mAnus,  U8,  f.  hand  ;  handful,  band. 

mater,  tris,  f.  mother  (akin  to  miJttjp  ; 
rootMA,  "tomake"). 

mSdlus,  a,  um,  adj.  middle;  in  the 
middle  (fiiao^). 

mfilior,  us,  adj.  used  as  oomp.  of 
bonus,  better. 

mSmlni,  isse,  v.  defect.  a.  remember 
(mens). 

memdrabllls,  e,  adj.  deserving  to  be 
related,  memorable. 

mSmoro,  are,  avi,  atum,  relate. 

mendax,  acis,  adj.  lying  (mentior). 

mens,  tis,  f .  mind  (cp.  moneo). 

mensa,  ae,  f.  table. 

mentior,  Iri,  Itus  sum,  lie;  faltely 
state  (akin  to  mens ;  original  meaning, 
"invent"). 

mercor,  ari,  atus  sum,  buy  (merx). 

mSrSo,  ere,  fli,  Itum  (also  as  dep. 
mereor,  mgrltussum),  deserve,  merit. 
mStus,  Qs,  m.  fear. 
mdus,  a,  um,  poss.  adj.  my. 

mico,  are,  Oi,  no  sup.,  move  quickly  to 
and  fro  ;  Jlash,  gleam. 

miles,  Itis,  m.  soldier,  body  of  soldiers. 

millS,  num.  adj.  IndeoJ.  a  thousand ; 
as  subat.  n.  with  pl.  milia,  thoutand$. 
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xnlnlster,  tri  (double  oomp.  fr.  ininus, 
"leM,"),  111.  attendant;  aider,  abettor. 

mlnor,    &ri,     &tu8    sum,    overhang ; 
threaten. 

mlr&bnis,  e,  wlj.  wonderful. 

mlror,  ftri,  rit\i8  aum,  wonder ;  wondi-r 
at. 

mlscdo,  6re,  Qi,  miHtum  and  mixtum, 
mingle  (niywtxi). 

mlser,  Cra,  Crum,  adj.  superl.  miHer- 
rlmuB,  wretched. 

mls6rabni8,  e,  adj.  pitiable,  wretched. 

mlsSrSor,  Cri,  Itus  sum,  with  gen. 
pity. 

mlsdresco,  6re,  no  perf.  or  sup.  feel 
pity. 

mitto,  Sre,  mlsi,  missum,  aend. 
mddd,  adv.  only. 

moenla,  lum,  n.  plur.  wallt,  a  fort- 
rest  (munio). 

moles,  is,  f.  maas  ;  bank  ;  pile. 

mollor,  Iri,  Itu8  8um,  perform  with 
toil,  undertake  (moles). 

mollis,  e,  adj.  toft. 

monSo,  ere,  fli,  Itum,  wam,  advite 
(mens). 

mons,  ti8  (root  MiN,  "  to  project"),  m. 
mountain. 

monstro,  Sre,  avi,  atum,  thow. 

monstrum,   i,    n.    omen;  prodigy, 
monster  (moneo). 

montanus,  a,  um.  adj.  belonging  to 
a  mountain. 

mora,  ae,  f.  delay. 

mdrlor,  i,  mortuus  8um  (root  mar  ; 
op.  j8poT6s  =  ^[o]poTos),  die. 

m6ror,  ari,  atus  sum,  delay ;  linger 
(mora). 

mors,  tis,  f .  death  (see  morior). 

moraufl,  ua,  in,  hite-  (mordeo). 

mortalis,   e,   adj.    mortal,    human 
(mors). 

mdv6o,  Cre,  movi,  motum,  move. 


mxicro,  Snia,  m.  point,  edge. 

mufirltus,  u»,  m.  bellomng  (mugrio). 

multus,  a,  um,  adj.  much,  many  a  ; 
in  plur.  inany. 

mvirus,  i,  m.  waU(=zm\inrvM  ;  munio). 

mato,  aro,  avl,  &tum,  ehange;  e£- 
change, 

N. 
nam,  namqud,  conj.  for. 

narro,  are,  avi,  fltum,  tell,  relate 
(akin  tognarus;  Sans.  ona,  "know"). 

nascor,  i,  natussum,  am  &om (  =  gna- 
8cor,  yiyvo^iat,  root  na  =  ona,  anotiier 
f  orm  of  okn). 

I  natus,  i,  m.  son  ;  nata,  ae,  f.  daugh- 
jter;  natl,  children(  =  gna,tuB). 

navis,  is,  f.  ship  (voOtX 

ne,  adv.  with  imperative,  not,  do  not ; 
conj.  with  8ubJ.  hst.  neve  (neu).. 
neve  (neu). . ,  neither.  ,nor. 

n6biUa,  ae,  f.  mist  (nubes,  ve^ot). 
nec,  see  neque. 

ndfandus,  a,  um  (ne  ;  fari,  "speak"), 
adj.  unutterable  ;  impiout. 

ndfas,  n.  indecl.  that  tvhich  divine  law 
forbids  ;  guilt  (fas). 

nSgo,  are,  5vi,  atum,  say  no,  deny. 

n^pos,  otis,  m.  grandson,  descendant. 

ndqud,  or  nec,  conj.  neither  ;  neque 
.  .neque,  neither.  .nor. 

nequiquam,  adv.  in  vain. 

nescio,  Ire,  sclvi  or  scli,  scltum,  not 
to  know.  nescio  quod,  used  as  adj.,  =  7 
know  not  what,  some  mysterious. 

neu  (contr.  for  neve).    See  ne. 

nex,  nficis  (Sana.  nao  "disappear"; 
cp.  vfKv^,  vfKpos),  t.  murder,  death. 

ni=nial,  conj.  unless. 

nlbll  or  nil,  nlhlli,  n.  nothing  (ne, 
hilum,  not  a  bit}. 

nimbus,  i,  m.  rain-eloud. 

nltldus,  a,  um  (niteo,  akin  to  nix), 
adj.  shining,  bright. 
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nltor,  i,  nlsus  or  nixussum  (=:gnitor, 
fr.  root  GNic),  strive;  climb  (wlth  efifort). 
nddus,  i,  m.  knot. 
nonaen,  Inis,  n.  name  (nosco). 

ndn,  adv.  no<  (r=ne-unum ;  cf.  i^tj-,  ne-, 
npenum,  E.  not,  Ger.  nein). 

noster,  tra,  trum,  adj.  our,  as  subst. 
one  o/ourside. 

ndtus,  a,  um,  adj.  well-known. 

nox,  noctis,  f.  night  (vi{). 

nubes,  is,  f.  doxid  (ve4>oi). 

nudus,  a,  um  (  =  nugdus,  root  nag, 
"  niake  bare  "),  adj.  naked. 

nullus,  a,  ura  (ne-uUus),  adj.  not  any, 
no. 

numen,  Inis  (for  nu-imen,  root  vv, 
"nod"  ;  cp.  vevia,  re-nuo),  n.  nod;  divine 
vnll;  deity. 

n\im§rus,  i,  m.  number. 

nunc,  adv.  now  (vvv). 

nunqxiam,  adv.  never  (ne,  unquam). 

nusquam,adv.  noivhere(ne,  usquam). 

nuto,  are,  avi,  alwm  (root  nu),  nod, 
tway  to  andfro. 

O. 

O,  interj.  0  ! 

Ob  (old  form  obs),  prep.  with  acc.  un 
account  of  (akin  to  Sans.  api ;  Gk-  inl). 

obduco,  Sre,  xi,  ctum,  draw  over. 

obiecto,  Rre,  avi,  atum,  fling  to,  ex- 
pose  (freq.  fr.  obicio). 

Obiclo,  6re,  ieci,  iectum,  fling  to  (ob, 
iaoio). 

obli vlscor,  i,  lltiis  sum  (liveo = pliveo, 
"to  be  a  dark  blue" ;  cp.  ircAtos  tcAAos), 
V.  dep.  a.  forget. 

obriio,  6re,  Qi,  fitum,  overwhelm. 

Obscurus,  a,um  (Sans.  sku,  "cover"; 
cp.  vKtvri,  scutum,  cutis,  Eng.  skj),  dark. 

obs^rvo,  are,  Svi^  5,tum  *£atch  r.h. 
terve. 

Obslddo,  Cre,  sedi,  sessum,  tit  down 
againit,  besiege  (ob,  sedeo). 


obsttlpesco,  Sre,  stfipui,  no  s«p.  b«- 
come  amazed,  confounded. 

obtdgfO,  fire,  xi,  ctum,  cover  over, 
hide. 

Obtrunco,  t^re,  nvi,  atum,  cut  to 
pieces. 

occasus,  us,  m.  fall,  destruction  (ob, 
cado). 

OCCido,  6re,  cldi,  casum,  fall  down, 
perish  (ob,  cado). 

OCCUltO,  are,  avi,  atum,  co7iceal  (ob, 
celo). 

OCCUmbO,  fire,  cflbfti,  ctibltum,  fall 
down  ;  with  dat.  yield  to. 

dcdd.nus,  i,  m.  ocean  (<l>Keav6i). 

OClllus,  i  (Sans.  akshi,  root,  Itsh, 
videre),  m.  eye. 

6di,  isse  (Sans.  root  badii,  "strike," 
"thrust"  ;  Gk.  o>0eu),  v.  defective,  hate. 

6di\un,  ii,  n.  hate. 

oSESiTO,  ferre,  obtttli,  oblatum,  put  be- 
fore,  present. 

omen,  Inis  (perh.  origrinally  os-men, 
root  AUD,  "hear"),  n.  omen,  sign. 

omnipdtens,  tis,  adj.  almighty. 

omnis,  e,  adj.  all. 

dnus,  Sris,  n.  burden. 

opacus,  a,  um,  adj.  shady. 

opimus,  a,  um,  adj.  rich  (opes). 

oppdno,  ere,  pdsui,  pdsltum,  place 
opposite. 

(ops)  dpis,  f.  aid,  power;  in  plur 
opes,  opum,  wealth,  resources. 

opto,  5ire,  avi,  atum(rootop,  "look"), 
desire. 

opus,  feris  (Sans.  apas),  n.  work. 

dra,  ae,  f .  shore,  coast. 

oraciilvun,  i,  n.  oracle  (oro). 

orbis,  is,  m.  round,  circuit ;  coil. 

ordlor,  Iri,  orsus  sum  (akin  to  opfvru; 

•■p.  viivi/,  vvyitl. 

ordo,  Ini8(root  or  ;  Sans.  ar-,  "go"; 
"strive  upward";  cp.  orior),  m.  wder, 
row. 
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<SrIor,  Iri,  ortus  sum,  arise  (opi/v/Lii). 

Oinvis,  i,  f.  mountain  ash. 

6ro,  are,  avi,  atum  (cs,  "mouth"), 
pray,  entreat. 

6s,  6ri8,  n.  mouth;  face  (Sans.  .Isya, 
"face"). 

08,  ossis,  n.  bone  (bvreov). 

OScCilum,  i,  n.  Uttle  mouth,  ki«g. 

OStendo,  Cre,  di,  sum  and  tum,  ahow 
(obs,  tendoX 

P. 

palma,  ae,  f.  palm  (of  the  hand), 
(TroAa/x»)). 

paius,  iidis  (akin  to  jrrjAds,  "mud"  ; 
pool),  f.  marsh. 

pando,  6re,  di,  pansum  and  passum 
(root  PAT,  in  pateo,  TreTdvvviJ.i),  spread 
open,  unfold;  passia  crinibua.  mth  dis- 
Jievelled  hair. 

par,  paris,  adj.  eqxtal. 

parco,  6re,  pCperci,  parcltum  or  par- 
sum  (=sparco,  akin  to  <Tnapv6<:,  spare, 
paucus,  parvus),  with  dat.  spare ;  cease. 

p&rens,  tis(pario,  "bring  forth"\  m. 
and  f.  parent. 

pardo,  ere,  hi,  Itum,  with  dat.  obey. 

p&rles,  etis,  m.  wall  (of  house). 

p&rlo,  6re,  pSpgri,  partum,  produce; 
procure,  gain. 

p&r!tdr,  adv.  equally  (par). 

parma,  ae,  f.  small  round  shield 
(nd.pft.ri), 

p&ro,  are,  avi,  atum,  make  ready. 
pars,  tis,  f.  part;  often =«om«. 
parvus,  a,  um  (see  parco),  adj.  small; 
comp.  mlnor,  super.  mlnlmus. 

pasco,  6re,  pav  i,  pastum  (root  pa,  cp. 
pater),  feed  (animals) ;  in  passive,  feed, 
feed  on  (used  of  the  animal  itself). 

passim(pa8su8,  pando,  "spread  out"), 
iidv.  evcrywhere. 

passus,  us,  m.  pace  (pando). 

pastor,  oris,  m.  shepherd  (paeoo). 


p&tSf&Glo,  ere,  feci,  factum,   make 
open,  open. 

p&tSo,  §re,  tii,  no  sup.  (root  pat,  also 
in  pando),  am  open. 

pater,  tris,  m.  father (root  pa,  "  feed," 
cp,  jraTijp). 

pSitesco,  ere,  tii,  no  sup.  begin  to  be 
open  or  obvious. 

p&tior,     pati,     passus    sum,     suffer 
(nd<T\03), 

p&trla,  ae,  f.  fatherland. 

pfiitrius,  a,  um,  adj.  belonging  to  one's 
father. 

paulatim(paucu8),  adv.  little  by  little. 

pauper,  eria  (akin  to  naucus,  parvus, 
rraupos),  adj.  poor, 

pftvldus,  a,  um,  adj.  terrified. 

p&vlto,  are,  avi,  atum,  am  in  great 
fear. 

pftvor,  oris,  m.  fear,  panic. 

pectus,  dris,  n.  breast;  mind,feelings. 

pdl&gfUS,  1,  n.  sea  (n4\ayoi). 

pellax,  acia  (pellicio,  "entice,"  fr. 
lacio,  akin  to  lA/cw),  adj.  deceitful,  cajjl- 

ing. 

pellis,  is  (Gk.  n-eAas ;  akin  to  nKarv^, 
palam),  f.  skin,  hide. 

pello,  6re,  pepilli,pulsum,  drive  away. 

penddo,  ere,  pependi,  no  sup.  (prob- 
ably  root,  a<f)a&  in  <T<f)evS6vr),  "sling";  cp. 
funda),  hang. 

pdnStrale,  is  (penetro ;  conn.  with 
penates,  root  pa,  in  pasco),  n.  inmost 
place,  shrine, 

pdnitus  (root  pa),  adv.  from  within ; 
utterly, 

p§r,  prep.  with  acc.  through. 

pSrSo,  Ire,  Ivi,  or  li,  Itum,  perish. 

pSrerro,  are,  avi,  atum,  wander  over. 

perfundo,  ere,  fQdi,  fusum,  soak, 
steep  (fundo). 

pSriciilum,  or  perlclum.  i  (root 
PAR,  "conduct,"  cp.  irdpo?),  n.  danger. 
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periurus,  a,  um,  adj.  /orsworn  (per, 

iU8). 

perrumpo,  ere,  rapi,  ruptuin,  break 
through. 

peraolvo,  Cre,  vl,  sOlutum,  pay  to  the 
/ull  (aolvo,  "loosen"). 

persto,    are,    steti,    statum,   persint, 
continue. 

pervSnio,  Ire,  vCni,  vtintum,  coine  to, 
reach, 

pervius,  a,  um,  adj.  affordinff  a  way 
through. 

pes,  p6dis,  m.  /oot  (root  pad,  "go"  ; 

Cp.  7rou's). 

p6to,  Cre,  Ivi  or  ii,  Itum,  seek. 

ph&lanx,    ngis,    f.   phalanx:   dense 
maSS  Of  troops  (^aAayf). 

piStas,  atis,  f.  duti/ul  affection,  re- 
gar :  (pius). 

pinSus,  a,  uni,  adj.  o/  pine  (pinus). 

pio,  are,  avi,  atum,  expiate. 

pl&Cdo,  Ore,  tii,  Ituni,  with  da.t.,  please; 
placet,  inipers.,  it  ispleasing  to. 
placo,  are,  avi,  atuni,  appease. 

plangror,  oris,  m.  heating o/ thebreast , 
mourning  (7rArjo-<ra)). 

plurimus,  a,  uni,  superl,  adj.  very 
much,  great ;  in  pl.  very  many. 

POena.  ae,  f.  (root  PV  ;  op.  noi.vrj, 
purus,  punio),  punishment. 

polus,  i,  m.  ti,e  pole,  heaven  (noKoi). 

P6n6  (=po8ne  ;  tp.  post),  adv.  behijid. 

pono,  ere,  pSsiti,  pSsItum  (  =  posno, 
old  prep.  port  =  7rpoTi,  jrpos,  and  sino), 
put,  place ;  put  aside. 

pontus,  i,  m.  sea  (ird^ros). 

popiilus,  i,  m.  (root  plk  in  pleo,  ph-. 
nus),  people,  nation. 

porta,  ae,  f.  gate. 

porticus,  u8(porta),  f.  arcade,  colon- 
7tade. 

porto,  are,  avi,  atum  (root  por,  akin 
to  FKR),  carry. 


POSCO,  6re,  pdposci,  no  sup.,  demand. 

possum,  posse,  pOtOi,  no  sup.,  am 
able  (potis  sum). 

post,  prep.  with  acc.  a/ter ;  adv.  a/ter- 

wards. 

postis,  is,  m.  post. 

potens,  ntis,  adj.  power/ul. 

praeceps,  Itis,  adj.  head/oremost ;  as 
subst.  precipice  (prae,  caput). 

praeceptum,  i,  n.  precept,  iyistruc- 
tion  (praecipio). 

praecipito,  are,  avi,  atum,  /all  or 
throw  headlong  (praeceps). 

praecipiie,  adv.  espedally. 

praecordla,  iorum,  n.  heart,  breaat 
(prae,  cor ;  properly  "  the  midriff," 
"  diaphragm  "). 

praeda,  ae,  f.  booty. 

praemStilo,  6re,  no  perf.  or  sup., 

/ear  be/orehand. 

praemium,  li,  n.  reward. 

prSces,  defective  noun  f.  (nom.  and 
gen.  sing.  not  found,  prficem  and  prgci 
rare,  prCce  and  pl.  common),  prayer. 

prShendo  (or  prendo),  fire,  di,  sum 
(prae,  hendo,  akin  to  \avSdvb>),  seize,  lay 
hold  o/. 

prSmo,  6re,  pressi,  pressum,  press; 
strike  down. 

prenso,  are,  avi,  atum  (=praehen80 
frecj.  of  praehendo),  gragp  strongly. 

primum,  adv.  first,  /irstly. 

primus,  a,  um  (obsol.  prep.  pri ;  cp. 
prior,  primus,  akin  to  pro),  superl.  adj. 
Jirst. 

principium,  ii,  n.  beginning ;  prin- 
Cipio,  used  as  adv.  firstly  (primua,  capio). 
prius,  adv.  aooner. 
pro,  adv.  /or,  in  the  place  o/(np6). 

procedo,  6re,  cessi,  cessum,  advance 
(cedo,  "go"). 

prociil,  adv.  at  a  distance. 

procumbo,  Cie,  eabfli,  otlbltuni,  sink 
/orwards,  down. 
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proditio,  Onis,  f.  a  briiujinij  fonranl ; 
hetrayal  (prodo). 

prodo,  6re,  dldi,  dltum,  put  forwatd, 
betray  (pro,  do,  ' '  give  "). 

prdduco,  6re,  xi,  otum,  leadfonvard, 
prolong. 

proelium,  li,  n.  battle. 

prolabor,  i,  lapsus  sum,  glide  for- 
ivards,  sink  doivn. 

promissum,  i,  n.  promise. 

promitto,  6re,  mlsi,  missum,  hold 
otit,  promise. 

promo,  Sre,  mpsi,  mptum  (pro,  emo), 
bringforth  or  out. 

propinquo,  are,  avi,  atum,  with  dat. 
approach  (prope). 
propinquus,  a,  um,  adj.  near;  akin. 

propior,  U8,  comp.  adj.  nearer ;  pro- 
plus,  comp.  adv.  nearer  (prope). 

pr6s§quor,  i,  secutus  sum,  accom- 
pany,  escort  ;  go  forwards,  continue 
(speaking). 

prospicio,  6re,  spexi,  spectum,  look 
forward  (specio). 

protego,  6re,  texi,  tectum,  put  in 
front  as  a  cover ;  protect. 

protinus,  adv.  forthwith  (tenus,  root 
TKN,  "  hold,"  in  teneo). 

protrftho,  6re,  xi,  ctum,  drag  forth. 

provSho,  diCi  vexi,  vectum,  carry 
forward. 

prozimus,  a,  um,  superl.  adj.  nearest 
(prope). 

pubes,  is,  f.  youth,  body  of  youths. 

piiella,  ae,  f.  girl,  maiden. 

pxier,  6ri,  m.  boy,  youth. 

pugna,  ae,  f.  fight  (irvf ). 

pvilcher,  chra,  chrum,  adj.  fair. 

pulvis,  t-ris,  m.  dust. 

puppis,  is,  f .  stern,  poop. 

purus,  a,  um,  adj.  pure,  bright  (root 
pu,  "cleanse,"  also  in  poena,  puto, 
punio). 


piito,  arc,  avi,  .atuin  (root  rv, 
"oleanse"),  think, 

Q- 

qua,  adv.  by  what  ivay  ;  where. 

quaero,    6re,    quaeslvi,    quaesltum, 
seek,  search,  enquire  about. 
qualls,  e,  adj.  of  what  sort. 
quamquam,  conj.  although. 

quando,  adv.  when ;  conj.  because, 
since. 

quantUS,  a,  um,  adj.  hojv  great ;  as 
yreat  as. 

qu&ter,  num,  adv.  four  times. 

qu&tio,  Sre  (root  cyu,  "move"),  no 
perf.  quassum,  shake. 

quld.,  conj.  because, 

quicunque,  quaecunque,  quodoun- 
que,  pron.  whoever. 

quid,  interr.  adv.  why  ? 

quidem,  adv.  indeed. 

quies,  Stis  (akin  to  jaceo,  Keijaai, 
"lie"),  f.  rest,  repose. 

quin,  conj.  but,  that ;  to  corroborate, 
nay,  more. 

quini,  ae,  a,  distrib.   num.  adj.  five 
each. 
quinquaginta,  num.  adj.  flfty. 

quis,  quae,  quid  (Sans.  kis,  Gk.  rii), 
interrog.  pron.  who  ?  what  ? 

quis,  quid,  after  si,  nisi,  ne ;  indef. 
pron.  any  one. 

quisquam,  quaequam,  quicquam, 
pron.  indef.  any  one. 

quisque,  quaequc,  quodque  (or  as 
subst.  quidque),  indef.  pron.  each. 

qviisquis,  quicquid,  indef.  pron.  who- 
ever,  uhatever. 

qu6,  adv.  whither. 

quod,  used  as  conj.,  as  to  the  fact 
that ;  in  exc.  wherefore. 

quonai . ,  adv.  whither  pray  ? 

quondain.  adv.  once,  formerly;  at 
(imi'n. 
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quoque,  conj.  aito. 

qu6t,  num.  tu\j.  indecl.  hnw  rnanij. 

R. 

r&bles,  110  gen.  or  dat.  rabieni,  rabie, 
rage  (rabio). 

rftpldus,  a,  um,  adj.  hurrying,  rapid 
(rapio). 

rS,pio,  6re,  fli,  raptum  (root  apn  ;  cp. 
apn-Tj,  "bird  of  prey,"  apn-o^aj,  "seize"), 
seize,  snatch. 

rapto,  are,  avi,  atum,  match  violently, 
drag  (rapio). 

raptor,  oris,  m.  phmderer. 

rS.tio,onis,  f.  reason,  cawse(reor,ratus). 

raucus,  a,  uni  (ru,  "make  loud 
noise  "),  hoarse. 

rScedo,  6re,  cesai,  cessum,  withdraiv ; 
retire. 

rScens,  tis,  adj,  fresh. 

rScipio,  ere,  c6pi,  ceptum,  take  hack, 
recover  (capio). 

rScondo,  Cre,  dldi,  dltmn,  hide  (far 
back). 

rScuso,  are,  avi,  atimi,  reftm  (re, 
oauso). 

rSciltio,  6re,  cussi,  cussum,  strike 
hackwards  or  back  (quatio). 

reddo,  6re,  reddldi,  reddltum,  give 
hack,  restore. 

r6d6o,  Ire,  Ivi,  or  li,  Itum,  retnrn 
(re-d-eo). 

rSditus,  us,  m.  return  (redeo). 

reduco,  6re,  duxi,  ducti"^,  lead  back. 

rSfSro,  ferre,  rettftli,  relatum,  carrp 
or  take  back ;  relate. 

rSflecto,  Sre,  flexi,  flexum,  bend  back. 

rgfiigio,  Cre,  fQgi,  f ftgltum,  Jlee  back, 
thrink. 

rdfulgrSo,  ere,  f ulsi,  no  sup. ,  shine  out. 
regina,  ae,  f.  queen  (rex). 
rSglo,  onis,  f.  district  (rego). 
reg^US,  a,  um,  adj.  royal  (rex). 


repmator,  oris,  m.  ruler  (rego). 

regnum,  i,  n.  kingdom  (rego). 

rellglo,  onis  (Lio,  "bind,"  hence  same 
as  oblij,'atio),  f.  religion,  piety;  objeet  of 
religiom  au'e. 

religlosus,  a,  mn,  aflj.  holy,  vener- 
able. 

rSlinquo,  fre,  llqui,  lictuni,  leave. 

rSIuceo,  Cre,  luxi,  no  sup.,  Jlash, 
gleam  back. 

rSmeo,  are,  avi,  atum,  retum  (re, 
meo,  "go"). 

rgmetlor,  Iri,  mensus  sum  (metior, 
Sans.  MA,  "  measure " ;  cp.  jaerpov,  mo- 
dus),  measure  back ;  retrace. 

rSmitto,  6re,  mlsi,  niissuih,  send  back. 

rfinovo,  are,  avi,  atum,  renew(novu8). 

rSor,  no  inf.  ratus  sum,  think. 

rSpello,  6re,  reppuli,  r6pulsum,  drive 
back. 

rSpendo,  6ie,  di,  sum,  weigh  or  pay 
hack. 

repentS,  adv.  suddenly. 

rep6to,  ere,  Tvi  or  li,  itum,  re-seek, 
seek  anetv.  ' 

repl6o,  ere,  plevi,  plctum,  fiU. 

rSporto,  are,  avi,  atum,  carry  hack. 

rSposco,  6re,  no  perf.  or  sup.,  claim 
in  return. 

rSprlmo,  6re,  pressi,  pressum,  keep 
back  (premo). 

rdquiesco,  6re,  Svi,  stum,  rest. 

rSquiro,  6re,  quisivi,  qulsltum, 
(quaero)  seek  to  know,  ask. 

res,  r6i  (perh.  root  ra,  in  reor,  "  the 
thing  thought  of  "),  f.  thing  ;  affair. 

rSsid6o,  ere,  scdi,  no  sup.,  sit  down, 
stay  behind. 

resisto,  6re,  restlti,  no  sup.,  resist 
(root  sta). 

resolvo,  Cre,  vi,  sClutum,  unloose. 

respiclo,  Cre,  spexi,  epectum,  look 
hackfor  or  at  (specio). 


i  ■ 


VOCABULARY. 


117 


iresponBUm,  i,  n.  r«|>ij/ (spondeo,  Gk. 
vitivSu)), 
restingruo,  6re,  nxi,  nctum,  put  out. 
resto,  are,  stlti,  no  sup.,  retnain,  am 

rStro  (re  and  pronominal  sufflx  -ter, 
as  in  citro,  ultro,  etc),  adv.  backwards. 

rfivertor,  i,  versus  sum,  retum. 

rdvincio,  ire,  nxi,  nctum,  bind  back. 

r§viso,  Sre,  si,  sum,  revisit  (video). 

rSvoivo,  6re,  vi,  vOItttum,  roll  back. 

rex,  regia  (rego,  Sans.  arg,  ' '  to  ob- 
tain  "  ;  cp.  bpeyut,  Oerm.  reich  and  recht), 
m.  king. 

robiir,  5ris,  n.  oak-wood,  oak  ;  strength 
(Jiutvfvfjii.,  cp.  pwMi7,  "strength"). 

rdgro,  are,  avi,  fitum  (prob.  akin  to 
rego,  dpeyw),  ask. 

IOS&US,  a,  um,  adj.  rosy  (rosa). 

rota,  ae,  f.  wheel. 

riUna,  ae,  f.  doivnfall,  ruin  (ruo). 

rumpo,  Sre,  rupl,  ruptum,  brenk; 
cause  to  breakforth  (root  rup). 

rxio,  6re,  Qi,  utuni,  Jall ;  rush. 

rursus,  adv.  back  again,  a/resh  (re- 
versus). 

s. 

B&cer, cra,  crum,  adj.  holy;  sacrum, 
i,  n.  as  subst.  sacred  rite;  tacred  object 
(root  sa;  Gk.  <rods,  <raios,  "safe";  Lat. 
sanus ;  Gk.  oytoj). 

8d.cerdOS,  otis,  m.  priest. 

8&cro,  are,  fivi,  atum,  make  h»ly, 
hallow. 

saepS,  adv.  often. 

saevio,  Ire,  ii,  Itum,  am  fierce,  tvrath- 
ful  (saevus). 

saevuo,  a,  um,  adj.  fieree,  cruel. 
salsus,  a,  um,  adj.  salt  (sal,  &At). 
saltus,  us,  m.  leap  (salio). 
s&ram,  i,  u.  hrine ;  Bea  (sai). 
s&lus,     utis     (root    BAR,     "guard," 
whence  servo,  servus,  oAot),  safety. 


sanctus,  a,  um  (sancio,  "ordain," 
"flx";  root  8AK,  "accompany,"  "hon- 
or  "  ;  cp.  eequor),  adj.  holy,  reverend. 

sanguln6us,  a,  um,  adj.  bloody, 
blood-red, 

sangtlis,  Inis,  m.  blood. 

s&nies,  iei,  f.  gore  (weakened  form  o( 
sanguis). 

sat=satis(aSr)i/). 

S&ta,  orum,  n.  plur.  sown  thingt,  crops 
(sfiro,  root  ba). 

S&ti-O,  -are,  -fivi,  -atum,  «atw/2/(sati8). 

S&tiS,  indecl.  adj.  and  adv.  enough. 

sauclus,  a,  um,  adj.  woutided. 

sazum,  i  (root  BAK,  "cut"),  n.  rock, 
stone. 

scalae,  arum,  f.  ladder  (scando). 

SCando,  Sre,  di,  suni,  climb,  inuunt. 

sc61§ratus,  a,  um,  adj.  guilty. 

SCSlus,  Cris  (root  BKHAL,  "  fall "  ;  akin 
to  KHAL,  "deceive"),  n.  guilt. 

SCilicet,  adv.  one  may  know,  doubt- 
lem  (scire,  licet). 

scindo,  5re,  scldi,  scissum,  cleave,  tear 
(<7xif«»,  Ger.  scheiden). 

scltor,  firi,  atus  sum  (scio),  seek  to 
know ;  enquire  of. 

B§CO,  are,  tli,  sectum  (sak,  "  cut "  ;  cp. 
securis,  sexus,  saxuni,  sica,  <TxiCta),  cut. 

secretUS,  a,  um,  adj.  separate,  re- 
mote,  hidden  (se,  "apart";  cerno, 
"divide"). 

sScundus,   a,  um,    adj.   favourable 
(sequor). 
sScuris,  is,  f.  axe  (seco). 

secvis,  adv.    otherwise  (root  skc,  iii 
sequor). 
S6d,  conj.  bttt. 

sSdeo,  ere,  sCdi,  sessum,  sit  («<^o/xai). 
sedes,  is,  f.  seat. 

sdGTds,  Ctis  (probably  root   baq,  "  to 
nii  "  or  "  fccd"),  f.  curtificld  ;  crop. 

segrnities,  em,  ^  (other  cases  want- 
iug),  f.  t>lownest  (segnis,  sequor). 
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semper,  adv.  always. 

sSnex,  86ni8,  adj.  old.  conip.  senior. 

sententla,  ae,  f.  opinion,  judgment. 

sentio,  Ire,  sensi,  sensum,  perceive. 

sentls,  ia,  m.  thorn. 

s6p61Io,  Ire,  Ivi  or  li,  sepultum,  bury. 

septem,  num,  adj.  seven  (eirTa). 

sSpulcrum  (less   oorreotly   sepul- 
chrum),  i,  n.  t07nb  (gepelio). 

sSquor,  i,  8gcutu8sum,/oiZoM). 
sSrenus,  a,  um,  adj.  clear,  bright. 
sSro,  ere,  sCvi,  satum  (=8eso,  root  ba, 
Gk.  ffow,  ajjflftj,  "tosift"),  sow. 

serpens,  tis,  m.  and  f.  serp<sn«(8erp  )> 

serpo,  6re,  psi,   ^um,  creep  (epnu). 

serus,  a,  um  (Sans.  sarat,  "thread  "), 
adj.  late. 

servio,  Ire,  Ivi  or  fi,  Itum,  yAth  dat. 
am  a  scrvant,  serve. 

servo,  ftre,  ftvi,  atum  (root  sar, 
"guard"),  keep,  preserve;  keep  elose  to; 
servans,  ntis,  as  adj.  with  gen.  obser- 
vant  of. 

seu,  see  si. 

si,  conj.  %f;  sive(seu),.sive(seu) 
whether .  .or. 

Sibilus,  a,  um,  adj.  hitsing. 
Sic,  adv.  in  this  way,  so. 

Siccus,  a,  um  (Sans.  gush.  "dry  up")  • 
Qk.  auw),  adj.  dry. 

Sidus,  eris,  n.  star,  eonstellation. 

Bigrno,  are,  avi,  atum,  mark,  distin- 
guish. 

Bigrnum,  i,  n.  sign. 

Silentivun,  li,  n.  silence  (sileo). 

Sileo,  ere,  fli,  no  sup.,  amsilent. 

silva,  ae,  f.  loood  (S\i)). 

Slmilis,  e  (Sans.  eema,  "together"; 
Qk.afj.a,  oMoros),  adj.  like  ;sup.  simillimus. 

sim\il(Sans.  sama,  "  together "),  adv. 
at  the  satne  time. 

slmiSlacrum,  i,  n.  image,  phantom 
(similis). 


slmiSlo,     are,    avi,    atuni,     imitate 
(similis). 

sin,  conj.  but  if. 

Sin6,  prep.  with  M[.without. 

Sinistra,  ae,  f.  left  hand. 

Slno,  6re,  slvi,  sltum,  let  be  ;  permit, 
allow. 

slniio,  are,  avi,  atum,  make  to  bend  or 
curve  (sinus). 

Slnus,  U8,  f.  bay,  gulf. 

Sisto,  iire,  stlti,  statum,  place  (i«rT»)Mi, 
root  sta). 

SocSr.  6ri,  m.  father-in-law  (Uvpo^). 

SOCius,  i  (root  SEO  in  sequor),  com- 
panion:  as  adj.  soclus,  a,  um,  con- 
federate,  xmited. 

flol,  Bolis,  m.  the  sun  (Sans.  svar, 
'  shine";  cp.  ijAios,  aeAas). 

Soldo,  ere,  sOlitus  sum,  am  accustomed 
(akin  to  suesco  ;  Sans.  svadha,  "  will," 
"might,""cu8tom"). 

sSlidus,  a,  um  (soUuj,  rootSAR ;  oAos, 
"whole"),  adj.  solid,  whole. 

SoUemnis,  e,  adj.  yearly  ;  religioua, 
sokmn  (sollus,  i.e.,  totus,  annus). 

SOlum,  i  (root  SAR,  "toguard";  cp. 
solidus),  n.  ground. 

solvo,  «re,  vi,  sSlutum,  unloose(=Be- 
luo,  \vai). 

Solus,  a,  um(akin  to  sollus,  "  whole"  • 
rootsAR,  "guard,"  "keep  entire"),cp. 
salvus,  adj.  alone. 

somnus,  i,  m.  sleep  (=8opnus,  vnvoi). 
sonltus,  iis,  m.  sound. 

sono,  ftre,  fii,  itum  (Sans.  svan,  "to 
sound  " ;  Eng.  swan),  sound. 
sonus,  us,  m.  sound. 
sopor,  oris,  m.  sleep  (iinpoi). 
SOrs,  tis,  f.  lot ;  fate. 
sortlor,  iri,   itus  sum,   draw  lots; 

chonm  (hu  lots). 

sparg-o,  6re,  si,  sum,  scatter,  spread 
abroad  (crneipu). 
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Bpdcies,  ei,  t.  ap2)earance  (Hitccio). 

spero,  are,  avi,  atum   (spes),    hoi>e, 
hope  /or. 

spes,  61  (prob.  root  spa,  "draw  oiit  "  ; 
o-jraco),  f.  hope  ;  expectation. 
spira,  ae,  f.  coil^vnelpa). 
spissus,  a,  um,  adj.  thick. 
spolium,  li,  spoil  (cTKxiWui  "  strip"). 

sponsa,  ae,  f.  betrothed  ;  bride  (spon- 
deo). 

spumSus,  a,  um,  adj.  foaming. 

spumo,     are,    avi,    atum     (spuma, 
"foam";  spuo,  "8pit"),/oa)». 

squal6o,  Cre,  ui,  no  sup.  (Sans.  kalas, 
"black";  cp.  Kt\ai.v6i),  amrough. 

squamSus,  a,  um  (squama),  adj. 
8caly. 

stabaium,  i,  n.    stall,   stable  (sto, 

rOOt  STA). 

St&tio,  onis,  f.  halting-place ;  anchor- 
age  (root  sta). 

Statiio,  fre,  Qi,  utum,  eet  up  (root 
8TA). 

Stella,  ae,  f.  star  (  =  8ter-ula;  cp. 
a(TT)jp). 

Sterno,  6re,  stravl,  stratum,  stretch 
out,  lay  low  (<7Topef wmi). 

StO,  are,  steti,  statum,  stand,  stand 
firm  (root  ^ta  ;  cp.  'io-T7jMi=:o;i(TTa/ai,  Eng. 
stand). 

strido,  6re  (also  strideo,  ere),  di,  no 
sup.  creak,  grate  (rpi^w). 

Stringo,  ere,  nxi,  strictum  (root  striq, 
"squeeze,"  "draw  tight";  cp.  stretch, 
straight),  of  a  sword,  unsheath. 

Struo,  ere,  xi,  ctum,  luild ;  devise. 

Stxidium,  ii,  n.  zeal  ((movSrj). 

Stxipeo,  6re,  tii,  no  sup.  (akin  to  stipes, 
"block,"  "stump,")  am  amazed;  am 
amazed  at, 

StuppcUa,  a,  um  (stuppa,  "coarse 
pait  of  flax  "),  adj.  oftow. 

suaddo.   ere,  suasi,   suasum  (Sans. 


svad,  "totastt,"Gk.  ifi,  i^6a,.u,,  "piease" . 
cp.  suavis,  "sweet"),  advise. 

Sub,  prep.  with  acc.  to,  beneath ;  to- 
wardd ;  with  abl.  under  (vno). 

Siib6o,  Ire,  Ivi  or  li,  Itum,  go  under, 
come  up,  approach,  enter. 

Sdbito,  adv.  auddenly  (subeo). 

sCbitus,  a,  um,  adj.  sudden. 

SUblcio,  Sre,  ieci,  iectum,  place  under 
(iacio), 

sublabor,  i,  lapsus  sum,  sUp  down, 
glide  atvay. 

SUbsisto,  gre,  stlti.stltum,  standstill. 

succedo,  ere,  cessi,  cessum,  with  dat. 
go  below  or  towarda  (sub  cedo). 

successus,  us,  m.  success. 

succurro,  6re,  curri,  cursum,  run  up 
to,  aid ;  occur  (to  the  mind). 

SUdo,  are,  avi,  atum  (Sans.  root  sviD ; 
cp.  iSpds  ;  prob.  akin  to  iiSwp),  sweat. 
sudor,  oris,  m.  siceat  (sudo). 

SUfifero,  ferre,  sustflli,  sublatum,  n.  A 
hear  up  ;  bear  up  against,  withstand.        j 

SUfiFicio,  6re,   feci,    fectuni,  supply; 
suffuse  (sub,  facio). 

SUlcus,  1,  m.  furroto  (oAicds,  «Aku). 

SUlfur,  flris,  n.  brimstone,  sulphur. 

summus,  a,  um,  superl.  adj.  highest, 
see  superus. 

sumo,  ere,  sumpsi,  sumptum,  take. 

Siiper,  prep.  with  abl.  over;  on  the  top 
of;  conceming ;  as  adv.  in  addition. 

Siiperbus,  a,  um,  adj.  haughty. 

supero,  are,  avi,  atum,  rise  above; 
survive  ;  am  superior;  pass  over,  climb. 

svipersum,  esse,  foi,  remainover. 

supgrus,  a,um(super,  vrrep)  adj.  that 
is  above;  superl.  supremus,  last,  and 
summus,  highestpart  of;  sup6ri,  orum, 
those  above  ;  t?ie  gods. 

supplex,  Tcis,  adj.  bending  the  knee, 
suppliant  (sub,  plico). 
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BUrero,  6re,  surrexi,  Burrecttim  (sub, 
•■cifo),  rite. 

BUSCltO,  ftre,  &vi,  fttum,  atir  up  (sub, 
cito). 

BUSpejtus,  a,  um,  adj.  mmpected 
(sub,  specio). 

SUSpensuS:  a,  um,  adj.  hung  up; 
douhtful  (auspendo). 

Bilus,  a,  um  (Sans.  sva  "own";  cp. 
viFo,  <jr</)€)po88e88.  adj.  his  -,  her—,  it»—, 
their  ottn, 

T. 

tfi-biilatum,  i  (tabula,  "board," 
"plank";  rootTAorTAB),  n.fioorotatorey. 

t&c§o,  Cre,  tli,  Itum,  am  silent. 

t&citUB,  a,  um,  adj.  silent. 

tactus,  U9  (  =  tap-tus,  root  tao,  in, 
tango),  m.  touehing,  touch. 

talls,  e  (containing  demonst.  element 
T  in  iste,  Eng.  it,  that),  adj.  ofsuch  Hnd, 
such. 

tam,  adv.  80. 

t&mSn,  adv.  notwithatanding. 

tandem,  adv.  at  length. 

tantus,  a,  um  (seetalis),  adj.  sogreat ; 
tantum,  as  adv.  only. 

tardus,  a,  um,  adj.  slow. 

taurus,  i,  m.  bldl  (raOpof). 

tectum,  i,  n.  roof;  housi  (tego). 

tdgro,  ere,  xi,  ctum,  cover,  hide  (Sans. 
sthag,  "tohide";  ffTeyw). 

tellus,  uris,  f.  the  earth ;  country. 

telum,  i  (for  tex-lum ;  root  tek  of 
TiKTw,  "to  beget";  tvk  or  tv^-  in  Tvy- 
\dvat,  "hit,"  " chance  upon "  ;  cp.  ro^ov, 
toxo),  n.  weapon. 

tempSro,  are,  avi,  atum  (tempus), 
check ;  refrain. 

tempestas,  titis  (tempus),  f.  storm. 

templum,  i,  n.  temple  (piece  eut  off, 

T«li.l/<i)V 

...       --/- 

tempto,  are,  avi,  atum,  try,  attempt, 
probe,  explore. 


tempus,  firis,  n.  time ;  in  plur.  the 
temples  of  the  head  (riiiviji,  '•  cut "). 

tendo,  Cre,  tetendi,  tensum,  stretch ; 
direct  one's  course  ;  pitch  a  tent  (rtivo}). 

tendbrae,  arum,  f.  plur.  darkness. 

t6n§o,  Cre,  ui,  tentum  (root  ten  or 
TAN,  "stretch,"  in  riivu  and  tendo),  hold, 
holdfast,  restrain. 

tSnSr,  Cra,  Crum,  adj.  tender. 

tdndis,  e,  adj.  thin  (stretched  out), 
(rtivui). 

t§nCis,  prep.  with  abl.  put  after  iti 
case,  asfar  as  (tendo). 

t6r,  num,  adv.  thrice. 

t6r6bro,  are,  avi,  atu'n  (terebra ;  tero, 
"rub"),  iore. 

tergfum,  i,  n.  hack. 

terra,  ae,  f.  earth,  dry  land  (torreo, 
Tepcro/uoi), 

terrSo,  ere,  tti,  Itum,  terrify. 

testor,  ari,  atus  sum,  call  to  witness 
(testis), 

testudo,  Inis,  f.  tortoise;  "testudo" 
(see  note  v,  441), 

texo,  £re,  tii,  xtum(rootTKK,  "beget," 
"niake";  cp,  tiktuj),  weave. 

th&l&mus,  i,  m,  marriage  chamber 
(0aAaju.o;). 

timdo,  ere,  tii,  no  sup.  fear. 

toUo,  Cre,  sustfili,  subIatum(rootTUL; 
Gk,  Ta\  in  TaAofToi',  tA^i^oi  ;  cp.  tuli), 
raise,  carry,  carry  aivay. 

torrens,  ntis,  m.  torrent  (torreo, 
"boil"), 

torus,  i  (fr,  storus;  root  8tor,  stbr, 
STRA  in  sterno,  aropivvvii.t.,  "  spread  "),  m. 
couch, 

tot,  num.  adj.  indecl.  so  rnany. 

totiens,  adv.  so  inany  timea. 

totus,  a,   um  (perh.  akin  to  tutus, 

fr.  rootSAR,  "guard"),  adj.  whoU. 
trabs,  trabis,  f.  beam. 
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tr&ho,  6re,  traxi,  tractum  (Sans.  trakh, 
"move";  cp.  Tpex<o),  drog,  drawalong. 

tralclo,  fire,  iCci,  iectum  (trans,  iacio), 
throw  through,  pierce. 

tranquillvis,  a,  um,  adj.  calm. 

transfgro,   rre,    tnli,    latum,    carrff 
across. 

trdmdf&cio,  6re,  feci,  factum,  make 
to  tremble. 

trSmendua,  a,  um,  adj.  terribli: 

trSmo,  6re,  fti,  nosup.  tremble,  quiver 
{Tpeuj). 

trdmor,  Oris,  m.  trembling. 

trSpIdo,  are,  avi,  atum,  tremblemnch ; 
haste7i. 

trSpIdus,  a,  um,  adj.  alanned. 

trldens,   tis,  m.   trident  (tres,  dens, 
"tooth"). 

tristis,  e,  adj.  sad ;  stem. 

trlsulcus.  a,  um  (tres,  sulcus),  aflj. 
toith  three  furrows,  three-forked. 

triumphus,  i,  m.  trtum^A(0pia^/3ot, 
a  hymn  in  honor  of  Bacchus). 

trvicido,   are,   avi,     atum   (truncus, 
caedo),  butcher. 

truncus,  i,  m.  trunk,  body  without 
limbs. 

tiiba,  ae,  f.  trumpet. 

tdSor,    eri,    Itus  sum,    see,    xoateh ; 
defend. 

tum,  adv.  at  that  tiine ;  then. 

tvimdo,  ere,  ai,  no  sup.,  swell. 

tiimidus,  a,  um,  adj.  swelling. 

tlimultus,  us,  m.  uprising,   tumult 
(tumeo). 

t(imiilus,  i,  m.  mound,  (o»i&(tumeo). 

turba,  ae,  f.  crowd. 

turbo,  are,  avi,  iltum,  throw  into  con- 
fusion,  disturb. 

turbo,  Inis,  m.  whirlvnnd. 

turpis,  e  (root  tarp,  "  be  aiihamed  "), 
adj.  foul, 

turriS,  is,  f.  tower  (rvpatt). 


tutor,  &rl,  &tu8  8um,  make  »afe,  pnh 
tect  (tutus). 

tutus,  a,  um,  adj.  safe  (t"2or). 

tiius,  a,  i.m,  possess.  adj.  thy. 

u. 

dbi,  adv.  where,  when. 

libique,  adv.  everywhere. 

Ulciscor,  i,  ultus  sum,  v.  dep., 
avenge. 

ullus,  a,  um  (for  unulus,  dimin.  of 
unus),  adj.  any. 

ultSrior,  ius,  comp.  adj.  further; 
supeil.  vUtlmus,  n,  um,  Jurthest,  last 
(ultra). 

ultor,  oris,  m.  avenger  (ulciscor). 

ultro,  adv.  voluntarily  (beyond  what 
is  needed  or  aslced). 

liliilo,  are,  avi,  atum,  howl  (oAoAv^w). 

ulva,  ae,  f.  sedge. 

umbo,  onis,  m.  boss  of  a  shield  (6ju0a- 
Ads). 

umbra,  ae,  f.  shade  ;  spirit,  ghobt. 

umldus  (less  correctly,  humidtiB), 
a,  um,  adj.  wet,  damp  (umeo). 

'  iimSruB  (less  correctly,  humerus), 
i,  m.  «ftottWer  (aijiios). 

iina,  adv,  at  one  time,  together. 

unda,  ae,  f.  wave. 

und6,  adv.  whence. 

undlque,  adv.  on  all  sides,  every- 
where. 

undo,  are,  avi,  atum  (unda),  rise  in 
waves;  swell. 

tmquam,  adv.  at  any  time,  ever. 
unus,  a,  um,  adj.  one. 
urbs,   is  (Sans.  vardh,    "to    make 
strong"),  f.  city. 

urgSo,  ere,  ursi,  no  sup.  (Gk.  Aepy, 
"  shut  in  "),  press  hard. 

iiro,  Sre,  ussi,  ustum  (for  uso,  root 
Ls;  Gk.  eiJw,  "singe";  a'uw,  "kindle"), 
bum. 
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usquam  (us,  for  ul»»  fr.  uli,  indef.), 
adv,  anywhere. 

usqud,  adv.  rii/ht  ou,  ever. 

USU8,  fi8,  m.  use,  employmeiU  (utor). 

Ht,  adv.  and  oonj.  a»,  ■v.hen,  how;  no 
that,  in  order  that. 

uterque,  utraque,  'itnimriue,  pro. 
nom.  ad j.  each  o/  two. 

titdrus,    i,    m.    belly,   womb  (oii0ap, 
udder). 
iitl=ut,  xohen, 
tltlnam,  adv.  0  that  !  vja  Id  that  ! 

V. 
V&cvius,  a,  um  (vaco),  ad  j.  empty. 
vado,  Cre,  no  perf.  or  sup.  go,  advance. 

V&gror,  ari,  .itu8  Bum  (vagus,  root 
VAQii ;  cp.  veho,  "wagon"),  v.  dep, 
wander, 

vai6o,  ere,  tti,  Itum,  am  gtrong  ;  vale, 
farewell. 

vaildus,  a,  um,  adj.  strong. 

vallis,  is,  f.  valley. 

v3.nUB,  a,  um  (vaco),  adj.  empty,  vain, 
fahe. 

Vfi.rius,  a,  um,  adj.  different,  clianging. 

vastus,  a,  um  (akin  to  vanus),  adj. 
huge,  waate. 

Vates,  J8,  m.  prophet,  bard. 

v61,  conj.  or. 

vello,  Cre,  velli,  vulaam  («Aicw),  phuk, 
tear  away.y\/\y^yiy^^-^y''^ 

velo,  are,  avi,  atur     (valum),  cover, 
veil. 
velum,  i  (root  vaiJ  "cover"),  n.  sail. 
vSldti,  adv.  just  as. 
vSnenum,  i,  n,  poison. 

vSnio,  Ire,  veni,  ventum  (akin  to  Sans, 
rootGA;  Gk,  /Sa-in/Saifu ;  Eng.  "come"), 
come. 

Venter,  tris,  m.  belly  (evTfpof). 

ventus,  i  (Sans.  loot  va,  "blow ""; 
Gk.  aFoi,  aFrjp),  m.  vrind. 

verbum,  i,  n.  word  («pa>). 


vero,  adv,  in  truth, 

versrt,  \re,  ftvi,  Atum,  keep  tuming, 

.;c^vi(--'r  lolg,  m,  top,  head  (verto). 
verto,  6re,  ti,  eum,  ttim,  overturn. 

verum,  ad\.  truly;  but  indeed,  but 
yet. 

verus,  a,  um,  adj.  true. 

vester,  tra.  'inm,  pobaes* '.  adj.  your. 

vestibillum,  i  (San«.  vas,  "dwell"), 
M.  porch,  entrance. 

vestiglum,  ii  (vestigo),  n.  footstep. 

vestis,  is,  f.  raiment,  dresa  (root  vas, 
"put  on"  ;  Gk.  ««'vvui,  iadrti). 

vSto,  are,  fli,  Itum,  forbid. 

vStus,  6ris  (Sans.  vatsas,  "year"; 
€Tos),  adj.  old;  superl.  veterrimus. 

Vfitustus,  a,  uni,  adj.  ancient. 

Vla,  ae(Sans.  vah/lmi,  "bring,"  "lead," 
cp,    eho,  "wagon"),  f,  road. 

vibro  (or  vl),  are,  avi,  atum  (Sans, 
vip,  "tremble"),  quiver. 

Vicis  (gpn,),  vicem,  vice  (Gk.  iiKw; 
root  FiK,  "jield"),  f.  change;  turn. 

Victor,  oris  (vinco),  m.  conquer,  or  as 
adj.  conquering. 

victorla,  ae,  f,  victory. 

Vldeo,  ere,  vldi,  vlsum  (Gk.  root  Fifi  in 
el^ov),  see. 

vigreo,  6re,  no  perf.  or  sup.  (Sans. 
u},'rao,  "  mighty  "),  yfourwA. 

Vlgil,  ilis  (vigeo),  adj.  watchful;  as 
subst.  watcJirnan. 

vinciilum  or  vi.  clum,  i  (vincio, 
"  bind  "),  n.  chain. 

Vinco,  Cre,  vlci,  victum,  conquer. 

Vinum,  i,  n.  loine  (oln   ). 

vldlabllis,  e  (vis),  adj.  that  may  be 
profaned. 

violo,  are,  rtvi,  atum,  do  vioUnce  to, 
violate. 

Vir,  vlri,  m.  man,  hero. 
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Vlrfirlndua,  a,  um,  a(lj(.  belonging  to  a 
maiden. 


"/■ 


Virgo,  Inl8  (root  VARo,  "Btren«th"),  t. 
tnaiden. 

virtlis,  Qtis,  f.  wnnliness,  virtue  (vir). 

vls,  vl8(Gk.  l«=As),  f.  violence,  force ; 
pl.  vires,  ium,  ntrength. 

Vlso,  Cre,  si,  no  sup.,  go  to  see,  vinit 
(video). 

visus,  us,  m.  sight  (video). 

•Vita,  ae  (vivo,  Piot),  f.  lifi'. 

vito,  are,  avl,  atun»,  shun,  avoid. 

Vitta,  ae  (vieo,   "l)cnd,"    "twist  to- 
gether"),  f.  fillet,  garland. 

viT     3,  a,  um,  adj.  living. 

Vix,  adv.  scarcely. 

v6cIf(§ror,  ari,  atus  8um  (vox,  fero), 
cry  aloud. 


v6co,    are,    ftvi,    atum    (Sans.    vak, 
"  say  "  :  Ok.  Ftn,  tiroc),  call,  Mummon. 

vdlo,  fire,  avi,  atum  (Sana.  val,  "tum 
(>ne'8  8elf "  ;    p.  velox),/y. 

v6lo,  velle,  vfllui  (Sann.  var ;  Ok.  /SoA 
in  PovKoiJLat. ;  Eng.  will),  wivh. 

vSliicer,  cris,  cre,  odj.  sxtHft  (volo, 
"fly"). 

VOlilmeii,  Inls,  n.  fold  (volvo). 

VOlvo,  6re,  vi,  vfllDtum,  roll. 

VOtum,  i,  n.  wnc;  votive  offering. 
(voveo). 

VOZ,  vocis,  f.  voice  (see  voco). 

VUlgruu,  i  (Sans.  vm  ,'a,  "  group  ;  n. 
(butm.  in  V.  99),  common  people,  mutti 
tude. 

Vllnus,  firis  (root  \Vh ;  akin  to  vello), 
n.  wound. 

vultus,  U8,  m.  cou  ntenanee. 
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PECULIAPITIES  OF  VERGIL. 


(1)   flRAMMATICAL. 
(a)  Accide7ice  and  Syntax. 


ablative,  local,  lia,  172,  421,  667. 
ablative,  for  accusative  with  intra,  185. 
abstract  for  concrete,  80,  72,  881,  579,  654. 
accusative  of  specification,  1,  80,  210,  217, 

221,  273. 
amen»,  demens  distin^ulHhed,  95. 
anijui»  derived,  225. 
archaisms:  gen.  pl.  •wn=orum'm  Dana- 

um= Danaorwn,  14  ;  -om^-orum,  di«- 

om=divorum,  241. 
apex  derived,  682. 
at,  used  in  imprecations,  6:^0. 
atrium,  512. 

aut,  -ve,  distinguished,  7. 
audio,  used  in  a  passive  sense,  162. 
Auiter  derived,  112. 
caligat  derived,  604. 
canit  said  of  oracles,  175. 
cardo  explained  and  derived,  480. 
copia=copiae,  564. 
cumprimum  with  indic,  117. 
dative  of  recipient,  19,  36,  47,  85,  896, 

553,  721. 
delubrum  derivsd,  225. 
dement,  am^na  distinguished,  95. 
deponent  verbs  uscd  passivelj',  46. 
distributive  for  cardinal  numerals,  126. 
draco  derived,  226. 
emm =indeed,  164. 
et=etiam,  149. 
ethical  dative,  146. 
fas,  ius,  distinguished,  157,  412. 
frustra,  nequidquam,  disting-uished,  101. 
gemini=duo,  203,  415. 
genitive,  subjective,  572. 
"       locative,  59. 
"       respect,  22. 

objective,  30. 
"       causal,  413. 
gloria  derived,  182. 
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(Jraeclsms :  (1)  Case  formn— acc,  218,  669. 

(2)  Words,     adytum,     257  ; 

asylum,  761. 

(3)  Constructions,  377,  408. 
lUnperia,  derived,  781. 

historical  inflnitive,  132,  167. 

huatia  derived,  156. 

hypotaxis,  172. 

iam,  ntmc  distinguished,  33. 

indirect  question  after  a  verb  of  tellinff 

implied,  4. 
inflnitive  historical,  132, 167. 
inflnitive  after  a  verb  of  showing  for  ut 

with  subjunctive,  64,  74,  165,  220,  456, 

620. 
ingruit,  derivation  of,  301. 
inmani»,  derived,  156. 
instar,  derivation  and  construction  of,  15. 
lego,  in  sense  otpick  one'8  steps,  207. 
limen  derived,  458. 
male  limiting  adjectives,  23. 
moenia,    inurua    derived     and     distin- 

guished,  232. 
nequidqxiam,fru8tra  distinguished,  101. 
nunc,  iam  distinguished,  33. 
namque  often  omitted  in  Eng.  trans.,  67. 
omission  of  parts  of  vcrb  esse  in  perfeot, 

3,  25, 165, 168,  172,  100. 
objective  genitive,  see  genitive. 
palma  derived,  153. 
parataxis,  172. 

passive  verbs  in  a  middle  sense,  302. 
passive  verbs  in  a  rejlexive  sense,  227,  250, 

252,  402,  633,  671. 
Pelasgi  derived,  106. 
pellax  derived,  90. 
per-  force  of  in  periurux,  periuro,  perft- 

du8,  195, 
per  governing  a  whole  clause,  141. 
Pergama  derived,  175. 
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persor^nluBe  of  verbe  that  govetn  adat. 

in  act.,  246. 
pietas  deflned,  535. 
perfect  used  of  instantaneous  action,  12, 

380. 
pluperfect  indic,  for  pluperf.  subj.  in  a 

ii-clause  for  vividness,  55. 
poena,  derivation  of,  71. 
quia  with  indic.  and  subj.,  84. 
rauco,  derivation  of,  645. 
reposco  with  two  accusatives,  139. 
religio,  derivation  of,  156. 
Scaeus  derived,  612. 
sed  enim,  elliptical,  164. 
serpens  derived,  225. 
singular  subject  and  plural  verb  (sense 

conatruction),  30 ;  see  also  64. 


super,  adv.,  348. 

testudo,  441. 

Tritonia  de.*ived,  171. 

Ulixei  (gen.  explained),  7. 

ultro,  meaning  of,  145. 

unus,  force  of  with  superlatives,  426. 

umbo,  derivation  of,  546. 

ut=wJien  with  indic,  117. 

ut,  exclamatory,  283. 

-ve  aut,  distinguished,  7. 

verbs  of  saying  often  omitted,  42,  287, 

547. 
vestibulum  derived,  469. 
vitare  derived,  433. 
vittae  virgineae  explained,  167. 
vitta,  derived,  221. 


(l))  Piosody. 


abmi.  =  ubyite,  16;  so  pArimUis=pdry^- 

tlbus;  &rme=arym,  492. 
hypermetric,  verse  745. 
irregularity    in    quantity,    BHldas.    for 

Belldae,  81. 
spondaic,  verse  68. 


spondees,  uses  of,  26,  261. 

systole,  774. 

vowels   naturally   short,    lengthened   in 

arsis:    obrmmfir,    411;    pdvor,    469; 

ddmils,  563. 


(2)  Style  and  Genkral. 


Aeneid  left  unhnished,  66. 

alliteration,  9,  50.  135,  418,  783 ;  (double) 

498. 
anachronism,  157,  313,  573. 
anaphora,  158. 
aposiopesis,  100. 
emphasis  gained  by— 

(1)  repetition  of  preposition,  51. 

(2)  ••  noun,  668. 

(3)  "  adverb,  108, 530, 354. 

(4)  position  of  pronoun,  86. 
suphemism,  11,  325. 

gates,  open,  a  sign  of  peace,  27. 
gifts  of  foes  proverbially  fatal,  49. 
Gods  leave  a  captured  city,  357. 
hemistichs,  "S.  234,  341,  468,  614,  720,  767. 
hendiadys,  115,  265,  296,  47C,  722. 
human  sacriflces  boand,  134. 


hysteron-proteron,  223,  .%3. 

metonymy,  311. 

night  said  to  rise  and  set,  8. 

onomatopoeia,  209,  301,  418. 

omens  on  the  left,  54. 

prolepsis,  148. 

sea-serpent  with  mane,  206. 

similes,  223,  304,  416,  471,  626. 

statuarj',  painting  and  poetry,  diflference 

of ,  200. 
sweating  of  statues  omens.  173. 
synecdoche,  25,  27. 
shooting  stars.  how  regarded,  694. 
teniples  places  of  refuge,  404. 
three  great  appellativea  of   the  Greeks 

according  to  Homer  and  Vergil,  45. 
thunder  on  the  left,  693. 
zeugma,  54,  321,  258, 


is,  426. 


d,  42,  287, 


gthened   in 
idvor,    469 ; 


y,  diflPerence 

'3. 

,694. 

the  Oreeks 
^rtril,  45. 


